Коварный отец-чернобрюхий папочка [Завершено✅] Пролог
Ранним утром легковушка красного цвета аккуратно припарковалась перед старым многоквартирным домом. Внутри дома долгое время не было никаких движений. По тротуару прогуливались несколько человек, в соседнем парке с раннего утра собирались пенсионеры, имевшие привычку вставать на зарядку в любую погоду при любом самочувствии, желтые уличные фонари все еще работали, разгоняя утренний туман.
В одно мгновение, когда тусклый серый рассвет над горизонтом окрасил облака в слабый пурпурно-голубой цвет, девушка, одетая в толстый пуховик, тихо выскользнула из машины. Она крепко обхватила руками большую сумку с неизвестным содержимым, шляпа закрывала лицо, словно она боялась, что люди увидят ее.
— Ха-а, Ха-а!
«Пора! Не смей сомневаться!»
Решившись, девушка надвинула шляпу на глаза, уверенная, что рядом никого нет, опустив голову, она успокоила себя мыслью, что в старых многоквартирных домах нет постоянного видеонаблюдения.
«Третий этаж, третий этаж... нашла».
Деушка остановилась перед темно-бордовой железной дверью, затем осторожно опустила на пол сумку, которая раньше была судорожно зажата у нее в руках, издали она была похожа на скрученное одеяло. Посмотрев вниз, она, кажется, на мгновение заколебалась, ее руки скользнули по одеялу, а потом она услышала звуки сигнализации, доносящиеся из дома. Вскочив, девушка бросила прощальный взгляд, и, приняв окончательное решение, побежала вниз по лестнице…
— Что... это?
— Почему так шумно по утрам, что ты делаешь? — вчера вечером они с друзьями выпивали всю ночь, сегодня тоже похмелились с раннего утра, голова все еще кружилась, поэтому даже малейший шум выводил его из себя.
— Ну, дверь, там…
— Что там? — По сравнению с растерянными другом, мужчина был спокоен, как будто то, что лежало снаружи, будь то труп или взрывчатка, совершенно не пугали его.
— Ну, это... — друг осторожно загнул уголок одеяла.
— Что это за… ах... — завопил мужчина, неловко дернувшись.
Кофе в его руках пропитал пижаму, половина чашки выплеснулась, длинные ноги были словно прибиты гвоздями к полу, как гипсовая фигура, он застыл на месте.
— Я думаю, это для тебя.
— Чт... почему?
— Иначе с чего бы это одеяло оказалось на пороге именно у тебя? — друг иронично приподнял бровь.
— Почему эта штука лежит перед моей квартирой?
— Это мы должны спросить у тебя!
Мужчина совершенно не понимал, кто из бывших девушек мог оставить под дверью такой подарочек, ведь у него их было слишком много.
В центре свертка друг обнаружил конверт.
— Тут есть записка.
— О, и что там написано? — спросил мужчина, не имея ни малейшего желания прикасаться к чему-либо, так что его другу пришлось читать за него.
«Уважаемый г-н Сюй!
Прежде всего, поздравляю вас с получением статуса отца. Я надеюсь, что, внезапно став родителем, вы удивитесь не меньше, чем я. Этот ребенок ваш, если вы не верите мне, то можете сделать тест ДНК, и получить доказательства, которые не лгут.
Я потратила десять месяцев на принятие этой мыли. Простите, нет времени для того, чтобы осознать правду. Поэтому сокращу свой рассказ. Я несла ответственность за девять месяцев беременности и роды, я не хочу жаловаться на то, как больно рожать ребенка, если вам все еще интересно, вы можете пойти домой и спросить свою мать…
Я родила ребенка, вы его воспитываете, что справедливо. Не вините меня за бессердечие, но реальность такова, что мужчины превосходят женщин (сын более желанный по сравнению с дочерью), мать одиночка без мужа всегда будет вызывать пересуды, в отличие от отца. Вам должно быть намного проще. Я не бессердечная мать. У меня были планы: если бы родилась девочка, я приняла бы судьбу и воспитала дочку, но я не думала, что родится мальчик, поэтому я могу только отдать его вам. Был равный шанс как на рождение мальчика, так и девочки, вы не можете винить меня.
Мои десять месяцев беременности, один месяц после родов, время, потраченное на ребенка, не менее одиннадцати месяцев... вы должны позаботиться о нем в течение оставшегося года, дайте имя по своему вкусу, через год я приду, чтобы обсудить с вами опеку над ребенком. В течение этого времени, надеюсь, вы можете хорошо заботиться о нем. Не нужно утруждать себя моими поисками. У меня будет возможность вернуться и увидеть его. Я знаю, что у вас есть финансовые трудности. Если будет возможность, я отправлю деньги на счет...»
В общей сложности пять длинных страниц текста, некоторые вопросы ухода за ребенком. Мужчина слушал, оцепенев, забыв, как дышать. Сердце замирало, кровь отлила от лица. Он не мог стоять на ногах, опустился на пол...
— Он — мой ребенок?
Мужчина смотрел на своего друга, державшего ребенка, потом пальцем указал на себя. Он осторожно забрал малыша, который весил слишком мало, и начал сравнивать его черты со своими.
— Возможно.
— Черт!
Что он должен сделать в первую очередь?
Позвонить в компанию и взять больничный? А может, для начала позвонить родителям и между делом сообщить им, что у них есть еще один внук? Или сделать анализ ДНК?
Маленький ребенок в его руках был хорошеньким, но вдруг он открыл рот и разрыдался. Двое мужчин, сбитые с толку, перевернули ребенка несколько раз. Они почувствовали неописуемый запах, исходящий от мальчика, и только тогда они осознали происходящие...
— Он сделал это!
Первый урок отца.
Научиться менять подгузники у ребенка.
Коварный отец-чернобрюхий папочка [Завершено✅] Глава 1
В этом мире существует таинственная сила, называемая «власть».
«Власть развращает, абсолютная власть развращает абсолютно».
П.п.: Джон А́ктон, лорд Актон (10 января 1834 года, Неаполь — 19 июня 1902 года, Тегернзе, Бавария) — английский историк и политик. Ему принадлежит афоризм: «Власть развращает, абсолютная власть развращает абсолютно» (англ. Power tends to corrupt, and absolute power corrupts absolutely. Great men are almost always bad men).
Рано утром, нет, в большинстве случаев это время не считается ранним, но для тех, у кого нет установленного образа жизни, 10 часов утра все еще довольно рано.
Вэн Юйцзе выбежал из кабинета генерального директора, и направился на свое место кипя от гнева.
— На кого-то снова набросилась женщина-демон! — шутливо поддела шутница офиса Су Сяодай, игриво подмигивая.
— В последние дни ее характер особенно плох.
— Возможно… у нее месячные…
Другой молодой сотрудник шутливо заметил:
— Э? Разве она не мужчина?
Офис взорвался смехом.
Не обращая внимания на болтовню своих коллег, Вэн Юйцзе сердито вернулся на свое место.
— Я пришел в конференц-зал на собрание с опозданием на две минуты! Разве она не знает, в 8 утра на лифт очередь? И какое обсуждение может занимать полчаса? Наверное, она просто болтала с клиентами... точно! Она лучше всех умеет тратить время впустую. Я думаю, что ее работа — злить нас!
— Успокойся, успокойся, в следующий раз просто приходи вовремя!
— Я вынужден каждый день с трудом добираться до работы! Поскольку я живу в регионе Тянь Му, дорога занимает не меньше часа, но она не знает, как сочувствовать обычным работникам…
— Вы живете в районе Тянь Му? — глаза Су Сяодай округлились от удивления. — Тамошние апартаменты не из дешевых!
— Все в порядке! — Вэн Юйцзе махнул рукой. — Мы жили там целую вечность. Мой отец заработал довольно много, продав ферму, и использовал эти деньги, чтобы купить недвижимость. В этом доме живет моя мать. На самом деле мои родители в основном живут в И Лань, там хороший вид, место для отдыха замечательное. Честно говоря, у нас также есть недвижимость на юге, но так как мы там не живем, мы сдаем ее в аренду…
— Ух ты, тогда разве ты не второе поколение, которое может просто сидеть и ждать, когда деньги прольются рекой?
— Это точно, — Вэн Юйцзе вздохнул, и снова махнул рукой. — Я тоже так думаю, но мой отец настаивает, что, поскольку я молод, мне нужна официальная работа. Разве эта работа не издевательство? Эта демон, ее зарплата за месяц не может сравниться даже с частью заработка моей семьи. Если она снова разозлит меня, я использую свои деньги, чтобы забить ее до смерти!
Коллеги делали вид, что они сосредоточенны на работе, но подергивающиеся от сдержанного смеха губы выдавали их с головой. Ну и характер у новичка!
— Хе-хе, — Су Сяодай склонила голову, еле сдерживая смех. — Когда это произойдет, зрелище будет великолепным.
Вэн Юйцзе оттолкнулся ногами, направляя свой стул к ней. — Эй, твой парень сегодня не придет?
— Да, — она пожала плечами, беспомощно улыбаясь. — Он сказал, что ситуация становится все более запутанной, и что это критическое время для него.
— Что же это за важное дело?
— Я не знаю. Он сказал, что расскажет об этом позже.
Дьявольская усмешка появилась на лице парня, когда он использовал эту возможность, чтобы посеять раздор:
— Он, должно быть, имеет еще одни отношения, но слишком напуган, чтобы рассказать тебе об этом.
— Это невозможно! — Су Сяодай оттолкнула его. — Хэцзюнь не посмеет!
— Да ему просто не хватит смелости! — Мужчина средних лет, который прислушивался к их разговору, продолжил: — Этот сопляк даже не умеет флиртовать с женщинами. В прошлый раз хозяйка села к нему на колени. Он так испугался, что сбросил ее на пол.
Вспомнив панический взгляд Сюй Хэцзюня, весь офис наполнился смехом.
Су Сяодай надулась, выражая недовольство: «Как вы могли взять Хэцзюня в такое место?»
— Ах, кто-то ревнует! Ничего страшного. Он пришел впервые, мы взяли его с собой выпить. Это было давным-давно, так что, Сяодай, не сердись!
Су Сяодай была позитивным человеком, она поднимала настроение у всех в компании, в этом унылом ориентированном на мужчин рабочем месте. Кроме начальницы-демона, сидевшей наверху, во всем отделе работали несколько десятков мужчин и только четыре женщины. Кроме Су Сяодай, одна была замужем, вторая — некомпетентным выпускником, третья — ханжой, тридцатилетней девственницей без опыта в отношениях. По сравнению с ними Су Сяодай была молодой и энергичной, очаровательной, но доступной, что делало ее идеальной подругой в сердцах холостяков.
Но недавнее событие разбило влюбленные сердца этих людей. Подумать только, новенький заморский возвращенец Сюй Хэцзюнь украдет чудесный цветок в их сердцах!
Он, говорят, был одарен, хотя это не редкость для «Кай Шуо» [1] — нанимать выдающиеся умы, но на самом деле его перевели из зарубежного филиала. Заморские рекруты были немногочисленны, они умели приносить прибыль, но это требовало не только квалификации, но и наличие нужных связей. Люди на этих должностях были либо талантливыми молодыми выскочками, либо амбициозными интриганами, пытающимися подняться по карьерной лестнице. Однако, поскольку эти должности появляются не часто, те, кто может занимать их в молодости, опираясь на зарубежный опыт, редко упускают его.
Но самое странное, зачем кому-то, завербованному заокеанским подразделением, возвращаться на Тайвань, чтобы конкурировать с ними? Кроме того, его положение только наполовину выше, чем у его квалифицированных коллег! Почти на том же уровне, что и недавние выпускники, заставляя их подозревать, что этот сопляк попросил своего менеджера, чтобы его отправили в филиал Кай Шоу в качестве помощника генерального директора.
— Смех, смех, смех, что такого смешного!
Демон открыла дверь своего кабинета, посылая убийственную ауру, когда ее глаза обшаривают комнату, глядя на каждого бездельника в отдельности, пока он не начинает плакать по своей матери, и взгляд начальницы сосредотачивается на них.
— Где Сюй Хэцзюнь? Он должен представить мне свой отчет прямо сейчас. Где он, черт возьми?
— Генеральный директор, сегодня он взял отгул.
— Еще один выходной? — Сложный взгляд на мгновение промелькнул в ее глазах, когда они посмотрела на пустое место Сюй Хэцзюня, — сегодня клиенты приходят в компанию, а он осмеливается взять выходной!
Все сидели на своих местах с опущенными головами, опасаясь смотреть на нее или привлекать внимание... Сотрудники смотрели друг на друга, но никто не осмеливался вступиться за коллегу.
— Если он не появится на следующей неделе, передайте ему, чтобы он вообще не приходил, — резкость в ее глазах исчезла, когда она перенесла свое внимание на мужчину средних лет рядом с ней. — Рик, бегло просмотри досье клиентов и пойдем со мной поприветствуем их во второй половине дня.
— Хорошо…
— Сюэ Фэнь, приберись в конференц-зале до трех часов дня и приготовь шесть порций кофе и прохладительных напитков.
— Хорошо.
— Дэнни, позвони в «Дун Гуан» до полудня, чтобы подтвердить маршрут их менеджера, и съезди в их компанию, чтобы сопровождать их ровно в два часа дня.
— Понял.
— Сяодай, дай мне аспирин... он в ящике Хэцзюня... Подожди, это сделает Шэрон, достань его для меня! Я хочу двойную порцию, а также сделай мне кофе без сахара и без сливок…
Закончив с распределением задач, демон развернулась на каблуках и вернулась в свой кабинет.
Все мгновенно вздыхают, глядя друг на друга, прежде чем облегченно рассмеяться.
Как это похоже на начальницу, не оставляющую ни минуты свободного времени.
— Сяодай, — Вэн Юйцзе снова подкатился к ней на своем стуле, — поскольку Хэцзюнь слишком занят, чтобы сопровождать тебя, почему бы тебе не присоединиться ко мне за ужином?
Су Сяодай не была глупа, поэтому, конечно, она знает, о чем думают мужчины в офисе. Поддерживая голову рукой, она растянула губы в улыбке:
— Я бы с удовольствием, но после работы планирую пойти к нему домой, чтобы увидеть его!
— Тогда как тебе такой план: поужинать и захватить с собой коробку с ланчем, чтобы навестить его?
Одного только взгляда на него было достаточно, чтобы понять его замысел. Хотя это немного несправедливо по отношению к Хэ Джуну... но кто может винить ее за то, что она до замужества рассматривает все варианты?
— Хорошо.
После 9 вечера Су Сяодай и Вэн Юйцзе добрались до старой квартиры Сюй Хэцзюня с коробкой еды. Нажав на дверной звонок, они убедились, что дома кто-то есть, так как слышали шум в квартире, но прежде чем они увидели его, прошло некоторое время.
— Это вы, ребята, — Сюй Хэцзюнь посмотрел на них через сетчатую дверь, прежде чем открыл ее, чтобы впустить Су Сяодай, но заблокировал Вэн Юйцзе. — Спасибо, что привел ее сюда, я отошлю ее позже.
— Э-э-э, Хэцзюнь, ты не очень-то гостеприимный! Я…
— Мне нужно кое-что обсудить с Сяодай, я угощу тебя ужином в другой раз. Пока.
Сюй Хэцзюнь неожиданно захлопывает дверь, и со вздохом поворачивается к Су Сяодай.
— Входи! Мне нужно тебе кое-что сказать.
Девушка послушно следует за ним. Она уже дважды посещала его дом и знает, что он пуст и полон подержанных вещей, так как с его финансовым положением он не может позволить себе роскошь.
Даже диван ему подарил кто-то из соседей, а рисоварка, вентилятор, подставка для обуви и стол... все это было куплено из вторых рук на блошином рынке....
Иногда это выводило ее из себя. Почему все подержанное? Он сказал, что хочет сэкономить деньги, но рисоварки, миски и ковши стоят недорого и могут служить более 20 лет. Подумать только, он даже на этом экономит!
На самом деле он просто скряга.
Но подождите, что это за штука посреди гостиной?
В середине гостиной есть что-то, что не должно принадлежать Сюй Хэцзюнь, нет, это не должно принадлежать ни одному мужчине, ни одному холостяку…
Дряхлая кроватка с проржавевшими бортиками. Прежде чем она успевает спросить его, зачем он купил такую бесполезную вещь, раздался детский плач такой силы, словно на карту была поставлена жизнь ребенка.
— Ну, ну, не плачь... — Сюй Хэцзюнь подхватывает плачущего ребенка. Глаза малыша не покидают мужчину, он совсем беспомощный.
Наблюдая, как ее парень несет плачущего младенца, неловко держа ребенка одной рукой и бутылку молока в другой, после чего спешит поменять подгузник. Но он все равно успевает испачкать руки. Образ утонченного и элегантного парня внезапно рассыпается на кусочки.
— Чей это ребенок?
— …мой.
— Твой? — Су Сяодай громко воскликнула. Когда у него появился ребенок?
Видя ее реакцию, Сюй Хэцзюнь спокойно поясняет.
— Поверь, я потрясен еще больше, чем ты.
— Как такое может быть? — она указывает сначала на ребенка, затем на него.
— Вчера утром его оставили на моем пороге.
— Что?
— С ним также была записка, в которой говорилось, что он мой. — Парень достал из ближайшего шкафа конверт и передал его ей.
Хотя Су Сяодай была ошарашена, она быстро просмотрела содержание письма, прежде чем спокойно спросить:
— Ты собираешься слепо верить тому, что здесь написано?
— Сначала я не мог в это поверить... — Глаза Сюй Хэцзюня потемнели от эмоций. — Но это правда.
— Что?
— Я сделала анализ ДНК, мы родственники.
То есть он из-за этого пропустил два дня работы?
— А кто мать ребенка? — они встречались всего три месяца. Собственно говоря, этот ребенок был результатом предыдущих отношений. Должна ли она злиться? Нет, она его девушка. После того, как она увидела, что ее парень держит ребенка на руках, для нее вполне нормально волноваться.
— Я не знаю.
— Ты не знаешь? — Су Сяодай снова закричала. — Как ты можешь не знать!
— Я действительно не знаю. — Сюй Хэцзюнь тоже был раздражен. Обычно он понимал ситуацию. Независимо от типа проблем, это не могло сравниться с новой «проблемой» на его руках.
— Тогда что ты собираешься делать?
— Прямо сейчас я планирую найти ему няню. Моя семья уже помогает мне в поисках…
— Подожди, подожди, — она останавливает его дальнейшие объяснения. — Ты собираешься оставить его?
— Конечно.
Обычно спокойное выражение лица Су Сяодай изменяется, девушка схватила себя за волосы:
— Ты даже не знаешь, откуда взялся этот ребенок! И ты хочешь его вырастить? А как же я?
— Это то, о чем я хотел поговорить с тобой, — остановил свою истеричную подругу Сюй Хэцзюнь. — Поскольку это мой ребенок, я не брошу его.
— Но это не имеет ко мне никакого отношения!
— Если ты все еще хочешь продолжать встречаться, он будет иметь к тебе отношение.
Ее лицо вытягивается, но она сохраняет молчание, внимательно глядя на него.
— Я хочу вырастить его, а ты моя девушка... так что это проблема, с которой тебе придется столкнуться.
— Какая проблема? — сжимая свою сумку, Су Сяодай чувствует себя неуютно.
— Если ты останешься, тебе придется присматривать за ребенком вместе со мной. Если нет — давай расстанемся.
Поджав губы, она попыталась привести в порядок свои мысли, но не могла сосредоточиться на обоих вариантах.
С одной стороны, ей нравился Сюй Хэцзюнь, его интересные взгляды. Возможно, женская интуиция не всегда точна, но девушка всегда чувствовала, что он отличается от других мужчин. Если бы она была с ним, то думала, что он сделает ее счастливой. Но теперь он поставит этого ребенка на первое место, отодвигая ее на второе…
— Отдай его в отдел социального обеспечения. — Су Сяодай восстановила свое самообладание. — То, что он появился у тебя, не делает его твоей ответственностью. Так как его мать отказалась от него, тебе не нужно вести себя как хороший человек. Передай ребенка, и социальные работники найдут ему подходящий дом.
— Это не имеет значение, — холодно отвечает Сюй Хэцзюнь. — Поскольку я знаю, что он мой сын, я ни за что не стану уклоняться от своих обязанностей. Даже если его мать решит, что он ей не нужен, я буду воспитывать его. Если ты хочешь остаться, то оставайся; если ты уйдешь, то не буду тебя винить. В конце концов, это касается только меня и ребенка. Я не буду обременять тебя этим.
— Ты... ты не любишь меня? — Моргая, чтобы прогнать слезы, она и представить себе не могла, что настоящий джентльмен Сюй Хэцзюнь может быть таким грубым.
Так легко расстаться, неужели у него нет к ней никаких чувств?
— Это не имеет ничего общего с любовью! — Вздохнув, он погладил ее длинные волосы. — Я надеюсь, что ты все хорошо обдумаешь. Останешься ты или уйдешь, я не буду тебя винить. Это моя жизнь, и я должен взять на себя ответственность. В то время как твоя жизнь — это твоя ответственность.
Как до этого дошло? Находясь рядом с ним, она хотела быстро и счастливо насладиться любовью, с чего вдруг случился такой поворот? Что же ей делать? Если она останется, то в конечном итоге будет помогать ему растить ребенка, совершенно не связанного с ней. Даже если они поженятся и заведут собственного ребенка, раскол будет существовать всегда. Для нее невозможно рассматривать этого ребенка как своего.
Но если она бросит его, не покажется ли эгоистичной и беспринципной женщиной? Она колебалась — должна ли отказаться от хорошего человека или заставить себя терпеть этого чужого ребенка?
— Я знаю, что ты в шоке, но тебе лучше принять решение пораньше. Мы уже не молоды, и я не хочу тратить наше время. — Эта ситуация была неизбежной, поэтому он предпочел дать ей знать и принять решение раньше.
Была ли она в его в сердце или он просто жесток? Су Сяодай все еще считает его непостижимым.
Может быть, это потому, что он такой, в отличие от других мужчин в офисе, которые всегда следовали за ней, пытаясь угодить. Хотя внешне он выглядит мягким, по сравнению с этими сладкоречивыми мужчинами, он гораздо более решительный. Зная, чего он на самом деле хочет, ее интуиция подсказывает, что такой мужчина не будет посредственным всю свою жизнь. В свое время они подошли друг другу, но теперь…
Он глядит на младенца, уютно устроившегося у него на руках... Ах! Она даже не хочет иметь собственного ребенка, не говоря уже о чьем-то еще.
Такая мать, почему она просто не сделала аборт вовремя. Зачем причинять неприятности кому-то еще?
— Дай мне подумать об этом...— сжав руки, Су Сяодай избегает испытаний, посланных небесами.
Сюй Хэцзюнь похлопывает младенца по спине, укачивая его:
— Подожди, я провожу тебя.
Она не отвечает, наблюдая за кормлением ребенка, надеванием детской переноски, закрепленной на груди. Парень создал себе новый, совершенно нелепый, образ!
— Почему у тебя вообще есть все это? — Она показывает на кроватку и на другие детские вещи.
— Тетушка по соседству дала их мне. Она вырастила троих детей и достала эти вещи из своей кладовки.
Многие вещи были непригодны, но этот слинг был самым чистым. Молодо отец берет ключи в одну руку, а другой держит ее за руку.
— Пошли! Я провожу тебя.
Су Сяодай почувствовала желание вырвать свою руку. Она действительно не хочет быть с ним, пока он в таком состоянии…
— Ты не оставишь ребенка дома?
— Не могу, это слишком опасно.
— Но он уже почти спит. Что может случиться, пока он спит?
Сюй Хэцзюнь поворачивает голову и смотрит на нее так, словно знает, о чем она думает. Вместо того, чтобы рассердиться, он спокойно сообщает ей:
— Сяодай, ребенок — это не домашнее животное.
Его одно предложение вызывает у Су Сяодай чувство стыда, когда она вдруг понимает, что не сможет воспитывать малыша вместе с ним.
Ведя ее вниз, Сюй Хэцзюнь собирается взять свой мотоцикл, когда он видит, как Вэн Юйцзе тушит сигарету и бежит к ним.
— Почему ты все еще здесь? — Су Сяодай была несколько удивлена, но еще больше ей было стыдно, что он увидел Сюй Хэцзюня, несущего маленького ребенка.
— Мне было немного не по себе, поэтому я ждал внизу. Я подумал, что, нужно подождал тебя…— его взгляд переместился к Сюй Хэцзюню, внезапно он увиделл, что у него на груди висит маленькая булочка.... — Э… это... что это?
— Это мой ребенок. — спокойно ответил Сюй Хэцзюнь.
— Твой ребенок? — Вэн Юйцзе едва может сдержать удивление. Сюй Хэцзюнь и Су Сяодай были наверху не больше часа, и когда появился ребенок? Нет, это невозможно! Отбросив нелепую мысль, они встречались чуть больше трех месяцев, так что это невозможно для них... этот ребенок и Су Сяодай никак не связаны друг с другом.
Если это не имеет к ней отношения, но связано с Сюй Хэ Цзюнем... Хм, он осознает, что Сюй Хэцзюнь, должно быть, развлекался на стороне и заделал ребенка. Неуверенный взгляд Су Сяо Дая подтверждает это, она вынуждена принять эту ситуацию... понять ситуацию за такое короткое время — должно быть, он гений.
Но подумать только, обычно серьезный и старательный Сюй Хэцзюнь на самом деле заделал внебрачного ребенка…
— Ты... хочешь проводить Су Сяодай?
— Мм-м.
Вэн Юйцзе тщательно оценивает ситуацию. Он слышал, что подержанный мотоцикл Сюй Хэцзюня был куплен на аукционе полгода назад. Хотя до сих пор с ним не было никаких проблем, просто звук ревущего двигателя заставлял людей чувствовать себя неуютно. К тому же, двое взрослых и ребенок на мотоцикле — весьма странный образ.
— Эх, не очень-то это тебе удобно. — Приятель показывает на младенца на груди. — Почему бы мне не сделать это за тебя?
Глаза Сюй Хэцзюня темнеют, когда он тянется к руке Су Сяодай, но она неожиданно отдергивает ее.
— Все в порядке, пусть Юйцзе отвезет меня обратно. Ребенок выглядит так, как будто он хочет спать. Тебе тоже нужно хорошо отдохнуть. Завтра тебе все равно нужно прийти на работу.
Ее ответ очевидный, хорошо? Су Сяодай знает, что как только отношения заканчиваются, чувства нужно выкорчевывать с корнем. Она быстро проскальзывает за спину Вэн Юйцзе, слишком напуганная, чтобы посмотреть на его реакцию.
— Хорошо, — Сюй Хэцзюнь не злится и не кричит, и спокойно улыбается. — Я также думаю, что это немного неудобно. Спасибо, Ю Цзе. Сяодай, отправь мне сообщение, как только вернешься домой, чтобы я знал, что ты благополучно вернулась.
Он ставит мотоцикл. И возвращается с ребенком обратно, увидев, как Су Сяодай уезжает в машине Вэн Юйцзе.
Коварный отец-чернобрюхий папочка [Завершено✅] Глава 2
Новость о том, что у Сюй Хэцзюня есть ребенок, вскоре распространилась по всему зданию.
— Люди действительно не такие, какими кажутся на первый взгляд!
— Тем не менее, это так неожиданно!
— Сяодай тоже знает об этом, какая неудача!
— Разве вы не слышали, сегодня утром Су Сяодай приехала вместе с Вэн Юйцзе на его машине!
— Ты серьезно? Она уже кого-то нашла?
— Ох! Когда вы сталкиваетесь с подобным, чем быстрее рвете связи, тем лучше! Кроме того, статус Вэн Юйцзе намного лучше, чем у Сюй Хэцзюня, хотя нельзя сказать то же самое о его характере.
— Верно!
— Итак, чей же это ребенок?
— Я слышал, что это тайна... даже отец этого ребенка не знает.
— Чушь собачья, как такое возможно!?
Дверь захлопнулась с легким щелчком, и Сюй Хэцзюнь, который пришел сегодня на работу довольно рано, попал под перекрестные взгляды любопытных коллег, окруженный приглушенным шепотом людей. Они жужжали вокруг него, словно мухи.
Бедолага сжал переносицу. Даже не требовалась думать, чтобы узнать авторов сплетен.
С недавнего времени он выяснил, что доля одинокого отца еще хуже, чем у матери-одиночки... По крайней мере, большинство одиноких матерей знало, кто является отцом их ребенка!
Но как же он и его бедный малыш?
— Сюй Хэцзюнь, — раздался голос начальницы из глубины офиса, — зайди ко мне в кабинет.
Едва он услышал этот голос, как боль отразилась на его лице.
Он вошел в кабинет генерального директора, осторожно приоткрыв дверь, как обычно. Молодой мужчина чувствовал леденящую пустоту внутри.
Ах, его жалкая жизнь…
Квадратный шестиметровый офис с двумя книжными шкафами из черного ореха, с высоким потолком для того, чтобы комната казалась более просторной... В самом центре — аккуратный черный письменный стол, а за ним сидит демон в женском обличье... Э, нет, генеральный директор.
Увидев его, она повернула экран в сторону.
Ее глаза настолько пронзительны, что не нужно подкрашивать ресницы, они достаточно выделяются. Сегодня черные волосы начальницы собраны в аккуратный хвостик. Профессиональные костюмы, которые она носит, всегда казались новыми, придавали ей энергичный образ.
Он всегда думал, что даже дома она сохраняет свой воинственный дух, в любой момент готова дать решительный бой.
У нее, наверное, даже пижамы нет! Он криво усмехнулся свои мыслям.
— Где ребенок?
Эх, кто спрашивает так прямо? Сюй Хэцзюнь оказался застигнутым врасплох этим вопросом.
Хуан Шанжун щелкает шариковой ручкой, интересуюсь популярной темой:
— Весь офис гудит, обсуждая последние новости. Даже не особо спрашивая, я узнала суть. Скажи мне, что ты планируешь делать с ребенком?
Что он собирается делать? Честно говоря, даже он не знает. Он никогда раньше не думал о таких вещах. Более того, тот кто спрашивает — не кто иной, как его непосредственная начальница.
Какое ей до этого дело?
Видя пустой взгляд на его лице, Хуан Шанжун спрашивает более решительно:
— А ребенок? Где он сейчас?
— Он дома с няней.
Ее нахмуренные брови сошлись на переносице, глаза по-прежнему не отпускают его:
— В будущем ты планируешь оставлять его с няней?
— Мне надо работать, а о нем больше некому заботиться. Я могу только тратить деньги на няню, чтобы она присматривала за ним.
Хуан Шанжун снова хмурит лоб.
— Ты знаешь, сколько стоят услуги няни в месяц? Как ты планируешь оплачивать эти расходы?
— Я постараюсь...
Буду копить деньги! Если я больше не буду ходить развлекаться по выходным и буду готовить для себя обеды… Но я не знаю, как готовить.... На этот раз мне конец.
Достав листок бумаги, женщина занялась подсчетами.
— Твой ежемесячный доход составляет 35 000 юаней; со сверхурочными 38 000 юаней. Стоимость услуг няни 15 000 юаней! Остается 20 000 или около того на аренду и расходов на проживание.
— Детское сухое молоко и подгузники стоят денег. Одна банка сухого молока стоит 500 юаней. Пока этого будет достаточно, но как только ребенок подрастет, ему понадобится три или четыре банки в месяц. Не говоря уже о подгузниках. Они расходуются так же быстро, как туалетная бумага. Даже без расходов на няню, ты потратить 5 000 —
6 000 юаней на ребенка. Ты думал об этом? Как ты планируешь воспитывать ребенка в твоих нынешних обстоятельствах?
Пока она говорила, лицо Сюй Хэцзюня становилось все зеленее. Он-то знает, что его доход невелик, но расходы в месяц почти равны доходу... Но теперь с дополнительными тратами на воспитание ребенка… Ах, это реальность жизни!
Видя, что он все еще не отвечает, Хуан Шанжун предложила собственный план:
— Ты не первый родитель-одиночка, и не будешь последним. Что касается решения, что ты думаешь об этом предложении?
Она достала папку с документами и положила ее перед ним.
— Есть десятиметровая квадратная комната в углу нашего офисного этажа, которая загромождена ненужным хламом. Я давно хотела его выбросить. Если мы сможем получить одобрение начальства, эту комнату можно переоборудовать в зону для дневного ухода. Тот, кто воспользуется этой услугой, будет ежемесячно платить за квалифицированную няню и воспитателя, чтобы они присматривали за детьми. Это не только успокоит умы родителей, но и снизит расходы.
Глаза Сюй Хэцзюня мгновенно прояснились. Глубоко тронутый ее предложением, он с благодарностью смотрит на Хуан Шанжун. Она, ради него, она...
Поджав губы, она отворачивается от его обожающего взгляда:
— Это не только ради тебя. Есть несколько женщин с хорошей карьерой, у которых та же проблема. Но несколько упрямых старых болванов наверху отвергли нашу просьбу. Но теперь с тобой, коллегой мужчиной, я считаю, что они могут пересмотреть свое недальновидное решение.
Так это не для него, а для женщин в компании...Благодарность Сюй Хэцзюня к Хуан Шанжун несколько поколеблена, но он искренне восхищен ее планированием и дальновидностью.
— Так ты согласен? — Резко спрашивает она.
— Я сделаю это. — Если он может сэкономить деньги и усилия, почему бы не согласиться?
— Хорошо. — Хуан Шанжун кивает с одобрением. — Иди и прочти эти документы. Когда закончишь, мы обсудим детали.
Он уже собирался выйти из кабинета, когда сзади раздался строгий голос:
— Где мой кофе и аспирин?
Сюй Хэцзюнь вздрогнул, вспомнив, что она не нуждалась в этом некоторое время.
— У Вас опять начались головные боли?
— Да, — ее глаза возвращаются к экрану компьютера, она сильно к сжимает свои виски, но выражение лица не меняется. — Последние несколько дней я была не в лучшем состоянии.
Указывая на себя, он шутит:
— Это потому, что меня здесь не было?
Хуан Шанжун бросила на него уничтожающий взгляд, но он лишь улыбнулся и пожал плечами, не впечатленный.
— Где. Мой. Кофе. — Она с нажимом произнесла каждое слово.
— Да, да, я сейчас принесу его, — с озорной улыбкой ответил он, прежде чем повернуться и выйти из кабинета.
Одинокий человек сидит в офисе, стучит по клавишам, набирая текст. Звуковые сигналы факса предупреждающим ее о том, что еще предстоит сделать…
Но сейчас посторонние голоса мешали ей работать.
— Поступая так, ты теперь счастлива?
— Счастлива?
Она действительно не могла этого вынести.
— Вот так, а-ха-ха! И когда же наша сестра выйдет замуж?
— Мне нужна тишина. — Хуан Шанжун закрыла глаза, пытаясь игнорировать посторонние звуки.
— Эй! Очевидно, он не слишком мужественный, но мне нравятся его пухлые щечки!
— Если это неизбежно, что плохого в том, чтобы закрыть глаза на недостатки? Как я вижу, он явно хороший малый…
— Нехорошо, нехорошо. Он намного моложе!
— Ну и что? Главное, чтобы они ладили.
— Вы сказали достаточно? Вы мешаете мне работать!
Хуан Шанжун ударяет кулаком по столу как раз в тот момент, когда Сюй Хэцзюнь возвращается с кофе. Шепот мгновенно стих. Услышав ее гневный крик, он мгновенно спрашивает.
— Что случилось?
У нее был странный взгляд, когда она посмотрела на него. Прикрыв глаза, начальница ответила:
— Ничего.
Так как его босс сказала, что ничего не случилось, то, вероятно, ничего и не произошло. Сюй Хэцзюнь поставил кружку на стол вместе с аспирином и папкой.
— Это документ, который только что прислала бухгалтерия. Не могли бы вы подписать его?
Поднеся кофе к губам, она сделала маленький глоток и нахмурилась.
— Этот кофе варил не ты!
А? Сюй Хэцзюнь сдерживает свой шок. Как она вообще могла это понять? Недавно нанятый Сюэ Фэнь хотел научиться варить кофе, и он инструктировал его шаг за шагом! Запах и вкус точно такие же! И все же женщина-демон смогла уловить разницу?
Хуан Шанжун отставила кофе в сторону, отдавая распоряжение:
— Иди и свари мне еще одну чашку.
— Но, эта чашка....
Подняв голову, она сурово посмотрела на него:
— Когда я говорю тебе заварить его, просто завари. Зачем ты тратишь свое время?
Зачем? Весь кофе черный и горький, разве есть разница? Сюй Хэцзюнь тайно плачет, проклиная в своем сердце «женщину-демона». Подумать только, он позволил ее предыдущему поступку затуманить себе голову.
Когда дверь закрылась, стук по клавишам не длится долго, снова звук болтовни раздражал ее.
— Хо! Ты была слишком свирепа и прогнала его!
— Пять атрибутов пустоты; преодолейте все болезни и страдания*. — Хуан Шанжун зачитывала мантры, очищая свой разум.
[*] сутра сердца — признание пустоты пяти основных состояний страсти и заблуждений; все, что выделено жирным курсивом, — это Хуан Шанжун, читающая стихи для медитации.
— Он действительно симпатичный, особенно его мягкая задница, заставляет меня хотеть схватить его. — У говорившего даже побежали слюни.
— Форма не отличается от пустоты, а пустота не отличается от формы… — страдалица продолжала медитировать.
— Потрогать его за задницу? Это звучит не слишком странно, когда об этом говоришь ты!
— А! Люди всегда об этом говорят. Что ты об этом думаешь?
— То же самое верно для желаний, концепций, импульсов и сознания.
Тонкий луч света просачивается, как мягкое сияние вечернего солнца, через витражное окно, освещая плечо Хуан Шанжун.
Она ослабила воротник.
— Ты же уже касалась его, почему бы тебе не поделиться с нами и не рассказать, как это было.
С оглушительным грохотом Хуан Шанжун, которая больше не могла противостоять пульсирующей головной боли, закричала:
— Сюй Хэцзюнь! Кофе!
Офис погрузился в полумрак, когда Сюй Хэцзюнь пожелал последнему из своих коллег спокойной ночи. Слушая звук отъезжающего лифта, он понимал, что остался в одиночестве работать сверхурочно в этом огромном офисе.
Покончив с ежемесячными отчетами и потянувшись одной рукой, за перекусом в виде бутерброда, другой он достал из стола исследовательский материал, содержащий план по дневному уходу детей дошкольного возраста, который ранее дала ему генеральный директор для изучения.
Просматривая его, он еще раз восхитился смелостью и находчивостью своей начальницы. Хотя она требовала, чтобы каждый вносил несколько тысяч юаней каждый месяц, в сочетании с пособием от компании, это не должно быть большой проблемой. То, что программа адресована детям от 0 до 4 лет, станет настоящим вызовом.
С точки зрения менеджмента и дохода лучше всего, если компания является коммерческим предприятием. Конечно, масштабы компании не малы, но Цзин Сян — лишь один из его филиалов. В то время как руководство обеспечивает все необходимые удобства и досуг для работников, детская комната будет влиять на производительность труда. Нецелесообразно позволять малышам, которые только что научились ходить, оставаться в такой среде. Детская комната не является детским садом, их не следует путать.
Мобильный на его столе зазвонил. Глядя на номер, он взял трубку…
— Эй! Как твои дела?
— Все еще жив. — Он горько улыбнулся.
— Возвращаясь к нашему разговору: ты нашел мать ребенка?
— Еще нет. — Сюй Хэцзюнь вздохнул.
— У тебя действительно нет никаких воспоминаний?
Воспоминания? Эх, он был на пике своей молодости, весна наступала почти каждую ночь. Как он мог вспомнить, в чью постель забрался одиннадцать месяцев назад? Это время, по совпадению, было также вечеринкой с коллегами по поводу конца года. Почти всю неделю, два или три дня, он был вынужден присутствовать на них, и был настолько пьян, что коллеги каждый раз возвращали его домой. Как он мог вспомнить?
— У меня не было времени подумать об этом. Как поживает мой старик?
— Ты чуть не вызвал у него аневризму от злости.
Сюй Хэцзюнь на мгновение замолк:
— После того, как я все улажу, я вернусь и увижусь с ним.
Цзян Сюйхуа вздохнул в ответ:
— На самом деле он закатил истерику. Нормальные люди отреагировали бы так же! Ты живешь самостоятельно и не от кого не зависишь, но вдруг из ниоткуда появляется ребенок. Тетя спрашивает, не нужна ли тебе помощь. Если тебе трудно, возвращайся.
Он также слышал разговоры о том, что его младшего кузена только что бросили — действительно на него свалилась слишком много!
Хотя они недолго встречались и не давали клятв в вечной любви, но быть брошенным в такой критический момент, он даже не мог себе представить опустошенность в сердце кузена.
— Все в порядке. Генеральный директор мне очень помогла.
— Генеральный директор? Эта императрица[*]?
[*] Пин Инь: Ну Хуан, также каламбур на ее имя (Хуан Шан)
Подчиненные называют Хуан Шанжун женщиной-демоном, а сверстники, клиенты и начальники иногда называют ее «Императрицей».
В этом году ей исполняется тридцать один год, она поступила в отдел продаж в качестве выпускницы университета с отличием. Затем она постоянно поднималась вверх, делая себе имя. В двадцать шесть лет она уже управляла своим отделом. В свои двадцать восемь она помогала генеральному директору в организации работы канцелярии. В двадцать девять она стала заместителем генерального директора, а в прошлом году провела год за границей, чтобы продолжить учебу. Вернувшись, она стала самой молодой женщиной генеральным директором филиала компании.
Часто можно услышать, что с ее способностями она сможет претендовать на высшую должность в центральном управлении до достижения сорока лет.
Он никогда не видел такой целеустремленной женщины. Точнее, даже мужчины не смогли бы сравниться с ней в амбициях. Даже вне офиса, ее хобби — это работа. Готовиться ко всем неожиданностям заранее — это ее здравый смысл. Ее девиз — опережать других: «я хочу делать то, что другие не делают, не умеют делать или не хотят делать». Под ее руководством сотрудники компании работают быстрее, лучше и тщательнее, чем кто-либо другой! Даже те, кто был старше и консервативнее, наблюдая за волевой Хуан Шанжун, не осмеливались поднимать при ней проблему ее гендерной принадлежности.
Помимо свирепости, трудно найти другое слово, чтобы описать ее.
Сюй Хэцзюнь мягко улыбнулся:
— Она может быть строгой, но все, что нужно сделать, делается правильно... Хотя она может быть слишком бескомпромиссной.
Даже ее план, который резко отклонили пять лет назад, поскольку он был экономически неэффективным, имел слишком много требований и делал из офиса детский сад.
Читая протокол собрания, даже тридцать процентов работающих матерей в то время не поддержали ее. Желая сохранить свою работу, они предпочитали тратить больше денег и времени для найма няни. В конце концов, она осталась совершенно одна.
Сейчас начальница передала ему бомбу с часовым механизмом. Трудно убедить большое количество людей в необходимости детской комнаты, это нет ничего невозможно. План нуждается в некоторой корректировке.
— Да! Она действительно талантлива. — Цзян Сюйхуа безоговорочно подтвердил комплимент. — Вот почему тогда дядя поместил тебя рядом с ней. Дядя говорил, что у тебя хорошая голова на плечах, но тебе не хватает честолюбия, так что…
— Ладно, ладно, я знаю, что ты пытаешься сказать. — Сюй Хэцзюнь уже догадался, что последует дальше. — Но я действительно не думаю, что есть что-то плохое в том, чем я занимаюсь сейчас.
— Конечно, есть! — Динамик разрывался от громкости голоса. — Тебе в конечном итоге придется унаследовать компанию! Ты должен узнать, по крайней мере, что означает фраза — ниже одного человека, но выше десяти тысяч*!
[*] человек, чья власть находится только ниже небес — император, но возвышается над всеми остальными.
Сюй Хэцзюнь недовольно поджал губы:
— Если ты хочешь, чтобы я что-то делал, то понимаю твои намерения. Но я не люблю стоять в первых рядах перед толпой. Если кто-то выстрелит, то первая пуля будет направлена в меня! Нет, я не собираюсь делать такие опасные вещи! Ты подойдешь лучше, или, скорее, почему бы мне не быть одним из твоих тайных советников, и ты можешь быть главным боссом. Это тоже было бы хорошо, верно?
— Определенно нет! — Все тело Цзян Сюйхуа дрожит от шока, когда он слушает его бредни. — Мечтай дальше!
Как двоюродные братья, они были близки с самого детства. Все озорные планы придумал оон, и он всегда был лучшим в создании неприятностей. Но каждый раз, когда взрослые ловили их, и начиналась раздача тумаков, он всегда сбегал первым. Кто захочет быть щитом для такого парня?
— Быть главным боссом — слишком бросается в глаза. Люди будут бросать вам вызов безо всякой причины. Я бы предпочел быть вторым. Тогда я действительно был бы только ниже одного человека, но выше десяти тысяч. Таким образом, все будет в моих руках, но никто не будет требовать с меня ответа. — Такие мысли действительно подняли ему настроение.
— И ты хочешь, чтобы я рисковал своей шеей? Ты действительно, ..., — Цзян Сюйхуа грязно высказал свои мысли. — Ладно, хватит пытаться меня подставить. Тетя хочет, чтобы я сказал тебе, как только ты разберешься со своими делами, привези ее внука домой, чтобы она могла его увидеть.
Тетя отчаянно хочет обнять внука, но у него так и не успокоилось сердце. Он поступил очень плохо по отношению к своей семье. Ушел под предлогом сделать себе имя, отказавшись вступить в брак и завести семью. Но неожиданно, несмотря на все его планы, сын падает прямо с неба, исполняя желание его матери.
Поначалу тетя была в восторге, переполненная мыслями о том, что сможет подержать на руках своего внука, и хотела немедленно забрать малыша, но дядя пришел в ярость. Думая о том, как два года назад Хэцзюнь сопротивлялся всем предложениям и устроился в компанию, желая подняться из низшего звена персонала, жить самостоятельно и испытать жизнь простых людей, и, наконец, он даже заделал ребенка — дядя ждет, чтобы увидеть, как он будет воспитывать своего сына, отец-одиночка!
Сюй Хэцзюнь издал горький смешок:
— В самом деле?
— Ха! Это именно так. — Кузен не мог не позлорадствовать над его жалким состоянием.
Внезапно в кабинете раздался шум, Сюй Хэцзюнь сбросил звонок и поднял голову. Это она! Разве она не закончила работу раньше?
Хуан Шанжун также думала, что она была единственной в офисе, кто работает сверхурочно, и казалась несколько рассеянной. Ее первоначально туго стянутые волосы были распущены; длинные и блестящие, они ниспадали на плечи. Ее глаза были затуманены, в отличие от того, какими яркими и внимательными они были днем, когда она входила в офис. В тот момент, когда она увидела его, ее глаза расширились от изумления, она выпрямилась, словно готовясь к битве, удержала лишние движения и сложила руки вместе, глядя на него.
Даже женщине-демону иногда нужно расслабиться. Его губы растянулись в улыбке.
— Все еще не уехал домой? — Она приподяла бровь, стараясь придать своему виду обычную дотошность.
— Да, сверхурочные. — Сюй Хэцзюнь похлоппл по папке, лежащей на его столе.
— А, точно. Если бы ты не упомянул об этом, я бы забыла. — Она посмотрела на часы. — Тогда иди и принеси два готовых обеда, мы обсудим это за едой. На сегодня я выпила достаточно кофе, просто завари мне чашку чая.
Ненавистно! Женщина-демон, она точно знает, как эксплуатировать людей!
Сюй Хэцзюнь взял со своего стола чашку, допил остатки горького чая из тыквы, прежде чем поднять глаза и увидеть молчаливую Хуан Шанжун.
Ее коробка для завтрака была уже пуста, а он успел сьесть совсем немного. Ненавистно! Он даже не может конкурировать с ней в еде! Он зачерпнул две горстки риса и запихнул их в рот. В тот момент она слушала его отчет. Держа в левой руке пару палочек для еды, а правой записывая его предложения. Таким образом она могла одна делать сразу два действия!
Потягивая горячий чай, Хуан Шанжун переключилась на его отчет, используя время, которое он тратит на еду, чтобы сделать заметки на листе бумаги.
Мало того, что начальница обладает выдающимися способностями, так она еще выглядит всегда аккуратно. Как карьеристка, она, кажется, тратит много времени и денег на свою внешность. Длинные и тонкие ногти всегда покрыты светлым глянцевым лаком, ногти всегда отполированы, да и фигура безупречна.
Ни одна из других сотрудниц ее возраста не может носить такую же юбку с завышенной талией шириной в двадцать три дюйма. Помимо простых старинных часов «Gucci» на левом запястье она иногда носит яркое ожерелье «Tiffany», если у нее хорошее настроение. Редко можно увидеть ее с другими аксессуарами. Даже длинные распущенные волосы теперь аккуратно стянуты на затылке. У начальницы нет времени расслабляться.
Но как бы она ни была строга, она все равно человек! Разве у нее нет личного времени?
Например, одеться дома в комфортную одежду, устраиться на диване перед телевизором, поедая попкорн, не обращать внимания на внешность, или выбежать на улицу в чем попало, чтобы догнать мусоровоз?
— Генеральный директор, вы только что... вы писали правой рукой, а ели левой?
— Да.
— Вы... левша? — Он слышал, что некоторые левши переучивались, практикуясь писать и держать палочки для еды правой рукой.
— Нет, я правша.
— Тогда как вы это сделали?..
Хуан Шанжун поднила на него глаза и внимательно посмотрела:
— Я практиковалась. Умение работать правой и левой рукой экономит время. Например, есть и делать заметки одновременно.
— Ваш желудок будет болеть! — Сюй Хэцзюнь изобразил голос ее совести.
— Болтушка, просто ешь свою еду. — Она положила перед ним план.
— Итак, ты хочешь этим сказать, что, если функционал нашей детской комнаты слишком сложен, это отвлечет работников от главного — они здесь для ухода за детьми или для работы.
Он кивнул:
— Если мы сохраним первоначальный план простым, ограничив его только «няней», многие люди захотят попробовать. В конце концов, чтобы иметь возможность сэкономить деньги и держать ребенка с собой, кто бы не согласился на это?
— Подожди, подожди, ты говоришь... временно? — Она поняла, ему есть что добавить.
— Да! — Сюй Хэцзюнь улыбнулся, глаза наполнились сдержанным смехом, идущем от сердца.
— В начале мы не должны стремиться к чему-то грандиозному. Скорректируйте план с тем ожиданием, которое люди смогут принять. После того, как мы наберем некоторый импульс, и количество участников увеличится, это постепенно станет популярным. К тому времени, даже если мы захотим игровую комнату, мы получим ее. Если нам нужно место для ухода, будет и оно. Мы даже сможем пригласить квалифицированный профессионал, чтобы обучить наших коллег, как найти баланс между работой и семьей. Это означает использовать более крупную наживку для большой рыбы.
Хуан Шанжун пристально посмотрела на него, молча кивая головой, пока одна из ее рук непрерывно записывала план в блокнот.
— Не говоря уже о том, что сейчас наличие детей поощряется. Если компания добровольно создаст комнату по уходу за детьми, мы сможем получить больше государственных субсидий. С большим количеством денег мы можем достичь цели легко, повысим объем и эффективность наших услуг! Если мы все организуем, кто знает, мы могли бы даже попасть в новости!
— Но на самом верху сидят несколько старых болванов, и я боюсь, что их будет нелегко переубедить. — Она начала злиться при упоминании о них.
— Оставьте эту часть мне, я их уговорю.
— А каким способом ты их убедишь?
— Разве вы не слышали о преодолении силы с помощью мягкости? — Ах, его мозг явно поврежден, конечно, Хуан Шанжун не слышала об этом!
— Что ты имеешь в виду?
— Эти старые лисы давно забрались высоко. И они совершенно не вникают в жизни своих сотрудников. Не говоря уже о мужчинах старой закалки. Я осмелюсь сказать, что они никогда не меняли ни одного подгузника у своих собственных детей. И вы хотите, чтобы они прониклись сочувствием к матерям! Продолжайте мечтать! Поэтому вам нужно преподнести свой проект как бизнес-план «долгосрочные инвестиции». Представьте это как план, который не только принесет им деньги, но и улучшит их репутацию. Льстите им, пока у них не закружится голова и не поднимется настроение, тогда они согласятся.
— Хм...— Ее лицо потемнело. — Эта твоя идея немного...
— Как хозяйка бара, да? Генеральный директор, пожалуйста, поймите одну вещь. Как женщина, Вы должны использовать собственные методы, чтобы получить от этих мужчин то, что вы хотите.
Делая вид, что он не замечает, как бледнеет лицо Хуан Шанжун, он продолжил:
— Мне не нужно, чтобы Вы подражали им. Это определенно не подойдет Вам. Я знаю. Во время разговора упирайте на поддержание имиджа компании и лояльности сотрудников. Никто не будет винить Вас за это. Время от времени льстите им, хвалите их за дальновидность, за заботу об имидже компании, и не забудьте упомянуть, что за такую важную задачу, многие сотрудники будут им благодарны…
— Скажу Вам честно, польстите им немного, и они будут думать: «Ах! Подумать только, наша императрица увидела нас в таком свете». Клянусь, пока вы готовы это сказать, они с готовностью подпишут и скрепят всю печатью.
Хуан Шанжун сначала была недовольна его предложением. Но после того, как он описал идею, пораженная его энтузиазмом, она не смогла сдержать смех.
Сюй Хэцзюнь внезапно замер. Хотя ее улыбка не могла сравниться с небесными ангелами, трудно отрицать, что начальница выглядит более привлекательной, чем обычно.
— Подумать только, Вы умеете улыбаться!
Смех мгновенно утих, а Хуан Шанжун прищурила глаза и посмотрела на него с яростью:
— Чушь.
— Не говоря уже о том, что Вы намного красивее, когда улыбаетесь.
Она выслушала его с непроницаемым выражением лица, собирая папки со стола. Прежде чем уйти, она не забыла стукнуть его по голове документами. — Сопляк, не шути со старшей сестрой.
Он слишком молод? Сюй Хэцзюнь в спешке собрал свои вещи, и последовал за ней.
— Итак, генеральный директор, что Вы думаете о моем подходе?
Шаги Хуан Шанжун внезапно замерли, и она мгновенно оглянулась. Он не ожидал, что начальница внезапно остановится. Мужчина резко остановился, чтобы не столкнуться с ней — но все-таки почти столкнулся. Ему удается притормозить, и он задел ее плечо.
Она не отстранилась, но посмотрела на него как-то иначе.
Этот взгляд заставил Сюй Хэцзюня чувствовать себя неуютно, и он спросил:
— Ну и как?
— Твое решение хорошее, я знала, что была слишком нетерпелива. Подготовь проект и представь его мне на следующей неделе на собрании акционеров. Тогда мы представим наше предложение... — ее голос упал до шепота, и она добавила: — Надеюсь, оно пройдет.
— Не волнуйтесь, руководство также выиграет от этого и будет следовать общественному мнению. — Он продолжал следовать за ней. — Но я действительно поражен, что Вы так заботитесь о персонале.
Хуан Шанжун неодобрительно хмыкнула. Неужели он тоже верит, что она на самом деле женщина-демон?
— Подумать только, Вы уже подготовили этот план для своих сотрудниц. Если бы Вы правильно рассчитали время, я думаю, Ваши шансы на успех были бы высоки, не говоря уже о том... и Вы отдали такой план мне, поверили мне... Сначала я даже подумал, что слишком слаб для этого.
Съехав от родителей, он больше не мог свободно посещать их и давно хотел завести отношения с кем-то.
— Твой подход является более всеобъемлющим, только так мы можем решить этот вопрос. — Она задумчиво добавила почти шепотом — В отличие от меня, как только я что-нибудь придумаю, я сразу же иду вперед. Если у меня не выходит с первого раза, я теряю терпение. Иногда это причиняет боль людям, и я не осознаю этого.
Неужели эти слова исходят из уст Хуан Шанжун?
— Ваш характер не так уж плох, как все думают!
— Чепуха! Ты ничего не знаешь. Как только моя головная боль усиливается… — она делает паузу. — Забудь об этом, даже если я скажу тебе, ты все равно не поймешь. Я ухожу, тебе тоже надо поторопиться домой.
— Точно! — Сюй Хэцзюнь вдруг закричал, подпрыгнув: — О боже, я забыл! Мне нужно забрать Хаохао домой! Уже больше восьми, он, должно быть, плачет!
— Хаохао?
— Имя ребенка, я назвал его Сюй Хао.
Он даже выбрал ему имя? Хуан Шанжун на мгновение была шокирована, но быстро последовала за ним.
— Как ты мог забыть такое?
— Откуда мне знать? Я только вчера начал оставлять его с няней. Совсем забыл! — Он бросился к своему столу и быстро собрал вещи, прежде чем выглянуть в окно.
— Черт, идет дождь!
Так же выглянув в окно, она увидила, что идет проливной дождь. Капли размером с фасоль барабанили в окно. Окна были звуконепроницаемые, и звук дождя был едва слышен, но и так было очевидно, насколько он мощный. Хуан Шанжун представила себе мужчину, мчащегося на подержанном мотоцикле к дому няни, а потом — на бешенной скорости — домой, удерживая своего месячного сына на руках...
Отцовская любовь, конечно, велика.
— Садись в машину, на этот раз я отвезу тебя.
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— Ты умеешь водить? — спросила женщина, когда Сюй Хэцзюнь забрал сына от няни.
— Э-э... — он попытался подобрать ответ.
— Не можешь? — Хуан Шанжун вздернула бровь. Честно говоря, как человек, только что вступивший в общество, который даже не может позволить себе заменить свой подержанный мотоцикл, он действительно не должен знать, как водить.
— М-м, будет лучше, если вы поведете машину.
Не то чтобы он не умел, но он вырос в Англии и привык к левостороннему движению. С тех пор, как он вернулся, его в основном подвозили родственники или он пользовался общественным транспортом. И когда начал жить один, то использовал лишь свой подержанный мотоцикл. То есть у него было не так уж много шансов сесть за руль. Ради сохранения их жизней он не рискнул бы действовать так решительно.
Хуан Шанжун не сводила глаз с дороги, изредка поглядывая на младенца на руках. Заметив ее пристальный взгляд, Сюй Хэцзюнь спросил:
— Что случилось?
— То, как ты держишь его, не очень удобно. Неловко тебе и ребенку, — ответив, она снова отвернулась, уставившись на дорогу.
— Ну конечно! — на его лбу появилась складка. — Я никогда раньше не держал на руках такую мягкую и нежную вещь, и он появился всего несколько дней назад.
С невозмутимым лицом она продолжила:
— Вот поэтому я и спросила, можешь ли ты вести машину. Я подумала... я могла бы помочь тебе подержать его некоторое время.
Сюй Хэцзюнь посмотрел на нее в шоке:
— Я думал, вы не любите детей.
— Что? Почему ты так думаешь?
— Карьеристки обычно не любят детей, верно?
— Кто тебе это сказал? Я... мм… хорошо! Может, они мне и не нравятся, я не знаю этого. Вот почему я хотела подержать его и посмотреть поближе!
Если она так говорит, это имеет смысл.
— Когда мы доберемся, вы можете подержать его и посмотреть.
На самом деле, было уже довольно поздно, и все же он привел ее к себе домой. Подумав об этом, он испытал сожаление. Не то чтобы у него были далеко идущие планы на Хуан Шанжун, но что, если она что-то сделает с ним... Эй, эй, хватит! У него слишком богатое воображение. Скорее всего, это не так, просто она хочет немного подержать его сына.
Конечно же, как только она вышла из машины, Хуан Шанжун схватила... нет, решительно взяла ребенка из его рук, слегка ошеломив молодого отца. Выходит, не все карьеристки ненавидят детей. Хотя ее навыки не очень развиты, но она держит ребенка с предельной осторожностью. Совсем не так, как он, взрослый мужчина, держал его. Значит, даже агрессивная императрица перед этой мягкой и крохотной булочкой могла смягчиться и превратиться в ласковую кошку?
Воистину, мягкость побеждает силу.
Обдумывая обе стороны Хуан Шанжун, он неосознанно повел ее на третий этаж, к своему собственному порогу. Увидел, что она не хочет возвращать ему ребенка. Кажется, что она хочет нести его сама.
— Уже поздно, для вас... разве это не проблема?
Мало того, что она его начальница, она еще и старше его на несколько лет, пора подвести черту.
— С чего бы вдруг возникла проблема? — она бросила на него пристальный взгляд.
— Э-э, нет. Нет, определенно никаких проблем.
Осторожно открыв дверь, Сюй Хэцзюнь позволил ей войти первой.
— Хотите чего-нибудь выпить? — как хозяин, он должен, по крайней мере, проявлять обычную вежливость. — Как насчет кофе?
Она улыбалась маленькому ребенку на руках, но, когда повернулась к своему подчиненному, даже слабый намек на улыбку растворился в ее суровом взгляде.
— Ты что, дурак? Кто пьет кофе посреди ночи? Все в порядке!
Почему она так нежна к его ребенку, но так свирепа к нему?
Пока Сюй Хэцзюнь заваривал на кухне чай, Хуан Шанжун воспользовалась возможностью подержать ребенка, глядя на него глазами, полными любви и нежности.
Пухленькое, круглое личико, большие светлые глаза, нежные и румяные щечки и невинное выражение, одетый в маленькое белое платьице с розовыми рюшками... действительно, мило! Это подошло бы ему больше, если бы он был девочкой, но милый ребенок всегда будет милым, несмотря ни на что.
Неся чай из кухни, Сюй Хэцзюнь никогда не догадывался, что обычно строгая и серьезная Хуан Шанжун так любит детей. Разве упрямые женщины обычно не сторонятся детей? Ладно, может, не стоит обобщать. Но, наблюдая, как она корчит смешные рожицы его сыну, пока он весело не засмеялся, молодой отец почувствовал радость, возникшую между начальницей и малышом.
— Вы, действительно, так любите детей?
— Твой сын просто очарователен.
Сюй Хэцзюнь молча поставил на стол чашку горячего чая и подумал: «Но почему вы не полагали, что он на самом деле девочка?
— Как он может быть девочкой? — она соприкасается лицом с ребенком, вдыхая запах молока.
— Потому что на нем розовая одежда.
У соседки было три дочери подряд. Вся одежда, которую она ему дала, была розовой. Даже няня, воспитавшая бесчисленное множество детей, с самого начала считала его девочкой.
— Как отец, ты не знаешь, мальчик он или девочка? То, что он носит розовое, еще не делает его девочкой.
Беспечно потягивая чай, Сюй Хэцзюнь мягко заявляет:
— То, что вы сказали, правда, но если я правильно помню, я никогда никому не говорил, что этот ребенок — мальчик.
П.п.: на китайском языке он и она звучат одинаково (но, честно говоря, он сказал Су Сяодай и парню с работы в первой главе)
Улыбка Хуан Шанжун застыла, а рука, дразнящая младенца, замерла, но только на пять секунд, начальница тут же вернулась в свое обычное состояние.
— В тот раз, когда ты закричал, ты ясно заявил, что должен забрать своего сына.
— Неужели?
— Да!
Если она говорит «да», значит, так оно и есть. Сюй Хэцзюнь откинулся на спинку поддержанного дивана. В данный момент он не будет спорить с ней, но, честно говоря, слова, которые он сказал, никогда не забудет.
Может, она чувствует себя виноватой, а может, просто хочет сменить тему. Хуан Шанжун быстро спросила:
— Как его зовут?
— Сюй Хао, но я обычно называю его Хаохао.
— Раз это мальчик, то пусть лучше носит мальчишескую одежду. Не очень хорошая идея — надевать на него вещи для девочек.
— Сейчас он одет в старую одежду, так что нам придется довольствоваться этим. Это помощь соседки. Когда он вырастит из них, я подумаю.
— Он твой сын, ты должен относиться к нему лучше.
Сюй Хэцзюнь нахмурился. Как только он собирается спросить, почему она так волнуется об этом, Хуан Шанжун уточнила:
— Глядя на твоего сына, я поняла, что на самом деле очень люблю детей. Если тебе это не удобно, могу помочь купить несколько комплектов одежды для малыша. Подумай об этом, если ты всегда будешь позволять своему сыну носить женскую одежду, когда он вырастет и увидит фотографии, кто знает, как это повлияет на него, и какие проблемы это может вызвать.
— Это не может быть настолько серьезно!
— Конечно. Это всего лишь набор одежды, не спорь со мной.
— Генеральный директор, вам действительно не нужно...
— Нужно или нет, но я поняла, что мы с твоим сыном близки друг другу. Как насчет того, что я буду его крестной матерью? Он недавно достиг своего первого месяца, верно? Золотой замок слишком непрактичен. Во второй половине дня я отвезу его в универмаг за игрушками и новой одеждой. И еще. Послушай, как он может спать в этой кроватке? Что, если он будет крутиться, и кроватка доломается до конца? Как ты можешь быть таким легкомысленным?
П.п.: замок долголетия; традиционный подарок на празднование полнолуния (когда ребенку исполняется один месяц)
— Генеральный директор…
— Перестань тратить слова! Я крестная твоего сына, а не твоя. Если кто-то хочет побаловать малыша, почему бы тебе не согласиться? Как может быть кто-то вроде тебя между небом и землей!
Что бы он ни говорил, она сразу же затыкала его своими словами.
Сюй Хэцзюнь сделал паузу на мгновение, ожидая, пока она замолчит, и заявил:
— Генеральный директор, тот факт, что вы не возражаете против нас, отца и сына, и вы даже готовы стать крестной матерью Хаохао, естественно, я счастливее, чем кто-либо другой, только... для меня сделать такую огромную ошибку, и тот факт, что мой непосредственный начальник не держит на меня зла и даже хочет стать крестной матерью Хаохао, я просто не хочу привлекать ненужного внимания... в конце концов, вы все еще одиноки, поэтому я боюсь…
— Чего ты боишься? Даже если небо упадет, я буду там, чтобы защитить тебя... э-э, нет, защитить вас обоих, и в компании, последнее слово за мной, кто посмеет противостоять мне?
Правильно, правильно, никто не может сравниться с мощью женщины-демона. Если она хочет что-то сделать, реальность такова, что никто не может быть против нее.
Выражение лица Сюй Хэцзюня озряется ослепительной улыбкой. Смеясь, он берет своего сына, и махает его маленькой рукой Хуан Шанжун:
— Хороший сын, поблагодари свою крестную мать!
— Хи-хи, — маленький ребенок открывает рот, и радостно смеется.
А? Как он мог так быстро измениться? Только что он был как бедная запуганная невестка, но в следующую секунду...
Он... он просто... играл? И обманул ее?
— Крестная мать Хаохао, — отношение Сюй Хэцзюня к Хуан Шанжун внезапно стало более интимным. — Поскольку тебя повысили да звания крестной матери моего сына, я хочу, чтобы ты кое-что увидела.
— Что?
Она смотрит, как Сюй Хэцзюнь возвращается в свою комнату и возвращается с конвертом:
— В тот день, когда я подобрал Хаохао, я нашел у него вот это. Я хочу, чтобы его крестная посмотрела.
Выражение лица Хуан Шанжун было немного странным, но она протянула руку, чтобы взять конверт, и, молча, прочитала письмо от начала до конца.
— У вас есть какие-нибудь мысли? — безмятежно спросил он, потягивая свой теплый чай.
— ...Она не кажется ответственной? — нормальные люди так отреагировали бы, верно?
— Вам не кажется, что она действительно смелая? — Глаза Сюй Хэцзюня загораются, внезапно наклоняясь к ней.
— Смелая? Что ты имеешь в виду?
— В письме она пишет, что оставила ребенка со мной, потому что он мальчик. Другими словами, если бы она родила дочь, то оставила бы ее себе.
Она кивает головой:
— Да, похоже на то.
— Она напоминает мне древнюю амазонку-воительницу.
— А? — Хуан Шанжун широко раскрывает глаза, ошеломленная тем, что он описал это в такой манере.
— Древние Амазонки были жестокой расой, жившей в матриархальном обществе. Обычно племя состояло только из женщин. Если один из членов племени родит дочь, они будут воспитывать ее вместе, чтобы вырастить ее. Но если родится сын, они вернут его отцу, предоставив обоим самим заботиться о себе.
Хуан Шанжун, опустив голову, молча пила чай.
Он продолжил:
— Согласно легенде, эти амазонки были по-настоящему свирепы. Чтобы легче было натягивать лук, они даже отрезали собственную грудь, оставляя только одну для кормления. Крестная мать, как ты думаешь, может быть, биологическая мать — воительница из племени амазонок?
Лицо Хуан Шанжун становится сначала белым, а затем зеленым. Даже в такое время, как сейчас, он все еще в настроении шутить!
— Мне действительно любопытно! Что она за человек? Я хочу знать.
— Ты действительно понятия не имеешь?
Он качает головой.
— Однако, она, вероятно, сильная, агрессивная и непобедимая женщина. Кто знает, когда она появится, все могут мгновенно замолчать... Ах, Жанна д'Арк, вам не кажется, что это может быть Жанна д'Арк?
Знает ли мать Хаохао, что отец ее ребенка может быть идиотом?
Перед началом церемонии в конференц-зал компании вошли два начальника. Один из них сразу же обратил внимание на Сюй Хэцзюня и спросил:
— Помощник Сюй, я слышал, что у вас недавно появился сын?
Его рот растянулся в смущенной улыбке:
— Да, похоже, все слышали об этом!
— Когда он родился? Почему вы не раздали красные яйца, чтобы отпраздновать?
П.п.: раздают на удачу во время церемонии Полнолуния (на один месяц). Четный номер для девочек, нечетный для мальчиков.
— Я сейчас немного занят, но, когда у меня будет время, я все наверстаю.
— Ах, вот как! Малыш появился так внезапно, что будь я на вашем месте, у меня бы разболелась голова. Но скажи мне, кто же мать ребенка? Неужели ты действительно не помнишь?
Сюй Хэцзюнь улыбнулся, не говоря ни слова, но вместо этого Хуан Шанжун, сидящая впереди, повернулась назад, глядя на двух надоедливых мужчин.
— Сэм, рекламные ролики, представленные вашим отделом маркетинга в прошлом квартале, похоже, не очень хорошо работают! Кто утверждал, что реклама на телевидении увеличит продажи, а следовательно, и нашу производительность? На сегодняшней встрече генеральный директор точно выплеснет свое раздражение, но вы находите время посмеяться над моим помощником!
Как только она произнесла эти слова, его лицо становится зеленым. Неужели ей нужно так откровенно выражаться? Люди говорят, что вы не должны шутить с императрицей Хуан Шанжун. Как это верно! Но даже ее помощника нельзя трогать? Хм! Действительно, помешанная на контроле женщина.
— Директор Хуан, ваш помощник допустил такую ошибку, неужели вы не знали об этом?
— Я не бог и не могу все предвидеть. Если бы я могла, я бы обязательно предупредила вас в тот день, когда ваша жена начнет обыскивать мотели и найдет вас с любовницей, и сказала бы вам не использовать деловые поездки в качестве оправдания.
Этот ход еще более безжалостен! Пролить свет на его тайну!
— Вы... неужели вам нечем заняться, кроме как обсуждать мою личную жизнь?
— Если вы не поднимаете эту тему, то я тоже не буду говорить об этом. Лучше, если все помолчат.
Следовательно, коллеги, которые первоначально смеялись над Сюй Хэ Цзюнем, не желая попадать под удар могучего босса, вытащили свой нос из ситуации, которая их не касается и отступили на свои места.
Хуан Шанжун удовлетворенно кивает, прежде чем вернуться на свое место.
Наблюдая, как она охраняет его, Сюй Хэцзюнь издает горький смешок. Вообще-то, он никогда не принимал близко к сердцу подобные ехидные замечания. Просто дайте им сказать то, что они хотят сказать. На самом деле, чем они, свирепее, тем лучше отличить врагга от друга.
— Не бойся, я тебя защищу, — прошептала она, сев рядом с ним.
На этот раз он действительно не мог смеяться.
— Эй, эй, это я должен был сказать эту фразу!
Повернувшись к нему спиной, Хуан Шанжун лишь пожала плечами. Похоже, она действительно видит в нем только младшего брата. Какая трагедия.
Однако... это не имеет значения, он превратит кризис в поворотный момент!
Через пять минут большой босс президент Сюй вместе с вице-президентом Цзян Сюйхуа и их четырьмя помощниками и секретарями вошел в конференц-зал. Собрание началось.
Хуан Шанжун — генеральный директор небольшого филиала. Внутри филиала ее слова самые веские. Но когда на таких собраниях собираются генеральные директора всех филиалов, никто не будет ставить себя на первое место в присутствии с большого босса и акционеров.
В первый раз, когда помощник пришел на собрание акционеров, он был слишком напуган, чтобы стать полезным. Но завершить полный отчет для нее, чтобы использовать в качестве поддержки, уже замечательно. Честно говоря, Хуан Шанжун не ожидала, что Сюй Хэцзюнь внесет какой-либо полезный вклад, если он не будет тянуть ее вниз, когда настанет ее очередь говорить — это тоже хорошо.
Когда дело дошло до ее очереди, она уже ожидала их реакцию как представитель меньшинства компании — женщина генеральный директор. Она была готова к сражению, но кто бы мог подумать, что она сможет ответить на все вопросы от руководителей, ожидающих ее провала — все уже включено в материал, им оставалась только вернуться домой и изучить его. Даже вопросы, на которые она не сможет мгновенно ответить, были пройдены благодаря своевременным запискам, которые быстро передавал ей Сюй Хэцзюнь.
Он оказался не так запуган, как ей казалось.
Что ты хочешь съесть на обед? Он передал ей записку с вопросом.
Хуан Шанжун удивилась, нахмурив брови. У меня сегодня сверхурочные.
Не сдаваясь, Сюй Хэцзюнь продолжал упорствовать.
Взяв из-за спины еще один листок бумаги, она начала колебаться. Ей следовало сказать ему, что сейчас не время обсуждать такие вещи, но этот тонкий листок бумаги был так соблазнителен!
Развернув записку, она прочитала то, что написано. Анализ Сэма ошибочен. Он выделил всю производительность компании в свою собственную. Осудите его, сразитесь с ним, уничтожьте его!
Этот парень! Он на собрании или улаживает обиду?
Ради своего плана ухода за ребенком Хуан Шанжун потратила много времени, скрещивая мечи с консервативными типами.
Надо сказать, что под напором этих старых блюстителей нравственности она почти вышла из себя, пытаясь уличить их в ханженстве. К счастью, Сюй Хэцзюнь вовремя пнул ножку ее стула, заставив немного успокоиться, и переключил ее внимание на основные аргументы о лояльности и долгосрочном развитии сотрудников, основанные на доказательстве вклада женщин в работу, росте производительности труда и т. д.
Хуан Шанжун наклонилась, чтобы забрать записку, которую передал Сюй Хэцзюнь, понимающе улыбаясь.
— Вице-президент должен знать, что в головном офисе Кайшоу работает более 500 сотрудников, включая 380 женщин, что составляет более половины компании. Из них более 200 состоят в браке.
Сюй Хэцзюнь, этот сопляк, где он вообще нашел все эти цифры?
— Согласно анонимному опросу, после вступления в брак лояльность и преданность женщин своей работе прямо пропорциональны заботе компании о материнстве. Другими словами, если развита система социального обеспечения, они не только смогут привлечь более талантливых женщин... — чувствуя еще один удар по ножке своего стула, она продолжила. — Будь то замужние женщины или... кхе-кхе, незамужние женщины, когда дело доходит до выбора компании, талантливые работницы будут воспринимать систему социального обеспечения нашей компании в качестве одного из плюсов для выбора.
Брови у значительной части руководителей мужского пола поднялись вверх, как будто появился высокий шанс принять это.
— Конечно, если мы сможем реализовать эту систему, мы не будем упускать из виду вклад мужчин в воспитание детей — в последнее время дети воспитываются обоими родителями. Если работники мужского пола также нуждаются в нашей поддержке, то это разумный выбор — предоставить им поддержку.
— В каком смысле это разумно? — акционер вскочил в знак протеста. — Компания — это не детский сад, как вы можете позволять маленьким детям бегать в компании?
— Центр по уходу за детьми, естественно, имеет возрастные ограничения и будет принимать только детей младше 2 лет. Большинство людей сочли бы это приемлемым.
— Тратить наши деньги на детей! Вы считаете нас дураками?
Как раз в тот момент, когда Хуан Шанжун снова разозлилась, Сюй Хэцзюнь пнул ее стул, вложив еще одну записку в ее руку.
— Дети — это будущие лидеры нашей страны. Не только дети присутствующих здесь людей, но и дети всех сотрудников Кайшоу. Не говоря уже о том, что большая часть сборов будет оплачиваться теми, кто пользуется услугами, а также за счет государственных субсидий. Я считаю, что акционеры не должны быть слишком обеспокоены этим вопросом.
Цзян Сюйхуа обсудил этот вопрос с помощником, сидящим позади него, прежде чем кивнуть головой, одобряя. Он посмотрел в сторону Хуан Шанжун и хитро ухмыляющегося Сюй Хэцзюня.
— Идея генерального директора кажется вполне осуществимой. Почему бы нам не протестировать ее в течение 6 месяцев и затем оценить эффективность?
— Благодарю вас, вице-президент.
— О да! Это успех!
Как только они добрались до парковки, Хуан Шанжун с энтузиазмом обняла Сюй Хэцзюня, крича:
— Да!
По сравнению с ним она выглядела более счастливой.
— Как вы можете так радоваться? — он слегка улыбнулся.
Если бы она была немного спокойнее, то поняла бы, что его реакция была несколько неправильной.
— Конечно, я в восторге. Подумай об этом. Ты не только сэкономишь огромную часть расходов, Хаохао также будет находится ближе к тебе. Не говоря уже о том, что есть другие коллеги, такие как Шон и Белл из бухгалтерии, которые в настоящее время беременны и обсуждают этот вопрос, опасаясь, что, если они возьмут отпуск по беременности и родам, у них не будет работы, чтобы вернуться. Но теперь они смогут не только спокойно работать, но и сэкономить на расходах. Как это удобно! Ты не счастлив?
На самом деле, он не то, что он не доволен, но он уже знал, что проект примут. Как могли его старик и кузен преградить ему путь? Если бы внук их семьи Сюй захотел открыть детский сад, кто бы посмел возражать?
Об этих вещах нельзя говорить, особенно в этот деликатный период. Естественно, это то, что он не может сказать.
— Конечно, я счастлив! — Брови Сюй Хэцзюня подскочили вверх, подражая его улыбке. — Тогда, чтобы отпраздновать успех нашего плана, сегодня я угощаю ужином!
— Нет нужды! — Хуан Шанжун отказалась, даже не подумав. — В настоящее время нужно поднять Хаохао, не стоит так сорить деньгами.
— Как вы можете говорить так, — усмехнулся мужчина, — разве мы только что не сэкономили на няне?
— Не то, что бы я не хотела отпраздновать. Еще будет много трудностей, и нам придется выбирать, на что тратить деньги.
— Это всего лишь один прием пищи, никто не умрет от этого!
— Но…
— А, ладно! Ничего страшного, если вы не придете, я отпраздную с Хаохао! — Он ушел, жалобно причитая. — Произошло такое хорошее событие, если бы мать Хаохао была здесь, она уж отпраздновала бы это с нами. Только потому, что я не знаю, кто она такая, я пригласил эту крестную... Просто забудь, в будущем мы, отец и сын, будем праздновать сами!
Что происходит? Это акт отчаяния? Не слишком ли очевидна ловушка? Хуан Шанжун знала что это всего лишь уловка, но она все равно шагнула в его ловушку.
— Ладно, ладно! — Она бросилась вперед, дергая его за руку. — Ты и впрямь перегибаешь! Взрослый человек,а ведешь себя так жалко. Я не знаю, что с тобой делать. Я приду.
Услышав ее ответ, Сюй Хэцзюнь огнянулся с широкой улыбкой:
— Разве сегодня нет сверхурочных?
Молодая женщина серьезно подумала над ответом:
— М-м, это не так важно, просто хотела привести в порядок дела с сегодняшнего собрания... Я принесу документы, чтобы урегулировать этот вопрос, и ты можешь мне вспомнить некоторые вещи.
Если бы не его хорошее воспитание, выражение лица мгновенно бы поменялось.
— Вы должны позволить себе немного расслабиться!
Хуан Шанжун вопросительно посмотрела на него:
— Я расслаблена.
— Разве вы не знаете, что все люди, испытывающие стресс, часто не подозревают, под каким давлением находятся?
— Перестань шутить! Я знаю свое тело лучше всех.
— Но у вас часто бывают головные боли.
— Это... — лицо Хуан Шанжун бледнеет, она начинает заикаться, когда пытается придумать внятное объяснение. — Это... я была такой с детства. Это не имеет ничего общего со стрессом.
Сюй Хэцзюнь продолжил читать ей лекции о последствиях стресса:
— Если вы были такой с самого детства, вам нужно быть еще более осторожной. У вас высокое кровяное давление? Люди с высоким давлением часто испытывают головные боли. Вы уже не так молоды, поэтому не стоит ли быть еще осторожнее?
Что? Подумать только, он приплел ее возраст!
— Нет, мои головные боли не имеют ничего общего с давлением. На самом деле, пока я прихожу на работу, моя голова совсем не болит.
— Что? — Как она пришла к такому выводу? Сюй Хэцзюнь остановился и посмотрел на нее. — Какое это имеет отношение ко мне?
— Потому что ты мой помощник! — Уверенно заявила она. — Если тебя не будет, как ты думаешь, со сколькими вещами мне придется разобраться самой? Разве ты не знаешь, что из-за этого у меня болит голова?
— Значит... взяв недельный отпуск, я причинил вам головную боль?
— Разумеется!
Из-за головной боли ей хотелось убить кого-нибудь!
Подумать только, она не может обходиться без него!
Сюй Хэцзюнь улыбнулся и покачал головой, на ходу сложив руки за спиной.
— Почему ты улыбаешься?
— Догадайтесь, — его рот расплылся в такой широкой улыбке и глаза превратились в полумесяцы.
Вспоминая их предыдущий разговор, она спросила с подозрением:
— Ты что-то неправильно понял?
— Что я не так понял? — когда он обернулся, лицо Сюй Хэцзюня осветилось еще более прекрасной улыбкой.
Увидев его сияющее лицо, Хуан Шанжун на мгновение прищурилась, сдерживая слова, вертевшиеся на кончике языка. В конце концов, он всего лишь ее помощник! Не говоря уже о том, что он моложе ее на целых 4 года. Из-за чего она должна волноваться?
— Если это пустяки, то забудь об этом. Сдерживая гнев, она поспешила вперед.
— Всего несколько слов, и вы уже злитесь? — он демонстративно положил руку на ее плечо.
Этот шаг, слишком интимный, немного похожий на то, как близкие друзья держатся плечом к плечу. Но он и она? Мало того, что они — подчиненный и начальник, не говоря уже о возрасте, это было бы слишком неуместно проявлять такие чувства....
— Отпусти! — Холодно произнесла она, глядя на руку на своем плече.
Сюй Хэцзюнь приподнял бровь, но проигнорировал ее слова:
— Вести себя так нехорошо? Я отношусь к тебе только как к другу.
— Мы в компании.
— Подумать только! Кого-то, известного как женщина-демон, волнует мнение других! — Несмотря на язвительное замечание молодого человека, его рука все еще лежала на ее плече, и он не собирается ее убирать.
И что теперь? Этот парень будет продолжать вести себя словно они брат и сестра? Хуан Шанжун молчала, но она и не убирала его руку.
На самом деле, это ничего не значит. Глядя на глупую улыбку помощника, она знает, что у него нет серьезных намерений, не говоря о том, что она не подросток или двадцатилетняя девушка, чье сердце быстро бьется только потому, что он рядом. Тем не менее, она должна, по крайней мере, сурово посмотреть на него, или оттолкнуть его, или отбросить его руку. Но она не сделала ничего из этого.
— Ладно-ладно. — На самом деле это Сюй Хэцзюнь, который добровольно отпустил свою хватку, отпрыгнув на метр от нее. — Мы все еще внутри компании. Если вы не хотите, чтобы я оставался рядом, я не буду.
Хуан Шанжун наморщила лоб. Она действительно не злилась. Во что он играет?
Он внезапно наклонился к ней, почти прижимаясь носом к ее уху, действуя так быстро, что она даже не успевает увернуться.
— Но позже, наедине, мы ведь можем!
Что делает этот парень? На ее лице нет никакого выражения, но то, насколько она потрясена, было видно по широко раскрытым глазам.
— Вы не ответили, значит, это следует считать согласием! — Он понизил голос, довольный ее реакцией, и одарил ее зловещей улыбкой.
— Зависит от ситуации.
Садясь в машину, Хуан Шанжун села на водительское сиденье, но Сюй Хэцзюнь заполз на заднее сиденье, снял пиджак, ослабил галстук и откинулся на спинку сиденья.
— Я так устал, вчера не спал до половины четвертого, готовя материал для собрания. Дайте мне немного вздремнуть и разбудите меня, когда мы приедем в офис.
Хуан Шанжун знала, что для того, чтобы подготовить все данные и ответы на все вопросы, он затратил много усилий. Она выключила звук, а также кондиционер, даже достала одеяло из багажника машины для него.
— Ах, хорошо, хорошо! Такое большое заднее сиденье, и такой огромный автомобиль, в будущем я хочу купить такой же. — Он рассттелил одеяло, хотя взрослый мужчина не может полностью расположиться на заднем сиденьи, но места, чтобы устроится для сна, вполне достаточно.
Глядя в зеркало заднего вида на его удовлетворенное выражение лица, она не смогла сдержать улыбку:
— Идиот!
— Генеральный директор... — прежде чем закрыть глаза, Сюй Хэцзюнь заметил, что запах одеяла такой же сладкий, как и у нее. Не в силах сопротивляться, он начал воображать, что, если бы его тело было покрыто не одеялом, а ею... Внезапно его переполняет предвкушение.
— Что?
— Вообще-то... вы очень хорошо заботитесь о людях! В вашей семье вы были старшей дочерью, верно?
— Откуда ты знаешь? Ты... — Хуан Шанжун обернулась, желая возразить, когда увидела, что он уже спрятал лицо под одеялом, и готовился заснуть.
Легкая щетина тянулась от основания ушей до подбородка. Молодая женщина облизнула пересохшие губы и отвернулась. В зеркале заднего вида она увидела свои слезящиеся глаза и покрасневшее лицо.
Она несколько моргнула, чтобы прояснить взгляд. Он соблазняет меня? Нет, конечно, нет. С помощью нескольких сладких предложений он хочет произвести на нее впечатление. За кого он ее принимает?
Она — императрица, Хуан Шанжун.
Она — человек, который контролирует свою жизнь. И она решила, что не будет искать мужчину для себя, и ее сердце не будет затронуто в этой жизни. Она не ответит взаимностью на привязанность и не изменит свое мнение ради отношений.
Она не знала, почему отношение Сюй Хэцзюня к ней так сильно изменилось, но она приняла решение быть одинокой до конца своей жизни и не будет вступать в неопределенные отношения с мужчиной.
Особенно с ним.
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Глава 4
Поздно ночью три матери залогинились в чате
«Сестры, все получилось!» — радостно воскликнула Красный аист .
«Как прошло, все ли в порядке?» — спросила Маленькая синяя птичка, обеспокоенная результатами.
«Конечно! С древних времен всегда только матери несли на своих плечах тяготы воспитания ребенка! Партнеры получают удовольствие ночью, но боль во время родов заставляет желать смерти! Разве вы все не испытали это? Успешные роды — это самая сладкая вещь в жизни, но, если вы потерпите неудачу, вы окажетесь на 6 футов ниже*. Сейчас мы только преподаем этим людям урок, чтобы в будущем они должным образом распоряжались своими «младшими братьями»!
П.П: буквально — успешные роды так же ароматны, как кунжутное масло, а при смерти ребенка, вы будете окружены досками со всех четырех сторон (гроб).
«Та пословица, откуда вы ее услышали? Она даже рифмуется!» — Большая коричневая птица Линь Цзин воспользовалась возможностью, чтобы сделать некоторые заметки.
« Мне мама сказала!»
«Так... так неожиданно!»
«Никогда бы не подумала, что утонченная современная женщина знает эту народную пословицу».
Красный аист почувствовала, что они отклоняются от темы, поэтому вернула их в нужное русло:
«Действительно! Мы должны преподать этим мужчинам урок, чтобы они знали, что с нами, женщинами, шутки плохи!»
Правильно, правильно! Они могут ясно видеть точку зрения Красного аиста! Даже женщины-товарищи, сражающиеся в тех же окопах, что и она, могут почувствовать ее силу и агрессию, не говоря уже о тех мужчинах, которых она обличает и презирает.
«Если ты так возмущена, то почему ты захотела родить?»
«Я... я боюсь привидений!»
«Боишься привидений?»
«Точно! Я не хочу каждое утро после пробуждения видеть «это», поэтому решила родить!»
«Лучше родить ребенка. Подумайте об этом. Если бы у вас были глаза, способные видеть невидимое, и каждое утро, когда вы открываете глаза, первое, что вы видите, это ребенок, которого отказались родить, лежащий рядом с вами. Это будет странно, если вы не станете боятся!»
«У тебя такие глаза?»
«Это действительно страшно, когда ты видишь это! Самое большое количество я видела — у мужчины, который носил на своем теле восемь призраков и даже не замечал их! Восемь! Просто глядя на то, как он ходит по полу нашего здания, я чувствовала дискомфорт! От начала и до конца я никогда не могла смотреть на него без отвращения».
«Правда? Это не похоже на шутку…»
«Зачем… им цепляться за мужчин? Разве они не должны следовать за матерями?»
«Не всегда так! Это воля судьбы с кем они останутся».
«Но... восемь! Девушка этого человека, должно быть, очень несчастна!»
«... Я никогда не говорила, что матери для этих восьми нерожденных детей были одним человеком!» — Теперь это превращается в журнал сплетен? Это так странно!
«Откуда ты вообще знаешь такие вещи?»
«Они мне сказали!»
«Они?»
«... эти восемь младенцев». — хорошо! Испытывая чувство страха, они решили поверить ей.
«Вы даже не представляете! Каждый день они мучают меня, я даже не могу нормально есть или спать. Они не замолкают ни на минуту и трещат рядом с моими ушами. Как только они приближаются, у меня начинает болеть голова. Обычно я могу вытерпеть, но если встречаю кого-то со злым сердцем, ах, тогда это действительно мучительно! В жаркий июльский день они будят меня посреди ночи, или они все укладываются на меня. Скажите мне, как я могу сохранить спокойствие в течение дня?»
Звучит жалко, когда она так говорит.
«Есть ли у вас какой-нибудь способ улучшить свое положение? — с тревогой спросила Маленькая синяя птичка. — Например, найти экзорциста? По крайней мере, это облегчит ваши головные боли!»
«Экзорцизм? — Красный аист вдруг разразилась смехом. — Ах, вы не знаете, но рядом со мной есть помощник, который переполнен энергией Ян. Когда он входит в офис, не проходит и трех секунд и «хорошие братья» исчезают!»
П.п.: Ян (как в Инь — Ян) — мужской/ позитивный/ яркий/ теплый. Босс имеет слишком много энергии холодного типа (Инь).
«Вау, так хорошо действует?»
«Да, если я коснусь его днем, даже если всего лишь пальца, я гарантирую, что буду спать спокойно до рассвета».
«Значит, вы каждый день пытаетесь «врезаться» в него?» — застенчиво спросила Маленькая синяя птичка.
«Конечно, нет!» — тут же опровергла Красный аист. — Я не распутница, и, если я действительно попытаюсь наткнуться на него, он обязательно заявит на меня за приставание».
«Тогда что вы делаете?»
«Он мой помощник и должен готовить мне кофе. Когда он варит кофе, его энергия вливается в него. Хотя он не догадывается. Но я могу узнать, кто готовил кофе в ту же секунду, как попробую напиток. Хотя эффект не так хорош, как прикосновение к нему, это все же лучше, чем ничего!»
Линь Цзин и Кань Хуа Сюань тупо смотрели на ее ответ. Они никогда не сталкивались с подобными вещами, но не могут не думать, что ее жизнь, должно быть, несколько несчастна.
Давление на ее рабочем месте в течение дня усиливается. И время от времени «хорошие братья» приходят навестить ее. На самом деле, она не хочет видеть младенцев, следующих за ее коллегами, так как это личное дело каждого. Но она не могла игнорировать их безрукий, безногий и безголовый вид... это действительно трудно не заметить!
«Тогда... не может быть, что в ту ночь ты переспала из-за этого... ты забралась в постель к тому ассистенту?»
Острые инстинкты Линь Цзин как сценариста уловили некоторые намеки, она чувствовала что-то странное.
«Эх, другого выхода не было. В то время я не могла нормально выспаться более двух месяцев, и впервые я увидела такого человека. Я.. я не знала, что это будет так удобно!»
Не говоря уже о головных болях после того, как он однажды прикоснулся к ней, и вся холодная энергия в ее теле сгорела. Вот каково это, когда все ее тело расслаблено! Так что, конечно, ей пришлось «ударить» его еще несколько раз... но вот так, они упражнялись до рассвета....
Все тело в покое? Это не могло быть так удобно!
«Значит, вы продолжали «сталкиваться», пока не появился маленький ребенок?»
«Тебе не нужно, говорить это так прямо, Румянец».
«Если бы твой помощник знал, что ребенок был зачат таким образом, он, вероятно, упал бы в обморок».
«Я тоже хочу потерять сознание, ладно... — красный Аист посмотрела на часы, восклицая: — Уже почти 12. Так поздно! Вам надо пораньше лечь спать!»
«Не стоит, я привыкла не спать допоздна», — как сценарист, Линь Цзин привыкла к такому графику.
«Все равно лучше лечь пораньше. Знаешь, тебе действительно стоит изменить время свого сна. Деятельность в течение дня принадлежит людям, но я не могу сказать то же самое о ночи. Разве ты не думаешь иногда, когда смотришь в зеркало ночью…»
«Ладно, хватит болтать. — ужас внезапно окутал Линь Цзин, — я не буду тебя слушать, я ухожу в офлайн».
Экран мигнул. Оставшись только с Красным аистом, Кан Хуа Сюань почувствовала тревожное развитие событий, поэтому она написала: «Эм, ты права, я тоже пойду спать, спокойной ночи».
Итак, все отключились? Хорошо, тогда она тоже ляжет спать.
Сегодня нужно спокойно спать! Само собой разумеется, это потому, что она «наткнулась» на него несколько раз!
Запуск пилотного проекта для детской комнаты филиала и ответственность ложатся на плечи Сюй Хэцзюня. Хуан Шанжун иногда приходит на помощь, чтобы узнать, что ему нужно, и выделить ему средства.
Они часто работают вместе сверхурочно. Если пойдет дождь, когда они закончат работу, она чувствует себя обязанной сказать ему, чтобы он оставил свой мотоцикл в офисе, так как она может отвезти его забрать сына и на следующее утро на работу. Это удобно, так как все по пути, и она может легко забрать его с места.
Не говоря уже о том, что когда женщина-демон... нет, когда у Хуан Шанжун будут конференции или важные вопросы, она обязательно найдет Сюй Хэцзюня, чтобы он сопровождал ее. Он не единственный ее помощник. У нее также есть старший, и женщина-помощник рядом с ней, но она чаще обращается к нему, потому что он наиболее компетентный сотрудник. Пока она что-то затевает, он всегда будет знать, что она собирается делать. Следовательно, из простого помощника он внезапно стал помощником генерального директора. Его зарплата также повышается на 3 ранга — самый высокий уровень оплаты труда всех помощников.
Начальница и подчиненный уезжают и пребывают вместе некоторое время. Все знают, что обстоятельства Сюй Хэцзюня в последнее время осложнились, поэтому ожидают, что леди босс уделит ему особое внимание. Но другая сторона — женщина-демон!
Могут ли возникнуть искры между неженатым мужчиной, если у него уже есть ребенок, и незамужней женщиной? Маловероятно, что она вообще выйдет замуж в будущем.
Не говоря уже о том, что все потрясены, обнаружив, что если Сюй Хэцзюнь берет выходной, в этот день Хуан Шанжун становится невероятно раздражительной. Если даже что-то пойдет не так, она будет бушевать, ища, кого бы уничтожить.
Если кто-то скажет, что между ними ничего нет, никто не поверит.
— Хэцзюнь, — во время обеда Су Сяодай намеренно переместила поднос с едой поближе к бывшему своему парню, — Ты не болел в последнее время?
— Я в порядке, — поднимая голову, улыбнулся он ей, — спасибо за заботу.
Думая, что он все еще злится из-за того, что она оставила его, девушка наклонилась к нему.
— Хэцзюнь, если тебе понадобится помощь, ты всегда можешь обратиться ко мне.
Сюй Хэцзюнь не дурак. Он догадался о ее намерениях, лишь только она подошла к нему.
— Спасибо, я в порядке.
Су Сяодай считала, что его холодное отношение вызвано тем, что молодой человек винит ее за то, что она не поддержала его, когда он нуждался в ней больше всего.
— Цзюнь, ты винишь меня?
— Винить тебя? Почему?
— Потому что я ушла в самый трудный для тебя период и не осталась рядом.
— Как я мог? — он безучастно улыбнулся. — Зачем тебя ввязывать в эту ситуацию? Мы взрослые люди, я понимаю. Мы ведь недолго встречались, а я преподнес тебе такую задачу. Нормально, что ты ушла. Это моя проблема, и я никогда не планировал тащить тебя за собой.
Его тон, спокойный, без тоски, озадачилй девушку еще больше.
—Ты... Как ты мог так быстро отпустить меня?
— Что не так? Я должен проводить каждый день в раздумьях, задаваться вопросом, почему ты оставила меня? — Сюй Хэцзюнь вздохнул. — Сяодай, я уже сказал, что мы встречались недолго, наши чувтсва не стали более искренними. В тот день ты могла легко уйти, да и я тоже. Это не похоже на предательство. Наша привязанность не были такой уж сильной. Спасибо тебе за заботу, у меня все отлично.
Он знал, что сейчас она переживает трудный период с Вэн Юйцзе. Парень не знал деталей, но ему все равно. Для него все это в прошлом. У него свои проблемы. Нечего тратить время на решение чужих.
Су Сяодай молчала. Неужели она поняла неправильно его? Подумать только, Сюй Хэцзюнь был из тех, кто может так легко отпустить девушку...
В тот раз она считала его неплохим и сдалась только из-за ребенка. Теперь она смотрит на него и малыша и видит, что они справятся с трудностями. Скоро начнется программа для младенцев, недавно ему подняли зарплату. Его дела пойдут в гору... Если это так, если она повернулась к нему спиной, сможет ли она вернуться?
— Ты сейчас с кем-нибудь встречаешься?
У его сердца уже есть ответ, но он не хочет открываться такому человеку.
— Ты же знаешь, я воспитываю ребенка без матери, об этом нелегко говорить. Нормальные люди побежали бы от меня как можно дальше.
И он сказал, что не винит ее! Она знала, что оставить его в такой ответственный момент было не очень-то любезно, но ей совершенно не хотелось ввязываться в такую историю!
Неожиданно завибрировал телефон, Сюй Хэцзюнь поспешно убрал свой поднос с едой, собираясь вернуться в офис.
— Мне нужно подготовить отчет, я пойду.
Он повернулся и ушел, не дожидаясь ответа Су Сяодай.
Во второй половине дня, когда Сюй Хэцзюнь принес документы Хуан Шанжун на подпись, она бросила один взгляд, прежде чем отодвинуть их.
— Тебе не нужно сегодня работать сверхурочно, ты можешь пойти домой пораньше.
— Как же так? Разве сегодня не очень много народу?
Перед ней все еще лежала стопка документов, ожидающих подписи. Не говоря уже о том, что скоро будет запущена комната дневного ухода, и есть еще некоторые детали, которые нужно обсудить. Почему она хочет, чтобы он сейчас ушел?
— Разве у тебя сегодня не свидание? Нехорошо заставлять девушку ждать слишком долго, поторопись и уходи!
— У кого свидание?
— У тебя!
— С кем же?
Хуан Шанжун на секунду замолкла. С кем? Разве он не знает? Сегодня днем она видела, как он мило беседовал с Су Сяодай в кафетерии. Та выглядела такой жалкой, теребя край своей куртки, что даже она не могла смотреть на это. Ей следовало бы попытаться помириться. Нормальные мужчины не смогли бы отказаться, не говоря уже о том, что его жизнь в настоящее время вернулась в нормальное русло. У него ведь нет подруги.
Видя, что она молчит, Сюй Хэцзюнь догадывался, о чем она думает.
Он сразу же уточнил:
— Су Сяодай и я давно расстались. Хорошая лошадь не возвращается на свои старые пастбища. (Это китайская идиома, которая означает, что способные люди никогда не вернутся к своим старым негативным привычкам, не пожалеют о том, сделали, и всегда будут смотреть в будущее.) У нас с ней не будет никаких других отношений.
— Как ты мог так быстро расстаться?
Сюй Хэцзюнь засмееялся. Почему все женщины так говорят?
— Сначала я думал, что она хорошая пара для меня, но нам не суждено было быть вместе.
Он уже достиг возраста для вступления в брак. Он также знал, что к такому шагу нужно относиться ответственно. Если он не женится к 30 или 40 годам, его мать попытается подтолкнуть к нему какую-нибудь богатую наследницу, которая будет продвигать семейный бизнес. Если это так, то он может выбрать ту, которая понравится ему, с которой легко говорить, которая может помочь ему в будущем.
Су Сяодай была хорошей парой, она могла легко адаптироваться к любой ситуации. Она знала, как использовать обаяние в своих интересах, и ее социальные навыки также были бы весьма полезны. В самом начале он обратил на нее внимание, да и она, казалось, тоже заинтересовалась им. Не имело значения, подходят ли они друг другу, все равно стоило попробовать. Но кто бы мог подумать, что после 3 месяцев отношений случится это. Су Сяодай убежала так быстро. Сказать, что такие отношения не были обречены, было бы враньем.
Если бы не Хаохао, ты и Сяодай все еще были бы вместе, верно?
— Возможно. Кто знает? — похоже, ему неинтересно обсуждать эту тему. Придвинув стул к ее столу, он помог ей разложить стопку документов.
Не обращая внимания на его предпочтения, молодая женщина продолжила расспрашивать.
— Ты когда-нибудь винил родную мать Хаохао? Она же разрушила твою жизнь.
— Сказать, что она разрушила мою жизнь... Я думаю, ей тоже было нелегко! Одинокая женщина с раздутым животом, неспособная найти меня, кто должен взять на себя ответственность... Я не знаю, какое у нее оправдание. Но я думаю, что есть нечто, что мешает ей противостоять мне.
Он приподнял брови, спрашивая ее:
— А вы что ты думаете?
— Тогда... ты когда-нибудь задумывался, кто мать Хаохао?
— Не имеет значения, кто она, и каково ее происхождение. Как только дело будет раскрыто, я отвезу ее домой, чтобы выдать замуж.
— Отвезти ее домой, чтобы она вышла замуж? — Хуан Шанжун удивилась, когда услышала это. Она не думала, что молодой человек перед ней будет говорить так много.
— Правильно! — глаза Сюй Хэцзюня засияли. — Несмотря на то, как я выгляжу, у меня традиционные взгляды. Другая сторона уже родила моего ребенка. Если я не могу показать свою искренность и взять ее в жены, как я могу считаться мужчиной?
Чем больше она слушала, тем напряженнее становилось ее лицо.
— А если.... Я говорю, если, вы не сможете поладить? Скажем, образ жизни и обычаи, возраст, ценности, личности и тому подобное…
— Как я могу знать, не пытаясь?
Положив руки на стол, он посмотрел прямо на нее, его глаза были полны света, а улыбка полна ожидания.
Чувствуя себя виноватой, глядя на него, Хуан Шанжун сглотнула:
— Хорошо, тогда не торопись найти ее.
— А если я скажу, что уже нашел ее?
— Ты нашел ее? — крикнула она. — Лжец!
— Вот почему я сказал «Если», — хихикнул он.
— О, если бы...
Значит, это только гипотетически. Почти до смерти напугал ее.
— Если я найду ее, вы мне поможете?
— Помочь тебе в чем?
— Помогите мне сделать мать Хаохао моей женой.
— Э-э ... нужно подумать, согласна ли другая сторона.
— Вы не хотите этого? — Спрсил он, закапывая ее все глубже.
— Я... как будто я хочу быть твоей женой!
Сюй Хэцзюнь поджал губы, показав хитрую улыбку, и терпеливо объяснил:
— Я спрашиваю, не согласитесь ли вы помочь мне сосватать мать Хаохао, если я смогу найти ее.
Хуан Шанжун сделала глубокий вдох. Неужели ее опять чуть не обманули? Дыши ровно, не бойся, успокойся. Этот сопляк не мог этого понять.
— Мы поговорим об этом после того, как ты найдешь ее!
Не обращая внимания на слова особы, Сюй Хэцзюнь усмехнулся:
— Мы еще поговорим, когда я найду ее!
Здорово уклонился! Ах, как странно, у нее всегда такое чувство, будто она никак не может прийти в себя, и что ее постоянно водит за нос этот сопляк.
Он... не выглядит таким, каким кажется, хотя выглядит таким искренним.
Она вздохнула.
— Поскольку у тебя нет свидания, ты можешь остаться. Сегодня днем я купила милую пару тигровых ботинок для моего крестника. После работы мы заберем ее.
Нахмурившись, Сюй Хэцзюнь напомнил ей:
— Генеральный директор, у Хаохао почти 10 пар обуви. Зачем ребенку столько? Скоро он не сможет их носить.
— Чепуха, я же не для тебя их купила.
— Вы так хорошо умеете заботиться о других, будет ли время, когда вы позволите кому-то заботиться о вас?
Хуан Шанжун не ожидала, что он скажет что-то подобное. Ее сердце замерло, на лбу появляются морщины. Разве она заботилась о других людях? Конечно, нет! Она — демон женского пола! Все до смерти боятся ее, и чем дальше окружающие от нее, тем лучше. Как она может быть хорошим человеком?
— Все в порядке, я никогда не думала, что отношусь к другим особенно хорошо.
— Хотите, я пересчитаю их?
Губы Сюй Хэцзюня скривились.
— Во время напряженных периодов, когда у всех есть сверхурочные, вы даете дополнительную работу неженатым работникам. Они получают соответствующую компенсацию. По отношению к тем, кто состоит в браке, вы уменьшаете ее пропорционально. Во время ужинов вы не прикоснетесь к алкоголю, так как после того, как все напьются, вы сможете развезти все по домам. О комнате дневного ухода мне даже не нужно упоминать. Эта идея была не только для меня, но и для женского персонала. Вы редко замечаете изменения, и вам все равно, что думают другие. Может быть, большинству людей вы кажетесь злой женщиной-демоном, и ваш тон может быть не очень хорошим, но после знакомства с вами они поймут, что вы смотрите более широко. Вот почему некоторые люди готовы работать на вас... Кроме того, если бы вы не сравнивали, вы бы не знали, но процент несчастных случаев Цзин Сян — это вся компания…
— Ладно, хватит болтать!— поскольку его похвалы становились все более приукрашенными, Хуан Шанжун не удержалась и прервала его.— Если ты продолжишь говорить, я разжалую тебя в шуты, и ты сможешь целый день петь мне дифирамбы.
— Это не лесть, это правда.— Его голос внезапно стал низким, — Вы поверите, если я скажу, что моя сладкая речь находится в другом месте?
Что он пытается сделать? Соблазнить ее? Она отказывалась краснеть, используя свои чарующие глаза, чтобы впиться в него взглядом.
Внезапно Сюй Хэцзюнь просиял, словно жулик.
— В эти выходные у меня день рождения. Моя семья — только я и мой сын. Вчера я уже обсуждал это с ним. Хаохао сказал, что мы можем попросить его крестную присутствовать. Крестная мать Хаохао готова почтить нас своим присутствием?
Хуан Шанжун пристально посмотрела на него, улыбка появилась на ее губах,
— Вы должны верить, что Хаохао может говорить.
— Он не может говорить, но я могу понять его намерения. — На этот раз она была заинтригована. — Тогда попробуй угадать, о чем я думаю.
Он протянул руки к солнцу, наморщил лоб и изобразил серьезное выражение лица.
— Мои навыки недостаточно хороши, поэтому я не могу прочитать ваши намерения. Но я знаю тайну, скрытую в твоем сердце.
— Скажи это, чтобы мы услышали.— в уголках ее губ притаилась улыбке, начальница все еще не верила ни единому слову.
Сюй Хэцзюнь погрозил пальцем.
— Нет, я не могу этого сказать, потому что вы скрываете от меня эту тайну.
— Что ты имеешь в виду? — Молодая женщина была замешательстве.
Мужчина развел руками
— Это ваш секрет, вы должны знать его лучше меня.
Хуан Шанжун подняла бровь. У нее было несколько секретов, и среди них, действительно, есть тот, который она скрывала от него. Но этот тип чтения мыслей слишком широк, а делать собственные выводы — означало бы попасть в его ловушку.
— Чушь собачья!— она скорчила ему рожу. — Я тебе совершенно не верю.
— Вам лучше поверить мне! — Он посылал ей воздушный поцелуй, забрал подписанные документы и вышел из кабинета.
С этим отродьем не так легко иметь дело, как кажется. Она мрачно размышляла об этом. Телу стало холодно, а голова лишь сильнее разболелась.
Хуан Шанжун открыла глаза и обнаруживала себя в ванной, половина ее тела находилась под водой.
— Это определенно их рук дело!
Вылезая из ванны, она схватила полотенце, чтобы высушить волосы. К счастью, сейчас лето. Если бы они попытались проделать такой трюк зимой, она бы приказала шаману изгнать его, но конечно, за это пришлось бы платить. Она потеряет голос и не сможет говорить в течение трех дней.
Ах, в такое время было бы здорово, если бы Сюй Хэцзюнь был здесь.
Он явно обычный человек, так почему же его телосложение кажется благословленным самим Буддой? Пока он рядом, все ее раздражающие болезни исчезают. Так что это определенно не ее вина, что когда компания выделяла помощников, из 18 кандидатур она сразу же выбрала его.
Даже она не поняла этого с самого начала и подумала, что он сделал действительно хороший кофе. Выпив даже маленькую чашечку, она вздыхала с облегчением, ум освежался, кофе смывал все дневные заботы. Даже голоса раздражающих людей, казалось, ослабли, позволяя ей испытать ленивый образ жизни среднего человека.
Она заметила двух младенцев, следующих за плечами Су Сяодай, но каждый раз, когда Сюй Хэцзюнь приближался, они исчезали без следа. Может быть, Су Сяодай была привлечена к нему только из-за этого? Она может понять это чувство отчаяния после того, как они расстались. Но девушка не могла этого видеть, иначе она не рассталась бы с Сюй Хэцзюнем так легко.
С таким сильным талисманом рядом с ней, это действительно более эффективно, чем что-либо!
Только божественная защита Сюй Хэцзюня слишком затягивает. Не говоря уже о том, что зависимость лишь усиливается. Только наслаждаясь его кофе и время от времени «натыкаясь» на него, притягивая его и прислоняясь к его плечам, она сможет сохранить хорошее настроение на весь день. Хотя не до такой степени, чтобы постоянно улыбаться, но ее эмоциональные вспышки уменьшились. Поскольку сила Сюй Хэцзюня не уменьшается, ей нужно только выпить чашку кофе утром, другую чашку днем, и в ее голове прекратятся вспышки боли. Но проблема в том, как же справиться в этим ночью? В выходные? В праздники?
Ночью она может заставить его остаться на сверхурочное время; в выходные дни она может использовать покупку вещей для его сына в качестве оправдания; в праздники она может только стиснуть зубы и терпеть.
Держась поближе к Сюй Хэцзюню, она понимает, что ее собственный характер не очень хорош. Не говоря уже о том, что ее терпения недостаточно. По сравнению с ней, он явно джентльмен. Учитывая это, она также не хочет устраивать истерики, но, по крайней мере, ярость-это самый быстрый способ получить результаты. Пока работники следуют ее указаниям, они смогут достичь вдвое большего результата с половиной усилий.
Она была озабочена, как ребенок, всегда желая поднять производительность труда до самого высокого уровня. Любой, кто не мог идти в ногу, в конечном итоге страдал. Хотя, очевидно, будут возражения, Сюй Хэцзюнь использует комплексные методы, чтобы подчинить ее. Они явно поднимают тот же вопрос, но если кто-то другой скажет ей, что она слишком нетерпелива, она в конечном итоге взорвется, не в состоянии услышать критику. Как только в дело вступит Сюй Хэцзюнь, она кивнет головой, смягчаясь, чтобы терпеть. Это другой подход или другой человек?
Ситуация кажется трагичной. Может быть, она не может без Сюй Хэцзюня? С точки зрения отношений начальника и подчиненного, это весьма хлопотно. Но как нормальные отношения, не так уж и плохо.
Нет, она не из тех, кто смешивает работу и личные дела!
Раздосадованная Хуан Шанжун сняла промокшую пижаму и переоделась в чистую одежду. Три выходных дня подряд, а вчера был только первый день без встречи с ним. Если она не пьет кофе, который он сварил, у нее не только болит голова, но и все тело становится неспокойным. Ее характер тоже плох, душевное состояние достигло точки кипения.
Говорят, что помощники, отправленные в филиалы, редко остаются там больше года. В прошлый раз Сюй Хэцзюнь сознательно решил остаться. На этот раз она должна найти способ удержать его в офисе , несмотря ни на что.
Какой метод она может использовать?
Ее телефон дважды пискнул. Бросив взгляд на экран, она увидела, что рабочий календарь указывает: сегодня день рождения Сюй Хэцзюня. Бледнея, она вспоминает, он упомянул, что днем будет дома готовить еду, чтобы отпраздновать, и попросил ее прийти — хорошо, очень хорошо. На самом деле он не забыл найти ее. Тогда она сейчас же отправится к нему и обязательно выпьет кофе, который он сварит.
Но что подарить ему на день рождения? То, что она должна людям, она вернет. Не будет скупиться на подарок, на который он имеет право — часы или один из 3C. Галстуки и рубашки — неоднозначный подарок, поэтому она не станет их дарить.
Он — отец и должен воспитывать ребенка. Она бывала у него дома и все там либо подержанные, либо чужие ненужные вещи. Старые и грязные, иногда она не может смотреть на некоторые предметы быта, которые он должне купить себе. Но этого не делает. Как он может так экономить? По-видимому, он даже не может хорошо спать, так как его матрас дал ему друг. Ну конечно! Как может матрас, который выбрасывают, быть удобным?
Если бы Будда действительно заботился о нем, он родился бы с серебряной ложкой во рту. Как он может позволить ему так жить?
Покачав головой и вздохнув, Хуан Шанжун вспоминает, как вчера в универмаге Dream Mall была распродажа матрасов. Она подумала о подарке для него.
Этот парень — хороший отец и хороший работник. Он так много работает, что ему действительно нужно лучше заботиться о себе и спать в нормальных условиях.
В 10 часов утра Хуан Шанжун поднялась на 7-й этаж, как только открылся универмаг. Выбрала несколько релаксирующих матрасов и подушек. Продавец любезно предложил свою помощь.
— Госпожа, вас интересует этот набор? Он очень популярен.
— Я знаю. Выбираю между двойным пружинным матрасом и бамбуковым матрасом.
На пружинном матрасе так удобно лежать, что она чуть не заснула. Но посылать Сюй Хэ Цзюню двойной слишком двусмысленно. Бамбуковый матрас тоже неплох и более подходит, если вы одиноки. Однако его кровать двуспальная и будет выглядеть странно с односпальным матрасом. Не говоря уже о том, что это не так удобно, как двухместный.
— Госпожа, это для одного человека, чтобы спать на нем.
— Нет, нет, это не для меня, это для друга.
Обычно матрасы выбирали супружеские пары или бойфренды с подругами. Это нормально. Один человек покупает матрас для себя лично.
— Бойфренд?
— Нет.
Лицо Хуан Шанжун побледнело, ее голос прыгнул на 8 октав.
— Э, тогда... получатель...
— Мужчина, неженатый. — Произнесла она, чуть не застонав.
Человек, выбирающий матрас при таких обстоятельствах, — это действительно... ах!
— Тогда... бамбуковый матрас ему подойдет. Он умеряет температуру зимой и летом, что делает его действительно приятным.
— Нет, это не так удобно, как двухспальный.
— Тогда.… Вы хотите купить двухспальный матрас?
— Но он же холост!
Продавец терпеливо объяснил:
— Одинокие люди также могут спать на двуспальных кроватях. Некоторые люди любят кататься туда-сюда, и вы не можете гарантировать, что они никогда не найдут кого-то.
— Есть ли в этом смысл?
Хуан Шанжун прислонила двухспальный матрас к стойке, спросив, обеспечивают ли в магазане доставку.
— Госпожа, вы не хотите взглянуть и на наши простыни? Для клиентов, покупающих матрас, второй комплект простыней стоит полцены!
За полцены? Ее женское желание пройтись по магазинам усилилось. Ей нравятся гравюры, которые она видит, но как только она вспоминает, что покупает их для Сюй Хэцзюня, то начинает колебаться.
Получив в подарок матрас высшего качества, он будет скрывать свое восхищение, не в состоянии отличить хорошее качество от плохого. Но простыни бывают разные. Что, если ему не понравится ее выбор?
— Это дар, который имеет значение. Если вы не уверены, что вещь понравится другому человеку, решите, основываясь на собственных предпочтениях! — читая ее мысли, посоветовала ей продавец.
Хуан Шанжун подумала, что это правда. Подарок Сюй Хэцзюню не обяжет его ни к чему. Молодой человек даже использует в качестве постельного белья хлопчатобумажные простыни своей матери. Если ему не нравится качество и материал — неважно. Не похоже, что у него есть выбор. Да будет так!
Она выбрала темно-синие простыни и темно-бордовый комплект. Поскольку темно-синий цвет консервативен, парень должен быть в состоянии вытерпеть это. В то время как бордовый — это то, что ей нравится. Он выглядит лучше, на нем узоры вишневого цвета, что делает его еще более привлекательным. Если ему не понравится, может, она заберет его домой и сама им воспользуется.
Конечно, если он решит использовать его, это даже лучше.
В полдень она сопроводила курьеров службы доставки в квартиру Сюй. Поначалу сотрудники магазина были удивлены тем, что владелец такого солидного матраса живет в таком старом жилом комплексе. Но поскольку клиент — король, они молчали.
— Это, это... — Сюй Хэцзюнь наблюдал, как группа людей занесла огромный предмет в его дом. Широко раскрыв глаза, он спросил Хуан Шанжун, шагающую во главе группы.
— Твой подарок на день рождения. С днем рождения.
Только после того, как матрас внесли в его комнату, он спросил, понизив голос:
— Вы дарите мне матрас?
— Да, разве ты не говорил, что почти никогда не спишь нормально? — Она похлопала его по плечу
«Ах, наконец-то дотронулась до него!».
— Ты не только отец-одиночка, но и работаешь сверхурочно, чтобы заработать деньги. Ты должен относиться к себе лучше.
Сюй Хэцзюнь не идиот, и он знал, что Хуан Шанжун — это не какая-то неосведомленная маленькая девочка. Какой у нее мотив, чтобы подарить ему что-то еще более двусмысленное, чем галстук или рубашка? Не то, чтобы он не знал, но он не хотел испытывать ее терпение. Не говоря уже о том, что, судя по ее характеру, она бы в этом не призналась.
— Простите, вы хотите, чтобы мы переработали старый матрас? Мы можем помочь вам избавиться от него. — Спросил работник службы доставки.
— Спасибо, я оставлю это на ваше усмотрение.
Когда рабочие подняли матрас, прислонив его к боку, Хуан Шанжун с любопытством наклонила голову, разглядывая бронзовые буквы на матрасе «колокол» Где же она видела его раньше?
Разве это не было рядом с магазином, где она купила «Симмонса»? «Белл» не проигрывает «Симмонсу», когда дело доходит до престижа. Не говоря уже о том, что цена будет до 3 - 40, 000 $ и выше. Он используется в спальнях европейских королевских особ, в то время как только президентские люксы 6-звездочных отелей будут использовать этот матрас. Ценник — это то, что даже она не может себе позволить. Она только хотела посмотреть, так как Сюй Хэцзюнь упомянул, что он не мог чувствовать качество.
— Это, кажется, Король матрасов... — она потянула его к себе, желая рассмотреть подробнее, но ее перебили.
— Ох, ты даже помогла мне купить новые простыни! — Сюй Хэцзюнь незаметно переключил свое внимание, разглядывая два комплекта простыней, — вы такая мягкосердечная.
— Ну, ничего страшного.
— Целый набор «Симмонсов»! Я никогда в жизни не пользовался таким высококлассным предметом! — он радостно обнял ее. —Спасибо вам.
«Никогда не использовал? Тогда как насчет того «Колокола»? Или, может, его жизнь была настолько несчастной, что он даже не может привыкнуть спать на роскошном матрасе?»
— Темно-синий и бордовый, какой ты предпочитаешь? — спросила начальница. — Мы можем застелить любой из них.
— Какой из них вам нравится?
— Мне? Почему ты меня спрашиваешь? Это твоя кровать. Какой смысл спрашивать меня?
— Воспользуемся тем, что вы предпочитаете.— Он улыбнулся ей, в уголках его губ появилось ликование. — В таких ситуациях лучше решать вам.
Что это за улыбка такая? Прямо-таки заставляет хотеть ударить его.
Как и следовало ожидать, она закончила тем, что стукнула его.
— Бордовый цвет.
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Кровать, покрытая широкими бордовыми простынями, привлекательна. Она так и манит лечь на нее, откинуть голову и поваляться.
— Мнн... — Хуан Шанжун поерзала, ощущая вибрацию матраса. — Такое комфортное ощущение...
Она должна также перейти на Симмонс!
— Точно.
— Ты не думаешь, что это удобно? — как она догадалась, он последовал ее примеру и лег на кровать.
— Чтобы ты мне ни дала, я буду считать это удобным.
Хуан Шанжун нахмурила брови, почувствовав легкое раздражение. Повернувшись к красивому лицу рядом с собой, она сказала:
— Ты так часто говоришь чепуху. Эта леди сделала тебе подарок, ты должен поблагодарить ее за проявленную милость.
Сюй Хэцзюнь загадочно улыбнулся. Он поднялся, достал своего сына из кроватки и положил его на кровать между ними. И, прежде чем Хуан Шанжун осознала ситуацию, он пододвинул сына к ней.
— Поцелуй свою крестную. Быстрее поблагодари ее.
Сюй Хао послушался своего отца и мгновенно чмокнул ее в щечку.
Ошеломленная девушка не ожидала, что мужчина поступит именно так.
— Всегда пожалуйста.
Ребенок был милым, поэтому она не смогла удержаться от ответного поцелуя.
— Теперь моя очередь.
Отодвинув сына в сторону, Сюй Хэцзюнь наклонился вперед, слегка касаясь ее губ, понижая голос до хриплого шепота:
— Это взрослая версия.
Хуан Шанжун внезапно почувствовала, как все ее тело расслабляется, наполняясь божественной энергией. Кровь приливает к лицу. Она наполняется чувством легкости и покоя, чувствует себя оживленной и раскрасневшейся, сердце бешено колотится. Трудно подобрать слова, чтобы описать свою реакцию.
Точно так же, как в ту ночь....
Встревоженная, она хочет вырваться, пока мужчина прижимается к ней.
Он чувствует себя ужасно горячим, когда касается ее всем телом, но ничего не делает, только держит девушку за руки. Гордая улыбка появляется в уголках его рта, когда мужчина продолжает:
—Ты так и не ответила на мой поцелуй.
— С чего бы мне целовать тебя?!
Она явно думает об этом в глубине души, но, похоже, не может выразить это словами под его властным взглядом, безжалостно ловящим ее. По выражению его глаз она может сказать, что мужчина не отпустит ее, пока она не поцелует его.
Глядя на его губы, она с закрытыми глазами наклоняется вперед , торопливо целуя его в ответ.
Теперь все должно быть хорошо! Сейчас он может отпустить ее! Только его тело все еще крепко прижато к ней, и он не сделал ни единого движения, чтобы отстраниться.
Она слишком напугана, чтобы открыть глаза, так как знает, какие обжигающие у него взгляд и голос.
Мужчина слегка вздыхает, и воздух касается ее щеки, заставляя сердце забиться еще сильнее.
— Шанжун ах, Шанжун.... Ты действительно думаешь, что этого достаточно?
Что? Чего еще он хочет?
Своим женским инстинктом она чувствует, как это вопиюще проявляется в его голосе, действиях, его температуре, желании - всего этого не было мгновение назад. Возмутительно! Прикусив губу, она еще больше соблазняет его.
— Шанжун....
Он привлекает ее внимание? Сколько времени прошло с тех пор, как кто-то так называл ее? Хуан Шанжун в шоке открывает глаза, ее губы слегка приоткрыты. Удобно удерживая ее под собой, Сюй Хэцзюнь жадно целует ее.
Силы начинают покидать девушку. Сжав кулак, она хочет оттолкнуть его, но, столкнувшись с его страстным нападением, понимает, что больше некуда бежать. Когда его тело прижимается к ней, она, кажется, погружается еще глубже в пучину невозврата...
Мужчина энергично исследует ее рот, в то время как она продолжает сопротивляться. Но это лишь делает его становиться более властным и ненасытным.
Разве он не моложе ее на 4 года ? Не говоря уже о том, что он подчиненный, который может позволить себе купить только подержанный мотоцикл. Как он может так целовать ее?
Когда его рука начинает двигаться, большая теплая ладонь касается ее тонких шелковых брюк, поглаживая ее самую чувствительную область. Мгновенно все ее тело напрягается. Ее глаза расширяются от шока, когда она хватает его за руку, останавливая сие действо.
— Цзюнь....
Сюй Хэцзюнь обнимает ее сверху, заключая в свои объятия. Пойманная, Хуан Шанжун никогда не замечала, насколько она хрупка. У него не только красивое и утонченное лицо, но и широкие плечи. Вполне достаточно, чтобы полностью прикрыть ее.
— Посмотри на меня.
Его хриплый голос наполнился магнетизмом. Горячее дыхание на ее лице пробудило в ней интерес. Было ли ее собственное дыхание таким же?
— Ты можешь почувствовать мои чувства к тебе?
Его чувства к ней? Она ему нравится? Сердце Хуан Шанжун было наполнено неуверенностью. Что ему вообще в ней нравится? Для большинства людей разве она не женщина-демон? Как она может ему нравиться в таком виде?
— Но...
Он наклоняется вперед, контролируя свое тело, чтобы всем своим весом не раздавить ее, и уткнулся лицом в ее шею и напевая так, чтобы только они двое могли слышать:
— Сегодня мой день рождения. Я искренне хотел бы, чтобы моим подарком на день рождения была ты, но я знаю, что тебе нужно больше времени. Я не хочу быть случайным партнером. Если бы я только мог им быть, я бы немедленно съел тебя целиком.
Говоря это, он покусывает ее за ухо, заставляя ее дрожать. Сюй Хэцзюнь удовлетворенно ухмыляется, продолжая:
— Но поскольку я дорожу тобой, мы продолжим немного позже, хорошо?
Когда он так говорит, может ли она вообще сказать что-то против?
Девушкат видит, как его тело отодвигается от нее. Не в силах контролировать свои запретные желания, Хуан Шанжун сглатывает. Как мог появиться такой человек! Как он может вести себя словно маленький мальчик, капризный и растерянный, и вдруг стать гордым мужчиной, необузданным в своей страсти и вожделении.....
— Тебе следует немного остыть. Я выведу Хао-хао на улицу. Ужин почти готов, можешь выходить, как только успокоишься. Я подожду, пока ты поешь.
С этими словами он вынес сына из комнаты.
Это... Это должно было стать ее репликой! Дать ей время успокоиться? Это он должен успокоиться! И все же он выносит своего сына так, как будто то, что произошло, ничего не значит....
Успокоиться? Услышав его пламенное горячее признание, какая женщина может успокоиться?
Действительно ли он тот самый Сюй Хэцзюнь, каким она его считала? Разве он не пассивный и безобидный маленький слуга? Когда он стал красноречивым негодяем? Под небесами только он мог относиться к ней как к сладкому десерту, который нужно съесть, прикасаясь к ее влажным и распухшим губам, а также к той части шеи, которую он только что укусил. Девушка понимает, что они достигли точки кипения.
Зачем ему целовать ее? И говорить ей все эти вещи? Нравится ли она ему? Невозможно! Ему должна понравиться девушка того же возраста или даже моложе. Иногда она бывает такой свирепой, что даже не может вынести себя, как она может нравиться кому-то другому? Или, может быть, этот интимный поцелуй и эта жгучая страсть только из благодарности, и он только благодарит ее за такой подарок и за то, что она так много потратила на Хао-хао…
Ее рассуждения основаны на общеизвестных фактах. Никому не понравятся такие женщины, как она. Иногда ей кажется, что она родилась не в том теле. Если бы она была мужчиной, то парень с ее смелостью определенно очаровал бы многих девушек. Но все же она женщина, и эти особенности заставят мужчин бежать прочь от нее.
Сюй Хэцзюнь хороший человек. Такой мужчина не заинтересовался бы ею. Она знает свои возможности. Может быть, он лишь временно очарован...
С точки зрения мужчины, который только что вошел в общество, у нее есть все материальные блага, к которым они стремятся. Она одинока, у нее высокий социально-экономический статус, собственный дом, машина. Она знает, как инвестировать, может свободно распоряжаться своими деньгами, не беспокоясь о расходах на проживание. Не говоря уже о том, что с ее экономическими возможностями она может позволить Хао-хао жить беззаботной жизнью....
Это тот образ жизни, о котором мечтает большинство мужчин. Что касается именно его, может быть, это сочувствие, восхищение или даже желание извлечь из нее выгоду. Скажем, повышение или...
Хуан Шанжун поджимает губы, и во рту у нее появляется горький привкус. Правильно! Если она посмотрит на это так, то совсем не странно, что он хорошо к ней относился.
При этой мысли ее энтузиазм существенно упал, только слезы, которые потекли из ее глаз, застали девшку врасплох.
Умывшись в ванной, она осмелилась пойти на кухню.Двое уже ждали ее у обеденного стола. Как только Сюй Хэцзюнь закончил играть с сыном, Хуан Шанжун дважды кашляет и садится рядом с ним, не в силах удержаться, чтобы украдкой не взглянуть на его брюки.
— Теперь тебе получше?
Она кивает, не в силах смотреть ему прямо в глаза. Девушка не желала, чтобы он заметил, что она плакала.
— Ешь больше мяса, ты слишком худая.
Положив куриную ножку в ее миску, мужчина спросит, не хочет ли она съесть кусок пиццы.
Ранее он сказал, что приготовит еду, но так как никогда не готовил сам, то на столе были пицца и напитки, которые он заказал ранее. Похоже, ей нужно перекинуться с ним парой слов.
— Почему мы едим всю эту нездоровую пищу?
— Я не умею готовить.
Сюй Хэцзюнь развел руками.
— Если мы пойдем поесть куда-то, ты сделаешь мне выговор за пустую трату денег, так что я могу только...
—Ты.... Как тебе удалось прожить долго такой жизнью?
— Обычно есть кто-то.... Ну, кто приходил ко мне домой, чтобы готовить для меня...
Наемная домохозяйка? Она и не подозревала, что он прожил такую горькую жизнь. Похлопывая его по плечу, девушка вспомнила слова, которые вбивали ей в голову:
— Ты пройдешь через это. Подумай о Чэнь Шуйбяне, он тоже был из бедной семьи, но стал президентом! Я верю, что пока ты продолжаешь усердно работать, ты тоже добьешься успеха.
Неужели она действительно считает его нищим? Внезапно Сюй Хэцзюнь начинает испытывать чувство вины. На самом деле, выросший в огромном особняке, он никогда не знал, что значит обнищать. Только после того, как он стал жить один, он понял как живут обычные люди....
Какого это — быть бедным? Это значит — быть бережливым. Он смотрел телешоу, рассказывающее о жизни бедных студентов. Разве это не просто использование вещей, которые тебе дает кто-то? Он же подражал именно этому. Все его бытовые приборы ему предоставили другие. Кроме того, он открыл банковский счет для получения своего дохода, оговорив, что может использовать его только для своих расходов на проживание.
Сначала он не мог привыкнуть к этому и не мог приспособиться, но через некоторое время все пришло в норму. В любом случае, разве это не значит, что надо есть самые дешевые продукты и экономить, не тратя деньги понапрасну?
Не говоря уже о том, что только живя в одиночестве, он понимает, что ему нужно стирать свою грязную одежду, сушить ее и складывать самому, чтобы она была такой же опрятной, как новая, а также посуда.... Сначала уборщицы все делали за него. Теперь он знает, что многое не следует принимать как должное. Если он хочет чистую одежду и посуду, ему нужно потратить время и силы на стирку, уборку и мытье.
Обычным людям приходится нелегко.
Так именно из-за его образа жизни, Хуан Шанжун искренне относилась к нему как к нищему помощнику и даже помогла ему купить матрас. Сейчас он действительно тронут. Он хочет что-то для нее сделать. Если бы он все еще был молодым мастером Сюй Хэцзюнем, естественно, он легко отправил бы 99 роз в ее офис. Да и в конце концов, он знает, что она любит собирать драгоценные камни в качестве инвестиций. Нет проблем, какой бы большой драгоценный камень она ни хотела, он немедленно попросит кого-нибудь заказать его....
Но сейчас он бедный сопляк Сюй Хэцзюнь, держащий на руках плачущего младенца, почти неспособный свести концы с концами. Как у него могут быть лишние деньги, чтобы тратить их на роскошь и вести себя романтично?
Если бы у него были деньги, такие женщины, как Хуан Шанжун, не собирались бы рядом с ним. В его голове мелькает мысль о матери ребенка. Она ведь убежала подальше. Внезапно его сердце замирает только из-за решения, которое он принял 2 года назад только потому, что решил временно уйти из поля зрения сына семьи Сюй, он смог приехать в это место и встретиться с ней.
Он знает, что она особенная, так стоит ли ему раскрывать ей о части своего прошлого?
— Знаешь, независимо от того, куда идут люди, они должны знать, как позаботиться о себе. Действуя как гости, но не имея возможности готовить для себя дома, они точно навредят своему организму.
Продолжая, Хуан Шанжун непроизвольно говорит:
— Давай сделаем это! В будущем на завтрак и обед, если я буду готовить для себя, я также сделаю порцию и для тебя.
Что? Домашний завтрак? Глаза Сюй Хэцзюня загораются. Если бы он сказал ей, что на самом деле он не такой уж бедный, она, вероятно, не стала бы готовить для него!
Если это будет так, то он не возражает быть чьей-то собакой.
— Благодарю вас за вашу милость, госпожа.
Дом Сюй, самая престижная улица района Даань. И именно перед этой известной резиденцией и остановился старенький, потрепанный мотоцикл.
Сюй Хэцзюнь снял свой желтый шлем, погладил младенца на руках, бросил ключи парковщику и с важным видом направился в лифт.
— Цзюнь?
Проговорил вошедший в этот же лифт мужчина.
— Я так давно тебя не видел, ты...
Его глаза расширяются при виде младенца на руках Сюй Хэцзюня:
— У тебя все в порядке?
— У меня? Да, все шикарно!
Он сказал, опустив голову к сыну:
— Давай, позови своего дядю Сюя. Дочери дяди Сюя обе очень красивые, и в будущем тебе нужно будет усердно работать, чтобы приглядывать за ними, хорошо?
Директор Сюй лишь улыбается:
— Ах, я говорю, Цзинь, когда ты женился и у тебя родился сын? Почему ты нам не сказал? И подумать только, мы ведь выросли вместе!
В этом особняке нечто столь грандиозное, как свадьба, определенно не будет долго скрываться. Уже бы явно пошли слухи о том, кто и когда женился, и какая грандиозная была свадьба.
Так когда же Сюй Хэцзюнь женился и у него родился ребенок?
— Я все еще не женат, но у меня есть сын, - он берет сына за руку и машет ей в сторону собеседника, - Поприветствуй своего дядю.
Сюй Хао широко открывает глаза и мило улыбается. То, как он приподнимает уголок рта, действительно напоминает Сюй Хэцзюня.
У него есть ребенок, но почему Сюй Хэцзюнь не женился? Хотя в этом нет ничего такого. А что действительно шокирует, так это то, как он скрыл это от средств массовой информации.
— Шшш, — Сюй Хэ Цзюнь полушутя прикладывает палец к губам, — Никто еще не знает, и сейчас не время для того, чтобы это стало известно всем, верно?
Он кивает, полный понимания. Ах, богатые люди! Большинство из них - чудаки.
— Да, я понимаю, только… почему ты так одет?
Рубашка, купленная у уличного торговца, джинсы за 499 долларов, не говоря уже о потрепанном рюкзаке.
Если бы не тот факт, что охранники запомнили всех жителей дома, они определенно не позволили бы кому-то, одетому подобным образом, бродить вокруг.
— А, мы на 5-м этаже. Хао-хао, попрощайся со своим дядей !
— До свидания!
Он возвращается домой сразу после полудня. Как только мужчина входит в дверь, его мать берет своего золотого внука, чтобы поиграть с ним. Сам же Цзинь возвращается в свою комнату, чтобы принять ванну, переодеться в обычную одежду и привести в порядок волосы.
Услышав, что он вернулся, Цзян Сюйхуа немедленно идет в свою комнату, чтобы найти его.
— Ты вернулся?
— Сгинь, это все твоя вина!
Они только что встретились, и ему не сказать ничего хорошего? Цзян Сюйхуа чувствует себя несколько удивленным.
— Что я сделал?
— На твоем знаменитом матрасе «Белл» было так трудно спать, но ты все равно дал его мне. Сегодня меня почти обнаружили!
— Откуда мне знать? Это всего лишь матрас! Ты был тем, кто сказал, что не хочешь, чтобы твои вещии были новыми! Я еще молчу о том, что обычно это скрыто, ведь люди не поднимают простыни, чтобы увидеть что под ними! Как ты можешь винить меня...
Цзян Сюйхуа чешет голову, внезапно задумашись:
— Правильно! Кто это был? Кто поднял твои простыни?
— Шанжуан! Она купила мне новый матрас в подарок на день рождения и увидела его, когда рабочие уночили старый!
— Ты шутишь? Женщина-императрица подарила тебе матрас?
Он гладит Сюй Хэцзюня по лицу.
— Ты... Ты наконец-то получаешь «королевскую милость»?
— Мои отношения с Шанжуан очень аккуратные, понял? Не искажай это.
Верно, чрезвычайно аккуратные! Он был невыносим, только когда целовал ее сегодня и немного обнимал и...
— В последнее время ты пренебрегаешь своими обязанностями! Вечно возишься с ней, а как насчет матери твоего сына? По крайней мере, тебе нужно ее искать!
Женщина-императрица и ее любимый придворный, нет, нет, и маленький Сюй часто общались. Это уже старые новости, ведь на последних нескольких конференциях Хуан Шанжуан всегда держала Цзюня рядом с собой, доверяя ему выступления. Нетрудно заметить взаимопонимание между ними, и, увидев этот взгляд в глазах двоюродного брата, это трудно понять!
Тогда он поместил Сюй Хэцзюня рядом с Хуан Шанжун, чтобы тот мог учиться ее решимости и силе. Кто бы мог подумать, что эффект будет таким ограниченным. Его двоюродному брату обычно не хватает этой резкости, придавая неряшливый и причудливый вид… Если бы только характеристики Хэцзюня и Хуан Шанжун можно было усреднить. Если бы она могла быть хотя бы наполовину такой уступчивой, и у него была бы половина ее драйва.... Мир стал бы намного лучше!
— Кто сказал, что я не искал?
Сюй Хэцзюнь приподнимает бровь с самодовольной ухмылкой.
Цзян Сюйхуа очень хорошо знаком с этим самоуверенным выражением лица.
— Ты нашел ее?
— Ага.
— И кто это?
Он наклоняется к нему.
— Быстро скажи мне. Если бы тетя знала, она бы определенно притащила ее сюда, чтобы принять в качестве невестки.
— Не могу, она сбежит.
— Не может быть!
Цзян Сюйхуа широко раскрывает глаза.
— Если бы они знали, что ты, Сюй Хэцзюнь, сын президента, босс во втором поколении, то какие-то женщины не обратили бы на тебя внимания и даже сбежали бы? Это слишком глупо!
— Она убежит.
Голос Сюй Хэцзюня становится низким, становясь несравненно серьезным.
— Она что, дура?
— Она не дура и знает, чего на самом деле хочет, не говоря уже о том, что ей ни в чем не хватает...
Он горько улыбается своему двоюродному брату.
— Разве ты не понимаешь? Она не из тех, чьи глаза заблестят, узнав о моем прошлом. На самом деле, она даже злобно пнула бы меня. Эта женщина отшвырнула бы меня в сторону.
Цзян Сюйхуа широко раскрывает глаза:
— Такой типаж очень умен, за ними тяжело угнаться.
— Верно, она очень умна. Но... в некоторых местах она немного глуповата.
Неужели она действительно не знает? Он заметил ее некоторое время назад. Если бы он действительно не интересовался ею, зачем бы ему цепляться за нее? Готовиться к первому месту на собраниях, готовить более чем достаточные исследования, работать сверхурочно каждый день, пока он не устанет как собака, чтобы женщина-императрица могла немного утешить его, погладив по голове, а теперь обнимает его и готовит еду в качестве награды.
Преследовать ее, осыпать деньгами и цветами. Все это не сработает. Роскошные апартаменты и машины — это всего лишь материалистические вещи в ее глазах. Преследуя ее таким способом, он бы немедленно нанес удар. Чтобы добиться ее, нужно отразить это в своих действиях. Только упорно работая, он может получить от нее что-то.
Поначалу его интересовало что-то новое, так как он никогда не использовал этот подход для привлечения женщин. Со временем он понял, что у него есть талант быть содержанцем. Чтобы иметь возможность вилять хвостом и притворяться, не краснея. Пока он может привлечь ее взгляд и внимание, он готов на все.
Молодой человек проводит свои выходные, посещая с ней детские магазины, надеясь улучшить ее впечатление о нем. Если бы он действительно не был заинтересован в ней, не было бы необходимости изливать свое сердце, чтобы угодить ей и сблизиться! Все, что ему нужно сделать, это поманить пальцем, и все красивые женщины слетятся к нему. В отличие от этого момента, когда он может только жалеть себя, ожидая любви императрицы.
Потеря контроля сегодня днем совершенно не соответствовала его ожиданиям. Он не хотел преждевременно раскрывать свои желания. Он также знает, что под ее холодной и колючей внешностью скрывается чрезвычайно нервная и хрупкая личность. Сегодняшний поцелуй... Хотя внешне она выглядела нормально, в ее сердце были сотни причин, чтобы объяснить себе, почему он поцеловал ее.
Есть только одна причина того, что она ему нравится — самая простая. Но мысли этой внешне сильной женщины определенно не пошли бы в этом направлении.
Мужчина обычно должен проявлять свои чувства. Независимо от того, как он ведет себя, бывают моменты, когда нужно выразить свои эмоции, не отступая.
Только когда он будет уверен в своей победе, он сделает ход.
Но кто ее спрашивал.... Она слишком милая! Всегда такая упрямая и непреклонная, импульсивно бросающаяся вперед, только чтобы тихо отступить, когда она делает что-то глупое, молча убирая последствия беспорядка. Проницательно используя различные подходы без ведома других.... Хао-хао — один из примеров.
Он знает, что она биологическая мать его ребенка. Сначала это была всего лишь теория, так как ее поведение действительно было слишком необычным. В то время как она поддерживает видимость его превосходства, она всегда непреднамеренно спрашивает о его жизни и переусердствует в заботе как об отце, так и о сыне.
Если бы он вел список кандидатов на роль биологической матери Хао-хао, первой в списке определенно была бы она, Хуан Шанжуан.
После этого он послал людей расследовать, что именно произошло, когда она отправилась учиться. Неожиданно оказалось, что она на самом деле даже не уехала из страны, а сбежала в сельскую местность, чтобы родить, чтобы свалить ребенка на него. Но чего он не мог выяснить, так это когда именно между ними что-то произошло?
Основываясь на логике, он может приблизительно определить временные рамки. Во время банкетов в конце года, только что прибыв в Цзин Сян, он был вынужден выпить с группой старших коллег. Как обычно, Хуан Шанжуан была единственной, кто не пил, а потом она проводила нескольких пьяных коллег домой. Может быть, это случилось в тот день.
Это также одна из причин, по которой он восхищался ею. Ранее в головном офисе и даже в зарубежном филиале он уже слышал о ее характере. Она строгая, решительная, жесткая и уравновешенная. Хотя она может быть немного свирепой и даже обидела нескольких людей, пообщавшись с ней некоторое время, вы поймете, что она хороший начальник, который думает о сотрудниках. Только такие люди могут подняться на вершину. Это также одна из причин, по которой он изначально решил работать рядом с ней.
Если бы она действительно не хотела ребенка, она могла бы сделать аборт, но все же решила родить. С ее способностями вырастить ребенка было бы нетрудно, так почему же она оставила ребенка на его попечение, а позже тайно помогла ему?
Любопытство пересилило гнев. Он хотел знать, почему она так поступила. Даже с учетом их прогресса, он все еще не может понять, почему она сделала подобное. Хотя она, кажется, хочет обмануть его, скрывая кровные узы с Хао-хао... Тогда зачем ей тогда возвращаться, чтобы взять на себя роль крестной матери?
Каковы бы ни были ее причины, он сможет это выяснить.
Иметь крутую жену? Это звучит неплохо.
Цзян Сюйхуа некоторое время размышляет, но все еще не может понять, что у его двоюродного брата на уме.
— Итак, в конце концов, кто эта женщина?
Сюй Хэцзюнь пристально смотрит на него.
— Что ты будешь делать, узнав так много информации?
— Помогу тебе, конечно же!
— В этом нет необходимости.
Он машет рукой, чтобы отказаться. Хуан Шанжуан... Он сможет завоевать ее самостоятельно.
— Гораздо важнее, чтобы ты беспокоился о себе.
Наблюдая за спиной Сюй Хэцзюня и вспоминая, как он только что упомянул, насколько был близок с императрицей, не говоря уже о том, что она подарила ему матрас в подарок на день рождения……
— Мать Хао-хао, это же не Хуан Шанжуан, верно? Господи, что-то в этом роде... Просто думаю об этом…
Он наблюдает, как напрягается спина двоюродного брата.
— Как ты узнал?
— А? Это на самом деле так?
Если Ху Цзюню действительно удастся завоевать ее, то разве ему не нужно будет называть ее своей младшей двоюродной сестрой?
— Ты никому не можешь рассказать! Понимаешь?
Мужчина кивает в знак согласия. Но за его спиной он определенно захочет предать его.
Коварный отец-чернобрюхий папочка [Завершено✅] Глава 6.1
Менее чем через 3 месяца после начала пилотной программы дневного ухода результаты оказались намного лучше, чем ожидалось, и количество бронирований росло с каждым днем. Практически любая семья с ребенком хотела отдать ребенка сюда — по выходным даже приглашали специалистов по уходу за детьми для проведения занятий и решения проблем. Из-за этого персонал не только посещал профессиональные занятия, но и обменивался советами друг с другом.
Помимо Цзин Сян, другие люди также спешили подражать им. Хотя доля родителей была не так велика, как у него, это не имело особого значения, пока люди были готовы.
С тех пор как они начали свою кампанию по уходу за детьми, внезапно смогли привлечь много талантов, будь то люди среднего возраста, перешедшие на работу, или те, кто ушел из других компаний. Для большинства из них одним из основных критериев выбора места работы было обеспечение финансового благополучия. Позже появилось даже несколько новостных статей, в которых говорилось о том, как этот шаг побудил граждан Тайваня служить своей стране, и что другие компании должны последовать за ними, уровень рождаемости стал приближаться к норме.
Не говоря уже о том, что иностранные клиенты также возлагали большие надежды на это, что повысило их общественный имидж. Заказы выросли почти вдвое больше по сравнению с прошлогодними, и это считалось кредитом доверия к компании.
Вопрос с дневным уходом значительно поднял репутацию всей компании. Можно сказать, что Хуан Шанжун выиграла битву. Настолько, что это повлияло на кадровые изменения еще до конца года.
- Генеральный директор, поздравляю вас с повышением!
- Спасибо.
Коллеги Цзян Сян устроивали прощальную вечеринку с тортом и шампанским. Это была также приветственная вечеринка для нового генерального директора – Сюй Хэцзюня.
Начальница была не единственной, кого повысили. Сюй Хэцзюнь тоже был в их числе. Он вырос из простого помощника и внезапно стал генеральным менеджером Цзин Сян.
Первоначально она думала о нескольких способах удержать парня рядом с собой, но кто бы мог подумать, что она будет той, кто уйдет отсюда!
Действительно, планы людей не могут сравниться с волей небес.
Оставив Цзин Сян на посту генерального директора головного офиса, в плане обязанностей ничего не изменилось, но не назвать это повышением было невозможно.
- Я действительно не знаю, о чем думает команда вице-президента.
Во время ужина Хуан Шанжун задала вопрос, который держала в себе весь день.
- Позволить помощнику внезапно стать генеральным менеджером... Кто-то хочет заполучить тебя к себе?
Сюй Хэцзюнь был не в силах сдержать смех:
- Почему ты так думаешь?
- Я беспокоюсь, что некоторые будут недовольны. Это намного выше, чем повышение на 3 ранга.
- Если бы я не мог решить даже такую маленькую проблему, как эта, я бы даже не стал беспокоиться о должности.
Даже не говоря ни слова, он знает, что Сюй Хуа проболтался.
Кто знает, какие методы он использовал, чтобы убедить своих родителей в том, что Хуан Шанжун — та невестка, о которой они так долго мечтали? Сначала его мать беспокоилась, что она была слишком властной, но, следуя рассуждениям Цзян Сюйхуа, она поняла, что свирепость Хуан Шанжун в сочетании со сдержанной и осторожной манерой ее сына была просто прекрасной основой для идеального брака. Его отец также потратил некоторое время, чтобы изучить ее, поняв, что девушка обладала редким талантом, и решил «тайно» помочь ей.
Честно говоря, это всего лишь план ухода за младенцами, как это приведет к иностранным заказам? Подозрительно просто думать об этом! Сюй Хэцзюнь молча отметил эти необычные события, зная, что его отец намеренно испытывал его и Хуан Шанжун. Если они даже не могут должным образом выполнять эти заказы, какой смысл им оставаться вместе?
К счастью, они вдвоем, работая рука об руку, один мягкий, а другая сильная, поддерживали друг друга, пока не закончили свою работу. После того, как плавно достигли высокой производительности, можно считать само собой разумеющимся, что молодая женщина получит повышение — и она попала в главный офис! Хм! Не нужно много усилий, чтобы понять, что его старик хочет пристально наблюдать за ней, но это неудобно для него. Она все еще приходит к нему после работы, чтобы помочь с Хао Хао.
- Что ты имеешь в виду?
- Если они недовольны, я дам им повод для недовольства. Не забывай, что у меня хорошие социальные навыки.
Этот сопляк! Ситуация уже настолько серьезна, а он так расслаблен!
Воистину, если император равнодушен, то евнух до смерти обеспокоен. Хуан Шанжун еще более встревожена, чем заинтересованный человек, и ее брови обеспокоенно взметнулись.
- Все в порядке, расслабься. Ситуация не так ужасна.
Сюй Хэцзюнь счастливо улыбнулся, потирая лоб и, пользуясь возможностью, поцеловал ее в щеку.
Лицо особы покраснело, и она мгновенно бросила взгляд в сторону ставен, не забыв толкнуть его.
- Что ты делаешь? Мы сейчас в компании!
Этот сопляк! Он становится все более и более дерзким. Последние несколько недель, пока они одни... Он держит ее за руку, прислоняется к ее плечу, обнимает ее за талию, теперь он даже не оставляет ее губы в покое. Он всегда беспорядочно целовал ее!
- Нам уже пора уходить с работы.
Он неумолимо продолжал, только на этот раз открывал рот, будто желая откусить кусочек от ее розовых и нежных щек.
- Сюй Хэцзюнь!
Она в тревоге стерла слезинку и попыталась оттолкнуть его, но потерпела неудачу. Его руки обвились вокруг нее, когда он уткнулся головой в ее шею, крепко прижав к своей груди.
- С завтрашнего дня мы не будем работать в одном офисе.
Только тогда Хуан Шанжун заметила, что офис заполнен коробками с ее вещами. Правильно, с завтрашнего дня ее здесь не будет, и это место больше не будет принадлежать ей.
Неудивительно, что он будет скучать по ней. Независимо от того, насколько сильны их личные отношения или как часто они пытаются поддерживать связь в свободное время. Будут моменты, когда они не смогут встретиться в течение нескольких дней.
Думая об этом, даже она не смогла удержаться, чтобы не использовать всю силу своих рук, чтобы притянуть его ближе к себе.
- Мы должны воспользоваться возможностью, чтобы создать романтические воспоминания прямо сейчас.
Он снял галстук, хищным взглядом смотря на нее.
- Ты, ты что, животное? Это офис, держи себя в руках!
- И как мне это сделать? Это моя юношеская энергия!
Это уже слишком! Хуан Шанжун никогда не преследовали так страстно, не говоря уже о том, что они все еще находились в офисе. Даже если бы все здание было пустым, они не должны этого делать.
Но в тот момент, когда он крепко поцеловал ее, она не могла ясно мыслить. Ее руки нерешительно сжали его плечо в знак протеста, но это только для вида. Сюй Хэцзюнь одним махом уложил ее на стол, сбрасывая заколку, которую она носила весь день, чтобы ее черные волосы упали на плечи. Этот чистый и сладкий аромат плыл к нему, возбуждая его все сильнее.
Они действительно не должны идти дальше. Его первый раз с Хуан Шанжун... Неужели это произойдет в офисе? Даже если она сможет принять это, он определенно не сможет!
Как раз в тот момент, когда он решил нажать на тормоза и сохранить то же тепло, пока они не вернутся домой, снаружи появились тени людей.
- Как я и сказал! Свет в кабинете генерального директора все еще горит, она, вероятно, все еще здесь.
Как только дверь открылась, Сюй Хэцзюнь мгновенно потянул Хуан Шанжун к стулу, поворачивая его так, чтобы ее спина была обращена к двери, в то время как он открыто смотрел на вошедших.
- Привет!
Он поприветсовал всех.
Толпа вздохнула. Хотя это был всего лишь взгляд, человек, сидящий на стуле, был явно длинноволосой женщиной. И сочетание одежды с пятном оранжевой помады на губах наводило на мысли...
- Сюй Хэцзюнь!
- Юджин! Что ты делаешь?
Разжав руки, он стер следы помады на лице.
- Вскоре это будет мой офис, поэтому, конечно, я привел свою девушку, чтобы она ознакомилась с новой обстановкой. Не могли бы вы, джентльмены, быть снисходительными и не распространяться об этом?
Он будет тем негодяем, каким бы они его ни считали. Сюй Хэцзюнь действовал, игнорируя то, как его воспринимают сотрудники. Вот как это бывает!
С тех пор как у него родился сын и он расстался с Су Сяодай, они думали, что он впадет в депрессию. Но кто бы мог подумать, что он столкнется с таким человеком, как женщина-императрица. Мало того, что его карьера достигла новых высот, и он получил повышение по службе. Он стал более дерзким, будучи близким со своей девушкой на работе и в женском кабинете императрицы.
- Ты! Не могу отделаться от мысли, что ты стал еще более скользким!
-Ты не можешь так себя вести! Тебе конец, если она внезапно вернется!
- Расслабьтесь, генеральный директор в настоящее время покупает ужин и не вернется еще полчаса.
Похоже, среди всех этих людей никто не думал, что человек, сидящий за столом, была именно она. Хорошо! Он приложит еще больше усилий, чтобы обеспечить ей алиби.
- Ха-ха-ха, значит, так...
Коллеги похлопали его по спине, тайком поглядывая на стул позади него.
- Хорошо, тогда ты должен максимально использовать свое время, ведь его осталось не так много.
Отослав эту группу, Сюй Хэцзюнь встал перед Хуан Шанжун, наблюдая, как она закрыла лицо обеими руками, слишком напуганная, чтобы поднять глаза.
- Они ушли.
- Какой позор!
Она не отрывала руки от лица, выражая протест.
- Никто не знает, что это ты, - улыбаясь, он отвел ее руки от лица.
Редко можно было увидеть ее лицо раскрасневшимся от смущения, а щеки пылающими.
- Мне удалось обмануть их.
-Ты...
Хуан Шанжун прикусила губу, пристально глядя на него. Как она должна ругать его?
- Ты слишком много для меня значишь! Подумать только, ты всем расскажешь, что у тебя интимные отношения с твоей девушкой в офисе, как ты сможешь смотреть им в глаза? Ты собираешься стать генеральным менеджером Цзин Сян, но как ты сможешь управлять?
Подумать только, это было то, о чем она беспокоилась! Сюй Хэцзюнь рассмеялся :
- Тогда что? У тебя есть другое решение?
- Я должна быть той, кто покажет себя. Ведь меня все равно переводят. Не имеет значения, что они скажут.
Его глаза расширились, прежде чем потемнеть, когда он прижал ее к себе, проводя пальцами по длинным волосам молодой женщины. Должен ли он сказать, что ей нравится вызывать ажиотаж или ей не хватает женской скромности? Подумать только, она будет заботиться о нем до такой степени, что даже готова отказаться от своей репутации...
Почему он находит это таким невероятно трогательным?
Сюй Хэцзюнь хитро улыбнулся :
- Поскольку тебе нравится выделяться, у тебя будет много возможностей.
- Что ты имеешь в виду?
- Когда ты пойдешь в главный офис, то будешь выделяться, даже если не захочешь этого.
- Я — генеральный менеджер и не занимаюсь связями с общественностью, с чего бы мне выделяться?
- Ты узнаешь, когда доберешься туда.
Он украдкой поцеловал ее в щеку.
- Теперь тебе следует сосредоточиться на том, чтобы привести в порядок свои вещи и вернуться домой. Я действительно голоден!
Мужчина застонал, обнимая свой живот.
- Все еще голоден? Разве ты только что не прикончил коробку с завтраком?
Он положил ее ладонь ее на свое сердце, глядя на нее сверкающими глазами.
- Я голоден тут.
Смущенная, Хуан Шанжун убрала свою руку, но не могла найти слов, чтобы отругать его. Найдется ли хоть один подчиненный, который так обращался бы со своим начальником? В древние и современные времена он был бы первым.
- За кого ты меня принимаешь?
- За мою девушку, конечно же!
Широко улыбаясь, он отвел ее руку назад, поднес ее к своему лицу, чтобы поцеловать.
- Я, естественно, проявлю свою страсть к той, которую люблю.
Любимая? Она? Это больше похоже на правду.
Руки Хуан Шанжун блокировали его страстные поцелуи.
- Тогда как насчет матери Хао Хао? Ты собираешься оставить это?
Яркий свет вспыхивает в его глазах, и кривая усмешка появляется в уголках его рта:
- Тогда как насчет того, что ты можешь быть матерью моего сына, разве это не решит проблему?
- Ты что, шутишь?
- Ты должна ценить то, что перед тобой. Кого бы я любил, если бы не идеальный человек, стоящий передо мной?
Она на мгновение задумалась, глядя на его красивое лицо:
- Почему я?
Сюй Хэцзюнь не смог удержаться от смеха:
- Вы, женщины, все любите спрашивать об этом!
- Подумай, я — сильная и агрессивная личность, без следа женского коварства, не говоря уже о том, что я старше, и есть множество женщин, которые моложе и красивее. Мне действительно интересно, какие мысли пронесутся в голове мужчины, который решит выбрать меня.
- Это правда, что ты сильная и агрессивная, но ты бываешь застенчивой. Не говоря уже о том, что ты — первая женщина, которая может противостоять мне, избалованному и капризному. Кого еще я могу любить, кроме тебя?
Хуан Шанжун слегка толкнула его.
- Ты признаешь это!
- Найти женщину, которая позволит мужчине быть избалованным, — важно для мужчины!
- Только ты смеешь говорить такие вещи!
- Женщины с сильной волей беспокоятся, что они недостаточно нежные, в то время как нежные женщины беспокоятся, что им не хватает уверенности в себе. Вы, женщины, до какой степени дойдете, прежде чем станете счастливыми?
- Женщины все такие! Они хотят выглядеть как можно лучше перед мужчинами, которые им нравятся!
- Тогда мне не нужно будет беспокоиться о том, что я недостаточно властен и силен перед тобой. Но настоящая проблема в том, что как только я стану властным, тебе понравится моя властная сторона.
Его слова заставили Хуан Шанжун покраснеть, когда он расплылась в широкой улыбке.
- Не беспокойся о том, как другие встречаются. Разве наш собственный подход к взаимному уважению и не более чем удовлетворителен?
- Я боюсь, что твои чувства изменятся.
Производя впечатление застенчивой молодой девушки, Хуан Шанжун щелкнула его воротником, заставив все его тело напрячься.
Сюй Хэцзюнь завворчал на несправедливость:
- Ты обвиняешь меня? Это я беспокоюсь, что, как только ты переедешь в главный офис, там будет так много работы, что ты не сможешь встретиться со мной. Неприемлемо, мне нужно найти способ попасть туда.
- Переводишься только потому, что хочешь. Кем ты себя возомнил?
Правда, сейчас он не молодой мастер Сюй и не имеет полномочий, но…
В то время, как он этого не делает, его двоюродный брат делает. Заместитель президента Сюй Хуа может перевести его обратно в главный офис. Не говоря уже о том, что, как только он задумается об этом, он сможет найти способ.
Коварный отец-чернобрюхий папочка [Завершено✅] Глава 6.2
Хуан Шанжун попала в главный офис, словно рыба в воду. Как человеку, который поднялся наверх благодаря своей силе и опыту, ей нужно было внести некоторые коррективы, но, похоже, все шло гладко. Сначала она думала, что ей придется каждый день работать сверхурочно, но оказалось, что случаи, когда ей приходилось задерживаться, можно пересчитать по пальцам одной руки.
Также, когда получила заказ, она обнаружила небольшую проблему еще до того, как клиенты осознали ее. Ошибка была быстро исправлена, сотрудничество с компанией оставило благоприятое впечатление у клиентов, потери были минимизированы. Президент и акционеры были довольны сотрудницей.
Поэтому однажды днем президент Сюй Инчжан нашел ее на фуд-корте на верхнем этаже.
— Здравствуйте, генеральный директор.
Хотя ее нельзя считать светской, в тот момент, когда она увидела своего босса, в ее голове, казалось, образовался узел. Она слышала, что у президента хороший характер, и он хорошо относится к персоналу. Не говоря уже о том, что это их первая встреча, он тепло приветствовал ее. Это улыбающееся лицо и знакомые брови — где она видела эти глаза?
— Здравствуйте, президент.
— Благодаря тебе дело разрешилось гладко.
— Я всего лишь выполняла свою часть работы. Если бы мне не помогали другие, я бы не смогла завершить это сама.
То, что он сказал, было правильно. Если она продолжит действовать так же решительно, то в конечном итоге только отпугнет окружающих ее людей. С тех пор, как она перешла в новый офис, генеральный директор начала постепенно менять темп работы. Хотя все были наслышаны о достижениях «императрицы», новая обстановка дала ей возможность начать все сначала.
Она сильно изменилась за последние полгода. Хотя пока все еще свирепа, но, когда ей нужно смягчиться, внесет умеренные коррективы.
— У вас есть чутье на детали. Настоящий талант, который может добиваться поставленных целей.
Насколько редко большой босс отвечает за повышение боевого духа? Что же он пытается внушить?
— Я делаю только то, что от меня ожидают.
— Превосходно! Если бы у меня была такая выдающаяся дочь, как ты, мне не нужно беспокоиться.
Хуан Шанжун талантлива, но скромна и готова усердно работать. Если бы только его сын был хотя бы наполовину так сосредоточен, как она...
Приходить в головной офис и выслушивать бредни стариков — это ее работа? Несмотря на то, что Хуан Шанжун не была хорошим слушателем, она улыбнулась ему.
— Президент, если больше ничего не нужно, я пойду. Во второй половине дня назначена встреча.
— Подожди, не уходи пока.
Сюй Инчжан широко улыбнулся, указывая ей на кресло, и достал бархатную коробочку формата А4.
— Вы, женщины, кажется, лучше понимаете эти вещи. Я хочу что-нибудь подарить своему месячному внуку, как ты думаешь, это нормально?
Шкатулка открылась, открывая поблескивающее ожерелье из золотых пластин и пару колец на цепочке. Разве цена на золото в настоящее время не растет? Или богатых людей не волнует рыночная стоимость?
— Мой внук родился в прошлом году, но у меня были недоразумения с сыном, которые все еще не урегулированы должным образом. Но теперь я хочу воспользоваться возможностью, чтобы вернуть и отца, и сына. Послушай, разве этого недостаточно, чтобы показать мою искренность?
— Это...
Начальник, готовый опуститься до того, чтобы поговорить на равных с руководителем подразделения, чтобы обсудить подарки для своего внука, очень уж искренен. Если бы это была она, то была бы по-настоящему тронута.
— Я думаю, не имеет значения, что вы даете, ваш сын обязательно поймет ваши намерения.
Сюй Инчжан, похоже, не слышал ее, продолжая говорить в своем собственном темпе.
— Тебе нравится подарок? Это хорошо. Послушай, я попросил вырезать наверху иероглиф Сюй, разве это не прекрасно? Он написан древним шрифтом. Разве мастерство художника не превосходно? Тебе не кажется, что в работе есть характер?
Коренастый персонаж «Сюй» внезапно превратился в произведение с сильным характером. Если бы президент не сказал ей, что это он, девушка бы сама об этом не догадалась.
— Это очень красиво.
— Правильно!
Услышав это, Сюй Инчжан радостно заговорил:
— Этот мой внук. Первый внук семьи Сюй. Дело не в том, что мы с женой придерживаемся традиций, но мы стареем... По крайней мере, мы хотим подержать нашего внука на руках, прежде чем уйдем. Мой сын и его... По правде говоря, мой сын до сих пор не женился, но у него был сын от кого-то. Я накричал на него за неразумное поведение: раз у них уже есть ребенок, они должны поскорее пожениться. Но он, похоже, не слишком обеспокоен этим. Как я могу не попытаться помочь ему?
— В наши дни подобные вещи случаются часто.
— Изначально мне не нравилась эта девушка, так как она старше моего сына, но позже я обнаружил, что она умная, внимательная и трудолюбивая, намного более впечатляющая, чем мой сын! Хотя Сюй Хуа готов помочь, это не то бремя, которое они могут нести в одиночку. У этих братьев те же проблемы, что и у других предпринимателей второго поколения — более чем достаточно мозгов, но недостаточно настойчивости. Они участвуют, когда это приятно, но оставляют тяжелую работу другим. Смотрите, это империя, на создание которой я, Сюй Инчжан, потратил полжизни только для того, чтобы передать свое детище в их руки!
Услышав это, вы испытаете сочувствие. Приложить столько усилий для создания империи только для того, чтобы она развалилась в руках его собственного сына. Как трагично! Кто сказал, что все вторые поколения — хорошие, трудолюбивые и прогрессивные люди? С юных лет никогда не испытывать недостатка в деньгах и жить припеваючи. Позволить этим типам управлять крупной компанией будет непросто. Это не сюжет из сборника рассказов.
Наблюдая за президентом, ей захоелось похлопать его по плечу в утешение. Но она не посмела. Во-первых, он — босс; во-вторых, это личное дело президента. Поэтому лучше воздержаться от комментариев.
— Знаешь, чем занимаются предприниматели первого поколения Южной Кореи? — Внезапно спросил Сюй Инчжан, заставив Хуан Шанжун невольно вздрогнуть.
Не понятно, почему он поднял такую тему.
Хитрый огонек промелькнул в его глазах, уголок рта изогнулся в хитрой усмешке, заставив ее на мгновение замолчать. Она была уверена, что раньше определенно видела это выражение лица!
— В Корее, если у большого босса есть только дочери, но нет сына, и он не хочет бросать на произвол судьбы свою компанию, заработанную с трудом, устроят так, чтобы зять вступил в семью и унаследовал компанию. Я думаю, что это хороший метод. Как Вы думаете?
— Это звучит неплохо.
Как бы то ни было, это не имеет к ней никакого отношения.
— Что, если я обучу свою невестку тому, чтобы она стала еще более выдающейся, чем мой сын? Ведь не похоже, что есть какие-то причины не делать этого.
— А?
Хуан Шанжун не знала, какое выражение придать своему лицу, особенно перед ухмылкой Сюй Инчжана, тревожащей ее.
Трудно отделаться от мысли, что происходит нечто непонятное. Она, кажется, не может найти разумного объяснения происходящему.
— Рассуждая логически, нет причин, по которым вы не можете...
— Хорошо.
Его глаза посветлели.
— Я искренне восхищаюсь тобой. Генеральный директор Хуан, я оставлю распоряжения «Кай Шоу» на следующий квартал. Компания является нашим давним клиентом, и я дружу с директором уже несколько лет. Так что не подведи меня.
Он действительно поручает ей такое важное задание? Хуан Шанжун была сбита с толку. Президент всегда лично вел переговоры с Кай Шоу. Эта компания является одним из крупнейших клиентов. С какой целью он поручил ей такое важное задание? Позволяет ли он ей стать основным членом руководства?
— Если понадобятся какие-либо ресурсы, дай знать помощнику Ке. Он сделает все возможное, чтобы поддержать тебя.
— Спасибо вам, президент. Я выложусь на полную.
Он и так знает, что она костьми ляжет, чтобы выполнить задание.
— Хорошо стараться изо всех сил, но не забудь оставить что-нибудь для Хе Цзюня. Он не может все время сидеть сложа руки.
— А?
Почему он вдруг заговорил о нем?
— Я хотел сказать, — чуть не проговорившись, кашляет Сюй Инчжан, — что производительность Цзин Сяна в последнее время возросла, почти превзойдя показатели головного офиса. Ваш бывший коллега, генеральный директор Сюй, некоторое время назад подал заявление о переводе в головной офис. Я думаю, что он тоже талант, и вы двое хорошо поработаете вместе.
— Президент, то, что вы говорите, это...
— В следующем месяце я переведу его обратно в головной офис. Пока он будет находиться рядом с заместителем президента, но если понадобится помощь, можешь обратиться к нему.
Ей всегда казалось это странным. Хэ Цзюнь был не просто скромным сотрудником, но если президент вспомнит его имя, не означает ли это, что он произвел сильное впечатление на большого босса?
— А вы его знаете?
— Вы оба — наши выдающиеся таланты. Как я могу не знать?
Хотя у нее остаются некоторые сомнения, она не из тех, кто вмешивается в дела других людей. Даже тот факт, что президент делится с ней делами своего сына — чересчур. Хотя не похоже, что у него развязан язык.
— Хорошо, разве у тебя не назначена встреча во второй половине дня? Тогда поторопись.
Теперь он хочет отослать ее? В любом случае, это то, что предпочитает Хуан Шанжун.
— Да.
Поднявшись на лифте обратно на 8-й этаж, она случайно столкнулась с заместителем президента. Когда Хуан Шанжун вежливо кивнула ему, он слегка улыбнулся ей своеобразной легкой улыбкой.
Они с президентом кажутся немного странными, отметила девушка.
Двери лифта открылись, и она сразу вышла.
— Смотрите, это заместитель президента.
Коллега-женщина радостно замечает, глядя на VIP-фигуру.
— Тебе не кажется, что заместитель президента действительно красив?
Коллега с обожанием смотрит до тех пор, пока дверь лифта не закрылась, и заинтересовавшего лица больше не видно. Тогда она продолжила сплетничать.
— Верно, он лучший золотой холостяк компании! — Говорит другая.
— Харизматичный и богатый, не говоря уже о племяннике президента. Я слышала, у него нет девушки.
— Разве у президента нет ребенка?
— Айя! Никто его не видел! Говорят, после учебы в Англии, он остался там. Только несколько старших сотрудников могут узнать его.
— Это настоящий золотой холостяк!
— Интересно, есть ли у него девушка...
— Не слишком ли это далеко? Насколько нам известно, у него уже есть девушка-иностранка. Как будто у тебя есть шанс.
— Жители Запада быстро стареют. Кто знает, может быть, через несколько лет он передумает и вернется на Тайвань, чтобы найти себе девушку.
— Тогда почему ты не прилагаешь к этому больше усилий?
— Это никуда не годится! Мне уже 25. Разве ты не знаешь, что такие богатые люди, как они, предпочитают женщин помоложе?
— Не говоря уже о том, что чем моложе, тем лучше!
— Сколько ему лет?
— Наверное, еще не исполнилось 30.
Как молод! Женщины в офисе в смятении. Хотя президенту уже за 50 — 60, судя по его внешности и чертам лица, его сын не должен быть слишком плохим. Не говоря о том, что его жена была бывшей Мисс Азия. Каким бы разочаровывающим он ни был, его внешность все равно должна быть впечатляющей, не говоря уже о его семейном положении.
В тот момент, когда Хуан Шанжун вышла на 8-й этаж, она услышала, как коллеги оценивают семью президента. Она была не в силах удержаться, чтобы не наморщить лоб. Старший сын семьи Сюй? Ну и что с того, что он родился с серебряной ложкой во рту? Не работает, хотя молод, заставляет родителей беспокоиться о нем, а потом заводит ребенка от какой-то случайной женщины, не говоря уже о том, что они даже не женаты. Действительно, трудно возлагать на него какие-либо надежды.
— Если у вас есть энергия для сплетен, то не следует ли вам работать над отчетом об исполнении бюджета за прошлый квартал? Мне это нужно в течение получаса.
Возвращаясь в свой кабинет, она вдруг вспомнила: разве работницы не упоминали, что заместитель президента Цзян Сюйхуа не был женат и у него не было ребенка? Тогда для кого президент приготовил эту блестящую золотую тарелку?
Единственный сын Семьи Сюй? Существовал ли такой человек? Почему она никогда не слышала о нем?
Забудь об этом. Не интересно выслушивать сплетни о коллегах и их родственниках. К словам президента она должна просто относиться как к бреду старика.
Коварный отец-чернобрюхий папочка [Завершено✅] Глава 7.1
— Я вернулась.
Девушка не была уверена, когда это произошло, но у нее уже вошло в привычку сообщать Сюй Хэцзюню об этом сразу после окончания работы. В большинстве случаев он уходит с работы раньше нее. Выучив рецепты приготовления несколько простых блюд, он усердно учился тому, как быть домохозяином. Если будет время, он приготовит 2 — 3 блюда на ужин.
Хуан Шанжун не могла ни в чем упрекнуть своего повара. Хотя она не безнадежна в домашней работе, она знает только основы приготовления пищи и уборки. Поначалу молодая женщина думала, что Сюй Хэцзюнь всегда будет полагаться на нее — независимо от того, идет ли речь о работе или личных делах. Однако он неожиданно хорошо справлялся с работой, блестяще решая проблемы. Находясь дома, хотя и не преуспевает, но превращается из человека без жизненных навыков в более или менее равного ей.
— Ты вернулась!
Надев фартук, он выбежал из кухни, неся огромную кастрюлю карри.
— Сегодня у нас снова будет карри. Я хочу защитить свою честь и овладеть этим блюдом!
Вчера у них тоже было карри. Хотя она не особенно любит его, но если кто-то готовит для нее, она не будет придираться. Когда она занята, завтрак и обед, которые она готовит для Хэцзюня, тоже не особенно разнообразны или аппетитны, но он съедает все без жалоб. Если они хотят вкусной еды, поскольку ни один из них не может ее приготовить, они отправляются в ресторан.
Время ужина, девушка смотрела на Сюй Хэцзюня. Чем больше она смотрела на него, тем больше он напоминал президента Сюя. Не так сильно, когда улыбается, так как в уголках губ парня больше очарования. В то время как один взгляд на президента убеждает в том, что он проницательный и коварный старый лис. Как будто его глаза видят вас насквозь.
Только их черты действительно похожи. Раньше, на конференции, она этого не замечала из-за давления и того факта, что находилась слишком далеко от президента. Только сегодня, беседуя с ним лицом к лицу, она поняла, что чувство фамильярности исходило от Хэцзюня.
Не говоря уже о том, что таинственным образом их фамилии — Сюй...
Нет, невозможно, у многих людей фамилия Сюй. Хэцзюню не так повезло бы, если бы он случайно оказался сыном Сюй Инчжана.
Кроме того, если он действительно молодой хозяин семьи Сюй, почему ему нечем заняться, кроме как притворяться бедным? Его квартира набита подержанными вещами. Почему бы ему не заказать новую мебель? Палочки для еды, вилки и посуда также были дешевыми, купленными в магазинах за 10 долларов. Не говоря уже о том, что соска во рту Хао Хао была куплена за 39 долларов на блошином рынке.
— Почему ты так встревожена? Ты ошеломлена тем, насколько я красив?
Когда мужчина кормил своего сына детским питанием, он заметил перемену в глазах Хуан Шанжун и небрежно спросил.
— Ты знаешь Сюй Инчжана?”
— Сюй Инчжан? Конечно, я его знаю!
— Ты действительно его знаешь?
— Он наш большой босс, который платит нам зарплату. Как я могу не знать? Не то чтобы у меня в голове болтался лишний винтик!
Правда, его следующая реплика, вероятно, будет такой: даже если он знает большого босса Сюй Инчжана, не похоже, чтобы Сюй Инчжан знал его.
Действительно, о чем она думает? Подумать только, она случайно связала этих двух людей! Хуан Шанжун покачал головой, пытаясь отогнать эти нелепые мысли. Положив свою миску и палочки для еды на стол, она взяла пластиковую миску из его рук.
— Ты поешь сначала, я накормлю Хао Хао.
Сюй Хэцзюнь сделал пару глотков воды. Что-то вспомнив, схватил бумажный пакет рядом с собой и посмотрел на нее с хитрой усмешкой:
— Угадай, что я купил сегодня?
— Что?
— Подожди!
Он быстро достал из сумки подушку темно-бордового цвета и радостно протянул ей.
— Обычно ты покупаешь вещи для Хао Хао, но, как отец, я тоже должен приложить некоторые усилия. Поскольку моя зарплата недавно увеличилась, не будет слишком много, если я куплю небольшой подарок для своего сына! Посмотри на эту подушку, она идеально подходит для годовалого ребенка. Это как раз то, на чем Хао Хао может спать!
Разве он не заметил, что обычная подушка его сына — это сложенное одеяло?
— Есть еще защита для его колен. Хао Хао любит ползать по полу. Если мы наденем это на него, его колени не пострадают.
Эта штука... Даже взрослым не нравится ее носить, зачем это маленькому ребенку?
— А также дозатор детских лекарств, который порекомендовала продавщица. Она сказала, что с его помощью легко давать ребенку лекарства, и мы можем использовать его, пока ему не исполнится 3 года.
Разве он не знает, что проще использовать пустой трехкубовый шприц! Не говоря уже о том, что если вы пойдете в клинику, педиатр назначит лекарство.
— И самое лучшее — это материнская сумочка!
Сюй Хэцзюнь, кажется, заискивает перед ней.
— Нам больше не нужно будет использовать большую и неуклюжую сумку для вещей Хао Хао. Посмотри, в этой сумочке есть отделения для сухого молока, подгузников, влажных салфеток....
— Боже!
Хуан Шанжун отложила свою миску и палочки для еды, вскрикнула, хватая детские вещи, которые он купил. Подумать только, он привез все средства по уходу за младенцами, которые не следует покупать.
— Ты слишком расточителен!
Парень удивился.
— В каком смысле?
— Почему ты растрачиваешь свои кровно заработанные деньги?
— Покупка хороших вещей не должна считаться расточительством.
— Это не одно и то же. Твоя карьера только начинается, и в будущем придется потратить деньги на множество вещей. Нужны более практичные вещи, например... — Она указала на его диван. — Смотри, этому дивану по меньшей мере 20 лет. Его нужно заменить.
Секонд-хенд на секонд-хенд, его можно обменять!
— Но его еще можно использовать...
— Хао Хао теперь может ходить. Если мы не будем осторожны, однажды он может положить что-то из этого дивана себе в рот. Разве это не опасно?
Глаза Сюй Хэцзюня расширились:
— Понял!
— Посмотри, ножки этого стола разной длины. Тебе не кажется, что он всегда шатается? Стол также следует заменить. Вам также следует установить фильтр для воды, а не заливать воду снаружи. Тебе не кажется, что у воды горьковатый привкус?
Хуан Шанжун указала, какие новые предметы нужно купить, а что нужно заменить. Слушая ее, Сюй Хэцзюнь почувствовал, что у него начинает кружиться голова.
— Откуда мне знать, что купить или заменить в первую очередь?
— Ты можешь спросить меня.
— Это...
Сюй Хэцзюнь почесал затылок. Он хотел сказать, что благодаря своему повышению сможет купить больше вещей. Но он не думал, что ему нужно будет заменить гораздо больше.
— Но ты всегда покупал больше вещей для Хао Хао! Ты тратишь больше денег, чем я! — Заметил он с недовольством.
Она ответила:
— У меня есть план.
— Какой план?
— Я делю свою зарплату на 5 частей и трачу не более 1/5 на Хао Хао. В сочетании с твоим доходом этого более чем достаточно, чтобы вырастить ребенка. Я использую еще 1/5 для ипотеки, и, по крайней мере, половина пойдет на срочный депозит. Остальное я вкладываю в разнообразные вещи.
— Что?
Офисный работник, она может разделить свой доход на 5 частей. В настоящее время он зарабатывает не так много, как она. После вычета текущих расходов и затрат на сына ему трудно представить, что он сможет выделить часть этих средств на инвестиции. Если бы ему дали несколько сотен тысяч, он бы управлял инвестициями, но когда их десятки, что вообще можно сделать с ними?
Подумать только, быть простолюдином — это не просто копировать студентов колледжа в экономии на еде и одежде, но и управлять своими финансами.
Глядя на подавленное состояние Сюй Хэцзюня, Хуан Шанжун сочувственно спросила:
— Какую жизнь ты вел раньше?
Он взмахнул ладонями, в его голове появилась мысль. Вскочил со стула, глаза засверкали.
— Почему бы тебе не стать моим казначеем?
— Каким еще казначеем?
Она должна думать, сколько у него денег?
— В будущем ты сможешь распоряжаться моей зарплатой. Каждую неделю вы можете давать мне мелкую наличность и диктовать, сколько денег я могу потратить. Да, давай сделаем так.
Тогда ему не придется постоянно ломать голову над тем, что покупать, а что нет.Он побежал в свою комнату, достал банковскую печать, чтобы отдать ей.
Сначала она подумала, что парень шутит, когда он сунул ей в руки свою банковскую печать. Хуан Шанжун отказалась, оттолкнув его.
— Это то, что должна сделать твоя жена, это не имеет ко мне никакого отношения.
Этот сопляк на самом деле глуп или притворяется? Или он тайно делает предложение? Ей не нравится, когда ее ставят в двусмысленное положение, поэтому нужно четко обозначить границы.
— Если ты выйдешь за меня замуж, разве ты не будешь моей женой?
— Ты сумасшедший!
— В будущем мои деньги будут твоими, в то время как твои деньги будут твоими, хорошо? Я знаю, что женщины всегда держат при себе немного денег, чтобы чувствовать себя в большей безопасности. Ты можешь оставить их себе!
У него явно не так много денег, но он все еще ведет себя, словно щедрый человек. В ее душе смешались раздражение и удивление.
Хуан Шанжун посмотрела на банковскую печать, вложенную ей обратно в руки, чувствуя, нечто необъяснимое. Она постоянно одна, привыкла все вопросы решать самостоятельно. В то время как Хэцзюнь пробивал себе дорогу, полагаясь на нее, чтобы разобраться в своих делах. Как ни странно, она, похоже, приняла эту ситуацию.
Неужели ей суждено провести всю свою жизнь в рабстве?
— Отдавая свою банковскую печать в мои руки, даже если мы расстанемся, не думай о том, чтобы вернуть ее.
Она решила проверить, как он понимает происходящее.
Сюй Хэцзюнь придвинулся ближе, притягивая ее пристальным взглядом.
— Ты планируешь расстаться со мной?
— Н-нет, я не знаю.
Она подумала о наихудшем сценарии.
— Разве это не прекрасно? Я тоже не планирую расставаться с тобой.
Не говоря уже о том, что он будет полагаться на нее. Он лучезарно улыбнулся.
— Я верю тебе, Шанжун.
— Обстоятельства всегда изменяются. Будет лучше, если ты возьмешь свои деньги.
Она хотела вернуть ему печать обратно, но Сюй Хэцзюнь выпрямился, прижимаясь к ее губам, и не позволил ей снова отказаться.
— Я не возьму обратно то, что уже отдал.
Он улыбнулся, наклоняясь ближе и отодя в сторону ее руку, в которой она судорожно сжала его банковскую книжку и печать.
Молодая женщина хотела сделать ему выговор за то, что он ведет себя так эгоистично, но трудно отказаться, когда он так улыбается! Эта улыбка заставляла ее каждый раз колебаться. Или это его манеры? Трудно понять.
Сюй внезапно изменил выражение лица, зачарованно глядя на нее.
— Каждый раз, когда я вижу твое обеспокоенное выражение лица, я не могу не находить тебя милой.
Девушка обычно не так легко краснеет, но тут уж ничего не поделаешь. Как только речь переходит на него, он заставляет ее таять.
— Что ты такое говоришь!
Она мягко оттолкнула его.
Сюй Хэцзюнь легко притянул ее в свои объятия. Хуан Шанжун, естественно, прочитала намерение в его глазах и послушно приняла его губы, обнимая его за плечи обеими руками, наслаждаясь его страстными поцелуями.
Его поцелуи, сильные и глубокие, одновременно осторожные и настойчивые. Руки постепенно становятся беспокойными. Сначала они лишь слегка касались ее талии, прежде чем продолжить поднимать юбку, обхватывая ее вокруг талии, сначала слегка поглаживая, а затем становясь более смелыми. Его пальцы постепенно поднимались вверх, казалось, непрерывно лаская ее.
— Хао Хао наблюдает за нами со стороны! — Воскликнула девушка.
— Я хочу тебя.
Как только она использует его сына в качестве оправдания, он понимал, что пришло время остановиться, и никогда не брал ее силой. И все же сегодня он казался непреклонным. Краем глаза она бросает взгляд на банковскую печать на столе, и ее разум прояснился, внезапно в голове промелькнула идея.
—– Отдавая мне эту банковскую книжку и печать, ты намеревался сделать мне предложение?
Голос Сюй Хэцзюня стал несколько сухим:
— Я знаю, что с моими нынешними способностями у меня нет средств, чтобы купить тебе кольцо с бриллиантом. Может быть, если бы я ликвидировал все свои активы, то мог бы купить тебе третьесортный драгоценный камень, но я знаю, что для меня твое существование ценнее любого бриллианта.
Это отродье! Его сладкие слова действительно могут очаровать кого-то. Даже такой свирепый человек, как она, не может не потерять бдительность. У него есть потенциал стать жиголо.
— Идиот!
Коварный отец-чернобрюхий папочка [Завершено✅] Глава 7.2
— Если ты хочешь, я могу дать тебе все. Несмотря на то, что эта крошечная книга не может считаться чем-то большим, но в будущем я без оговорок отдам тебе все в своей жизни. Ты можешь диктовать, как использовать все что у меня есть, хорошо?
Договорившись об этом, он определенно сделал ей предложение руки и сердца.
Это оказалось не тщательно спланированным и не наполненным цветистыми словами. Но даже она знает, что у него не было таких намерений. Слова, которые он сказал сегодня, это не то, что кто-то может легко сказать.
Девушка поверила ему из-за этих искренних глаз. Хотя обычно у него такая глупая ухмылка, но сейчас она не увидела ни намека на сомнение в его глазах.
— Хорошо.
Только после того, как она ответила, Хуан Шанжун почувствовала слезы, навернувшиеся на ее глаза от его слов.
— Тогда...
Он наклонился к ней, шепча на ухо низким голосом:
— Ты можешь сначала принять душ и подождать меня в постели. Я уложу Хао Хао спать и приду к тебе.
Молодая женщина покраснела, глядя в его красивое лицо. В прошлом она не находила его особенно привлекательным и всегда относилась к нему как к младшему брату. Какже получилось, что в последнее время, чем больше она смотрит на него, тем больше находит его мужественным и успокаивающим.
Она нежно посмотрела в его лицо, демонстрируя застенчивость, которую видел только Сюй Хэцзюнь.
— Тогда тебе следует поторопиться.
Пытается ли она подбодрить его или навредить ему? Эта ее мягкость и нежность заставляет трепетать все клетки его тела. Но сейчас он может только отпустить ее, позволив ей убежать обратно в спальню, прежде чем оглянуться, чтобы посмотреть на своего сына на детском стульчике, пытаясь урезонить того.
—Эй, мелочь, после того, как ты насытился, тебе пора спать!
Но почему Сюй Хао должен ценить его усилия? Он ухмыльнулся, обнажая два зуба, как бы говоря своему старику, что он все еще полон энергии.
— ы...
Сюй Хэцзюнь строго предупреждил его:
— Мне было нелегко держать твою мать в своих руках. Если ты все еще не можешь отличить хорошее от плохого и позволишь ей сбежать, тогда не вини меня за то, что я тебя не предупредил.
— Мамочка...
Младенец, который только что научился говорить, знает только, как сказать это.
— Верно, твоя мама внутри.
Сюй Хэцзюнь взял сына на руки, положил его голову себе на плечо, успокаивая его, чтобы он заснул. Хотя в его сердце есть чувство срочности, когда он вдыхает молочный аромат тела своего сына и чувствует его сердцебиение. Он не может не замедлить свои действия, осторожно убаюкивая малыша.
Закончив принимать ванну, Хуан Шанжун захотела посмотреть, как парень уложит спать своего ребенка. Открыв дверь, она увидела своего сына, прислонившегося к нему, уже погружающегося в сон, глаза полуприкрыты, слюна почти капает на плечи отца.
Это то, чего она хотела! Если это и есть мирная семья, то до тех пор, пока она находится в пределах ее досягаемости, она будет принадлежать ей. Она одинока и может жить безбедной жизнью в одиночку, но если бы у нее была полноценная семья, с таким отцом, матерью и милым маленьким ребенком…
Поскольку она выросла в любящей семье, не похоже, что она отчаянно хочет создать собственную семью. Но если бы он у нее был, это не казалось бы таким уж плохим.
Она входит, забирает игрушку у сына, когда его хватка ослабевает, и легонько спрашивает:
-Ты хочешь, чтобы я взяла это на себя?
Сюй Хэцзюнь поворачивается, чтобы посмотреть на нее. Только что закончив купание, ее длинные волосы свободно заколоты, от всего ее тела исходит ароматный запах, который заставляет его вздрогнуть. и это не говоря уже о футболке большого размера, которую она взяла из его гардероба, длины, достаточной, чтобы прикрыть ее самые важные части, но обнажая эти тонкие белые бедра.....
-Не нужно, все в порядке, если ты подождешь меня в постели.
Он покусывает мочку ее уха, затем добавляет.
-Голой!
Заметив, что его настроение все еще приподнято, Хуан Шанжун краснеет, прежде чем повернуться и побежать обратно в спальню, послушно ожидая его в постели.
Несколько минут спустя Сюй Хэцзюнь входит в комнату, положив сына в колыбель, прежде чем выключить свет и включить ночник. Он снимает рубашку, обнажая свою сильную грудь, прежде чем забраться в кровать.
-Он спит? - спрашивает девушка несмотря на то, что ждет, когда ее "съедят".
-Да.
-Так быстро? Ты ведь не оглушил его, верно?”
-Почти, я сказал ему: ”Если ты не ляжешь спать, я оглушу тебя", и он в страхе заснул.
Не в силах сдержать смех, она произнесла
-Перестань дразнить!
-Шшш, тихо, не буди его....
-Ты тот, кто....мммм...
Ее губы оказались заблокированы страстным поцелуем
Через некоторое время.....
Хуан Шанжун тихо попросила:
-Выключи свет.
-Не хочу, я хочу видеть тебя ясно.
Услышав настойчивость в его голосе, несколько удовлетворяющую ее тщеславие, она все же собирает одеяло, используя его, чтобы беспорядочно прикрыть свое тело.
-Если ты хочешь посмотреть, ты можешь посмотреть позже. Это наш первый раз, я все еще стесняюсь!
Хочет ли она, чтобы он чувствовал себя рядом!
-Правильно...
Его тон был полон уныния.
Мужчина выключает свет, и проходит какое-то время....
-Ах???
-Что не так?
Как только она предается его ласкам, слыша, как человек рядом с ее грудью вскрикивает, она сразу же спрашивает.
-Это… как...
Это нормально? Это не так, верно? Хотя это не так много, но так как он сосал ее грудь, почему бы и нет... не говоря уже о том, что аромат....
-Что?
Схватив себя за верхнюю часть тела, Хуан Шанжун замечает, что она слегка влажная. Подсознательно понимая, что что-то не так, она встает, преисполненная тревоги.
Что-то не так? Быстро включи свет.
-В этом нет необходимости.
Он вдруг вспоминает, что у нее недавно родился ребенок. Кто знает, может быть, она тайно кормит Хао Хао, когда его там нет, так что выход молока - это нормально.
-Ничего страшного, тебе следует продолжать лежать на спине.
Толкая ее вниз, Сюй Хэцзюнь продолжает "сражаться"....
-Подожди, что-то не так! Я чувствую себя немного мокрой!Что это?
-Э-э... это моя слюна.
Как мужчина, он должен взять на себя ответственность — независимо от того, принадлежит она ему на самом деле или нет.
-С чего бы тебе пускать на меня слюни?
“Тогда я высосу его досуха, хорошо?
Он поворачивается к ее груди.
Высосать досуха? Не вылизывать дочиста? Прежде чем у нее появляется возможность исправить его грамматику, сильное ощущение блокирует ее слова, распространяясь по всему телу. Она прижимается к Сюй Хэцзюню, его горячий рот разжигает огонь внутри нее, позволяя ей постепенно нагреваться....
Ночь еще долгая....
Хорошо! Их роман идеален, не говоря уже о том, что брак нуждается в небольшом импульсе.
И она была импульсивна!
Можно ли считать это принятием его предложения?
Кто позволил его сладким словам быть такими трогательными?
-Ах, Сюй Хэцзюнь, тебе лучше не быть таким гладкоречивым мошенником!
В противном случае она, Хуан Шанжун, понесла бы огромную потерю.
В скором времени мужчина рядом с ней крепко спал. Она не знает почему, но прошлой ночью он вдруг "зарылся" в нее с таким энтузиазмом, что даже сейчас она все еще чувствует себя немного нежной. Как вкусно она ела, когда он был таким энергичным....
Идя в ванную, через 15 минут она заканчивает приводить себя в порядок. Младенец в кроватке тоже проснулся и смотрит на нее, держась за прутья решетки. Увидев, что она выходит из ванной, он машет руками, чтобы она подняла его. Поиграв с ним, Хуан Шан;ey нагревает немного молока, прежде чем поднять его с кроватки и покормить.
В это время Сюй Хэцзюнь был разбужен звуком. Его голова прислонена к кровати, волосы растрепаны, как птичье гнездо, проходит некоторое время, прежде чем он заговаривает.
-Шанжун, почему бы тебе не пойти со мной домой?
-Ты что, дурак? Разве я сейчас не в твоем доме?
-Я имею в виду, мой семейный дом.
Девушка наконец понимает, что он имеет в виду. Судя по его мыслям, поскольку он уже сделал предложение, им все равно нужно хотя бы раз встретиться с семьями друг друга!
-Разве тебя не выгнал твой отец?
Она не спрашивала о деталях, но из-за Хао Хао она знает, что было время, когда отношения между отцом и сыном ухудшились.
Сюй Хэцзюнь чешет затылок.
-Я могу вернуться в любое время, если захочу.
Он больше не злится?
-А из-за чего тут злиться? Я сам решил завести своего сына, сам воспитывал его и заботился о нем. Я нисколько его не беспокоил и даже дал ему на руки внука. Он, должно быть, втайне рад.
Уходя из дома, чтобы жить самостоятельно, вначале было немного непривычно, но через некоторое время ему приятно сказать, что, помимо нескольких неудобств, связанных с его финансами и жизнью, он научился жить свободно, ни от кого не завися. Дома, хотя там есть машины и шоферы, а когда ему это нужно, есть даже частный вертолет; куда бы он ни отправился, кто-нибудь ему поможет. Только его действия всегда находились под чьим-то контролем. Неудивительно, что в прошлом его отец всегда знал, где он находится.
-Твой отец знает обо мне?
-Он знает.
-...он возражает против моих отношений с Хао Хао?
-Глупая, ты действительно слишком сильно волнуешься!
Лицо Сюй Хэцзюня расплывается в ухмылке.
-Как насчет этого! Сначала мы поедем к тебе. Я не думаю, что у моего отца будут какие-либо возражения против нашего брака. Скорее всего, это твоя семья, у которой может быть огромная реакция....
-Почему?
Не зная, почему он так думает, Хуан Шанжун задает ему вопросы.
-Во-первых, я моложе тебя, не говоря уже о том, что у меня есть ребенок. Обычно родители не хотели бы, чтобы их дочь выходила замуж за такого человека.
Она замолкает, прежде чем попытаться утешить его.
-Вовсе нет, ты слишком много думаешь.
-Разве ты не ладишь со своей семьей?
Хуан Шанжун пожимает плечами:
-Все в порядке, хотя я не могу сказать, что это здорово, просто немного странно. Несмотря на то, какой я могу показаться, на самом деле я выросла в действительно обычной семье. Я самая старшая, за мной следуют две младшие сестры. Одна на 6 лет моложе, другая на 8. Поскольку наши возрасты довольно далеки, я помогал заботиться о них. Хотя я помогала менять им подгузники и кормила их молоком, поскольку наш возраст слишком далек, нам особо нечего сказать друг другу.
-А как насчет твоих родителей? - с любопытством спрашивает он.
-Мой отец - солдат и действительно бережливый, в то время как наша мать очень заботится о нас. Хотя даже когда я была маленькой, я была не очень послушной и думала, что смогу сама решить свои проблемы. Если бы она попыталась вмешаться, я бы даже закатила истерику.... Поскольку я была слишком независимой, я не очень полагалась на свою семью, в то время как они считали, что семья должна быть более сплоченной и держаться вместе.... За последние несколько лет они частично отказались от меня. Поскольку у меня уже есть дом и работа, все в порядке, даже если я не выйду замуж. Только если я вдруг скажу им, что выхожу замуж, они, наверное, будут шокированы. Изначально они думали, что я проведу свою жизнь в одиночестве.
-Быть со мной лучше, чем оставаться одинокой?
Пораженная Хуан Шанжун пристально смотрит на Сюй Хэцзюня, скрывая свои чувства, когда она говорит:
-Нет.
-Эй, эй, эй!
Маленький ребенок начинает протестовать.
-Какое это имеет значение на самом деле? Одинокие...В одиночестве есть свобода, в то время как брак также имеет свои преимущества! Что плохого в том, чтобы быть с тобой? Даже если у тебя нет дома, у меня есть! Мы можем переехать ко мне. Ты много работаешь и обладаешь хорошими социальными навыками, обладаете гибкой личностью, которую нелегко обидеть. Что еще нужно семье? Мы вдвоем можем бороться вместе. У меня есть то, чего не хватает тебе, а у тебя есть то, чего не хватает мне, разве не здорово, как мы дополняем друг друга? Самое главное, чтобы мы хорошо ладили.
У нее есть свой собственный опыт, и это правда, что не так много мужчин, с которыми она может легко поладить.
Иногда она по-настоящему завидует ему. Что касается ее собственной личности, то девушка не привыкла показывать свои слабости или даже вести себя избалованно. Она всегда бросается вперед с головой, добросовестно выполняя все, в меру своих способностей, пока это не соответствует ее обычному стандарту. Однако ее свирепое поведение легко вызывает недовольство у других, не говоря уже о том, что, работая в одиночку, легко зайти в тупик. И все же Хецзюнь - ее противоположность. Он понимает людей больше, чем нужно, и знает, как их читать. Что касается этого момента, то ей действительно следует поучиться у него.
-Ты действительно хороший человек.
-Во всяком случае, изначально я была такой.
Она толкает его.
-Не всем сильным карьеристкам нужно испытывать трудности. Я родилась такой!
Поэтому в следующие выходные они договорились сначала навестить ее семью.
Семья Хуан Шанжун действительно была традиционная. Разделение труда четкое: мужчины снаружи, женщины внутри дома. Похоже, она унаследовала больше свирепости своего отца, брови, казалось бы, полны праведности.
Единственное хобби ее отца - пение в караоке. Говорят, что каждый раз он всегда выбирает "Праведную песню". Сюй Хэцзюнь даже подозревает, что у него на спине огромными буквами вырезаны слова "Преданность служению Стране".
-Отвратительно.
Слушая, как он шепчет ей на ухо, Хуан Шанжун смеется, после чего она делает ему выговор.
-Конечно, нет!
Поскольку мать Хуан всегда думала, что ее старшая дочь останется одинокой всю свою жизнь, не говоря уже о том, что не многие мужчины могут терпеть ее личность, разумно, что, как только она решит выйти замуж, она, естественно, решит обнять ее обеими руками. То, что кто-то захочет ее дочь, заставлсяет ее тайно радоваться! Только, помимо того, что она была в восторге, когда ее дочери пошли помогать на кухне, матушка Хуан не смогла удержаться и критически оглядела Сюй Хэцзюня.
-Мне не нравится этот мальчик, у него всегда глупая улыбка. Мальчики должны быть такими же, как твой отец, свирепыми и полными духа.
-Мама...
Хуан Шанжун не сдерживает своего внушительного характера и возражает:
-Основываясь на твоих стандартах, разве его мать не сочла бы меня слишком жестокой и непреклонной, а не теплой и нежной, как другие женщины?
Ты не нравишься его матери?
Нервно спрашивает матушка Хуан.
-Какие условия выдвигает для тебя другая сторона? У него даже есть сын! Вступая в брак с его семьей, ты в значительной степени помогаешь воспитывать его ребенка. Разве ты не продумала это до конца? В будущем, когда у вас появятся собственные дети, будешь ли ты по-прежнему относиться к ним одинаково? Ты определенно этого не сделаешь. Как только ты родишь, ты узнаешь.
Ее мать из действительно традиционной семьи. Вполне понятно, что она так думает. Если бы это было в прошлом, она бы определенно разозлилась и сочла, что с матерью невозможно договориться, игнорируя ее опасения. Но, став матерью Хао Хао, она постепенно поняла, как тяжело быть родителем.
-У нас с этим ребенком глубокие связи. Я не брошу ни отца, ни сына. Я люблю его и Хао Хао. Я буду любить его так же, как буду любить его и своих будущих детей.
В прошлом Хуан Шанжун отвечала только холодными резкими рассуждениями, принципами и подробным анализом. Впервые слыша от нее такие эмоциональные слова, матушка Хуан почти не может смириться с этим.
-Но у него нет дома! И его зарплата не может сравниться с твоей. Он моложе, и у него есть ребенок. Если ты выйдешь за него замуж, тебе придется пережить трудности.
-Значит, у меня не будет никаких трудностей, если я выйду замуж за кого-то постарше, у кого есть дом?
Девушка мгновенно восстанавливает свою свирепость. “
-Если бы это был другой мужчина, то ради своей гордости он не стал бы послушно переезжать в мой дом и не стал бы прислушиваться к моим предложениям. Не говоря уже о том, что он определенно не отдал бы всю свою зарплату в мои руки. Если бы я была с таким мужчиной, я бы действительно не страдала?
-Он отдает тебе всю свою зарплату?
-Его банковская книжка и печать у меня.
Хорошо! Выход ее дочери замуж - счастливое событие. Но что делает ее еще счастливее, так это то, что она не влюбленная дурочка. Матушка Хуан кивает.
-Тогда ты все еще...
Ее сестра наугад машет пальцем в сторону:
-Видишь эти плавающие штуки?
-Если я слишком долго не увижу Его, то увижу.
-Тогда не будешь ли ты всегда держаться за него?
-Все не так уж плохо....
-Значит, тот, кто не может оставить другого в покое, - это ты!
С тех пор как она сошлась с ним, она редко видит или слышит эти раздражающие вещи. Иногда она будет чувствовать озноб, но пока она остается рядом с Хецзюнем, эти ощущения скоро исчезнут.
В последнее время она все еще видит то, чего не видят нормальные люди, но скорее не призраки, а божественные существа вокруг него. Они всегда улыбаются ей, преисполненные добрых намерений. В то время как она только что обнаружила, что они также следуют за Хао Хао! Исходя из ее понимания, это то, что передается по наследству в семье Сюй. Их предки, должно быть, помогли бессмертным, которые отплатили им тем же, охраняя своих потомков.
Как она может страдать, если выходит замуж за мужчину с таким количеством благословений?
В прошлом она всегда была одна, всегда планировала свою собственную жизнь и упрямо шла вперед. Хотя она иногда чувствует себя одинокой, она никогда не была подавлена этим. Она всегда чувствовала, что в ее сердце есть пустая дыра, которая заставляла ее желать, чтобы рядом с ней был кто-то, кто поощрял бы ее упорствовать.
Чтобы полюбить кого-то, вы должны сначала полюбить себя. Хотя она долгое время любила себя, только после встречи с Хэцзюнем она почувствовала потребность любить кого-то другого, и пустое место в ее сердце было заполнено. Она не из тех женщин, которые безумно влюбляются, но впервые она почувствовала, что даже если ее будущее с ним наполнено неопределенностью, это все равно то, чего стоит ожидать.
Чьи-то планы никогда не будут соответствовать изменениям в их жизни. Но теперь у нее есть кто-то, кто будет сопровождать ее, когда она останется позади, и это чувство не так уж плохо.
Коварный отец-чернобрюхий папочка [Завершено✅] Глава 8.1
Тот факт, что Сюй Хэцзюнь и Хуан Шанжун сожительствуют, скрывался недолго: они несколько раз сталкивались с коллегами на рынках, везя детскую коляску. Не говоря уже о том, что надежный информатор из отдела кадров указал, что адрес, по которому недавно переехал Сюй Хэцзюнь, также по совпадению был домом Хуан Шанжун.
Парень ничего не скрывал, но и намеренно не упоминал об этом. Поскольку большинство сотрудников Цзин Сян знали Хуан Шанжун, он мог только поблагодарить всех за их беспокойство и за то, что их отношения вступили в стабильный период.
— Я понятия не имел! Подумать только, Хуан Шанжун съела Сюй Хэцзюя! Не говоря уже о том, что купи одного, получи второго бесплатно — купила мужа и получила сына!
— Вот так, и она все еще хочет его!
— Она карьеристка! Нормальные люди не могут понять, чего она хочет.
— Когда ты так говоришь, разве Сюй Хэцзюнь не выигрывает больше всех?
— Почему ты так говоришь?
— Хотя Хуан Шанжун старше его, она хорошо выглядит. В любом случае, когда он выключает свет, все женщины почти одинаковы. Но таким образом, борьба Сюй Хэцзюня сокращается на 10 лет! Послушайте, есть кто-то, кто поможет ему вырастить сына, не говоря уже о том, что доход и положение Хуан Шанжун выше, чем у него, и его даже ждет дом. Если бы это был я, я бы тоже отбросил свою гордость и позволил ей содержать меня!
— Но Сюй Хэцзюнь сам усердно работает, он бы не опустился до того, чтобы его содержали!
Парень всегда вел себя порядочно, улыбался, ладил со всеми. Даже когда он поднялся до должности генерального директора, то сохранил дружелюбное общение с коллегами. Только после долгого общения со всеми каждый может почувствовать, что он не такой безобидный и непривлекательный, каким кажется. По сравнению со вспыльчивой Хуан Шанжун, у которой все в порядке, как только ее истерика закончится, Сюй Хэцзюня труднее понять, и никто не знает, о чем он думает на самом деле.
И поскольку он так долго работал на нижних уровнях, тайно наблюдая за изменениями в делах, у него развился острый глаз и способность читать людей. Вместо того, чтобы говорить, будто он никогда не идет против других, правильнее сказать, что никто не осмеливается провоцировать его. Поскольку его специальность — понимать людей и одновременно держать их в своих руках.
— В том, что ты говоришь, нет ничего плохого, но личность женщины-императрицы разве не поглотит кроткого Сюй Хэцзюня?
— Ради себя и ради своего сына он будет терпеть.
С тех пор, как Хуан Шанжун и Сюй Хэцзюнь начали сближаться, парень также заметно изменился. Он не только получил повышение, его зарплата последовала также этому примеру. У него выработался стиль, он больше не носил устаревшую одежду и не пользовался дешевыми подержанными товарами. В последнее время молодой человек не только казался торжествующим, его профиль стал более утонченным, демонстрируя элегантность, совершенно отличную от его предыдущего состояния.
Все говорили, что Сюй Хэцзюнь поставил на правильную лошадь и получил прибыль. Хуан Шанжун может быть жестокой, но она щедра со своим мужем, чрезвычайно щедра.
Как только эти разговоры дошли до его прежней девушки, Су Сяодай почувствовала себя неудовлетворенной. Как будто коллеги говорили, что Сюй Хэцзюню совсем не повезло быть с ней, и он стал счастливым лишь после того, как сошелся с Хуан Шанжун.
Или, может быть, это ее женская гордость борется? Девушка отказывалась в это верить.
Если бы она встретила Сюй Хэцзюня чуть позже, она не была бы так глупа, чтобы упустить крупную рыбу. Хотя связь с Вэн Юйцзе удовлетворяла ее материальные потребности, человек, о котором он заботится больше всего, - это он сам. Парень был только теплым и внимательным, когда ухаживал за ней, и не беспокоился уже ни о чем, как только она согласилась встречаться с ним!
Если бы она знала об этом раньше, то осталась бы рядом со скромным и прагматичным Сюй Хэцзюнем. Даже если бы им пришлось страдать больше, по крайней мере, это были бы стабильные отношения.
Поскольку его нынешняя девушка была далеко, в то время как она прямо перед ним, у нее оставался шанс. Люди говорят, что мужчинам труднее всего забыть своих предыдущих подруг, не говоря о том, что она моложе Хуан Шанжун, так что возможностей должно быть предостаточно.
Сегодня секретарша Сюй Хэцзюня взяла полдня отпуска по болезни, поэтому она добровольно взяла на себя работу сотрудницы, используя все свои способности, чтобы вести себя мило и соблазнительно, когда никого не было рядом. И все же, то ли он не знал, что это было сделано намеренно, то ли решил закрыть на это глаза, мужчина все время оставался невозмутимым.
Даже до конца дня....
— Генеральный директор, вы свободны сегодня вечером?
— Сегодня я ухожу с работы вовремя, мне нужно кое-что сделать дома. В чем дело?
Сюй Хэцзюнь деловито перебирал документы, даже не поднимая головы.
—Тогда как насчет завтрашнего дня?
— Завтра?
Наконец, он поднял голову, чтобы посмотреть ей в лицо.
— Что-то не так?
— Да... Мне нужно кое о чем с тобой поговорить.
Су Сяодай опустила голову, намеренно или непреднамеренно убирая прядь длинных волос за ухо, и открыв голубовато-серебряную серьгу-каплю, его первый подарок ей.
Сюй Хэцзюнь поджал губы, он понял ее намерения.
— Если тебе есть что сказать, ты можешь сделать это сейчас.
— Возможно, будет не очень удобно говорить это здесь.
— Если это неудобно в офисе, то я сомневаюсь, что будет удобнее где-нибудь еще.
Обида, накопившаяся из-за того, что ее игнорировали с полудня, наконец, прорвалась наружу. Девушка была не в силах больше терпеть.
Су Сяодай подошла к нему и громко спросила:
— Сюй Хэцзюнь, ты хоть понимаешь, что я пытаюсь сказать?
— Прекрасно понимаю.
— Значит, ты отказываешь мне?
— Сяодай, я не из тех, кто таит обиду, но я не тоскую по прошлым привязанностям.
Его приговор прозвучал ясно. Девушка не могла себе представить, что обычно мягкий человек будет говорить так резко.
— Ну, тот факт, что ты с Хуан Шанжун, объясняется только тем, что она может удержать тебя. Однажды, если она внезапно потеряет все, у тебя даже не будет шанса бросить ее, если бы ты захотел!
— Ты права.
Он редко отвечал так серьезно, впадая в депрессивное настроение.
— Единственный, кто боится, что ее бросят, — это я. Ну, конечно. Если она больше не сможет заботиться о тебе, ты не сможешь быть таким щедрым, как сейчас.
— Сяодай, я продолжу путь один и не буду искать никого другого. Только находясь с Шанжун, я знаю, что хочу делать и что должен делать. У нее есть все, чего мне не хватает, и это то, чего я не смогу найти ни в одной женщине. Ты права, я не могу быть без нее. Я не могу потерять ее не по материальным причинам, а духовно.
— Вздор! Ты просто бедный мальчишка без гроша в кармане. Кем ты себя возомнил? Ты думаешь, я не смогу найти другого мужчину, если захочу?
Невозмутимый даже после того, как она так откровенно пригласила его, пусть забудет об этом! Не то чтобы ей, Су Сяодай, не хватало мужчин. Сюй Хэцзюнь должен быть рад, что она вообще дала ему шанс.
Она собрала свои вещи, повернулась, чтобы покинуть кабинет генерального директора, и добавила:
—Насколько я понимаю, в глубине души тебе действительно нравятся мужчины, вот почему ты так увлечен Хуан Шанжун, такой тип мужественной женщиной!
Сюй Хэцзюнь горько улыбнулся. Подумать только, именно так все видели его и Шанжун!
Он знал, что общественное мнение относительно его отношений с ней может быть суровым. Вот почему он хотел сохранить это в тайне. Если бы он мог жениться на ней раньше, такого рода досужие сплетни сразу утихли бы! Он также хотел, чтобы она вышла за него замуж раньше, но сначала он должен «натренировать свою кожу», чтобы она была немного толще.
Если бы она узнала, что он — молодой наследник семьи Сюй и единственный сын Сюй Инxжана, то переломала бы ему ноги или выбросила его труп в канаву.
Очень вероятно, что так и будет.
***
После ужина Сюй Хэцзюнь был вместе со своим сыном разминались, играя в гостиной. В этот момент Хуан Шанжун вынесла ноутбук в разгар выполнения их семейного плана.
— До следующей кадровой перестановки, если мы объединим наши зарплаты и продадим это место, то сможем позволить себе первоначальный взнос за квартиру большего размера.
— Зачем нам покупать новую квартиру?
— Ты что, дурак? Я купила эту квартиру, чтобы жить здесь одной. Она маленькая, и в ней всего одна спальня. Как только Хао Хао подрастет, ему понадобится своя комната. И если у нас будет больше детей, нам определенно не хватит места! Если ты не примешь решение сейчас, не хочешь ли, чтобы все наши дети жили в нашей комнате?
Держа на руках сына, Сюй Хэцзюнь на захотел сказать, что ей не нужно так сильно беспокоиться, но, слушая, как она перечисляет пункты своего плана, он не мог не найти его продуманным и трогательным.
— Мы — семья с двойным доходом, и наши зарплаты не маленькие. С зарплатой компании и премией по итогам года, если мы будем экономить больше и выделять часть в фонд образования нашего ребенка, экономя миллион юаней каждый год, то через 10 лет мы сможем владеть собственным домом на Тайване.
Коварный отец-чернобрюхий папочка [Завершено✅] Глава 8.2
— Дорогой, сколько детей ты хочешь?
— У нас уже есть сын Хао Хао. Хотя... Сыновьям лучше быть старшими детьми, я на самом деле очень хочу иметь дочь. Тогда почему у нас еще нет двух дочерей?
Он хотел похвалить ее, когда Хуан Шанжун продолжила развивать свою мысль.
— Забудь об этом. У нас не должно быть двух. Хотя иметь троих детей — это правильно, но это слишком тяжело. Несмотря на то, что государство субсидирует третьего ребенка, я не хочу, чтобы ты слишком много работал, платя за их обучение и образование. И если они захотят учиться за границей в будущем — небеса! Ах, достаточно, чтобы была одна дочь.
Слушая возлюбленную, Сюй Хэцзюнь заключил её в свои объятия, пока она оставалась погруженной в свои мысли. Прислонившись к ее плечу, он спросил:
— Если тебе не нужно было бы беспокоиться о деньгах, сколько детей ты хотела?
— Четыре. Двух мальчиков и двух девочек. Обхватив ее тонкую талию, он положил теплую руку на её живот.
— Тебе будет тяжело с четырьмя детьми. Правда, доводить беременных так утомительно! Таскаешь с собой такой огромный живот, что даже ногти на ногах не подстрижешь. Обычно 4 — 5 лестничных пролетов — это пустяки, а беременным и 2 — это слишком, а еще тяжелее ухаживать за ребенком. Даже если это радость — иметь детей, лучше забыть об этом! Четыре — слишком много. Если мы разделим это количество пополам, и у нас будет один сын и одна дочь, этого будет вполне достаточно.
Мужчина задумался.
— Дорогая, а рожать больно?
— Конечно! Это не потому, что я люблю жаловаться. Я не могу рассказать о своих ощущениях, когда рожала. Это слишком…
Что-то не так! Хуан Шанжун немедленно останавилась, резко повернувшись всем телом, чтобы взглянуть на Сюй Хэцзюня. Он… он только что… что-то проговорил? Она думала, что лицо Сюй Хецзюня застынет, и он впадет в ярость. Она не предполагала, что на его лице будет легкая улыбка. Он тепло посмотрит на нее и даже украдкой поцелует, когда она повернется к нему.
— Раз это так больно, то ничего страшного, если у нас их больше не будет, ладно?
Он понял? Тогда почему он не сердится? У Хуан Шанжун появилось чувство вины, ее ладони взмокли. На самом деле, поскольку они уже дошли до этого момента, она должна сказать ему правду. Но не подумает ли он, что она намеренно использует их ребенка, чтобы привязать его к себе? Сначала молодая женщина сочувственно посмотрела на взрослого мужчину, неуклюже пытавшегося заботиться о ребенке, и хотела помочь ему позаботиться о малыше, взяв на себя ответственность матери. В то время она действительно не думала, что достигнет такого уровня с Хе Чжуном!
— Э...Эй, мне нужно тебе кое-что сказать…
— Что же? Он приподнял бровь, показывая ей, чтобы она продолжала.
— То есть, по поводу биологической матери Хао Хао…
— Кстати об этом, — вдруг что-то вспомнил Сюй Хэ Цзюнь, — Несколько дней назад Хао Хао исполнился год. Папа специально заказал для него золотое ожерелье. Я имею в виду, он больше не злится. Хочу воспользоваться этой возможностью, чтобы вернуться и официально представить вас моей семье. Кроме того, я хочу тебе кое-что сказать.
— Что?
— Хах! Я скажу тебе, когда придет время. Я боюсь, что ты рассердишься.
— Что ты хочешь сказать? — Хуан Шанжун слегка толкнула его. — С чего бы мне злиться на тебя? Как может что-то вызывать больше ярости, чем тайно родить и оставить ребенка? Обычно характер мужчины очень спокойный, но после знакомства с ним она поняла, что его нельзя провоцировать. Честно говоря, личность его не ещё открыта, всегда он что-то скрывает в тени. Те, кто достаточно глупы, чтобы попасть в его ловушки, даже не узнают, кто их устроил, но в её глазах он, кажется, упивается их возмездием.
— Ты согласилась не злиться.
— Тогда… ты тоже не можешь злиться.
— Хе-хе, важнее, чтобы ты не разозлилась настолько, чтобы бросить меня.
— Это я боюсь, что ты сойдешь с ума. В конце концов, кто на кого будет злиться? Двое смотрели друг на друга, заливаясь смехом. В любом случае, Сюй Хецзюнь не должен был скрывать от нее ничего серьезного. Хуан Шанжун умело нанесла упреждающий удар.
— Хорошо, я не буду злиться на тебя, и ты не будешь злиться на меня. — Ты первая кто согласилась!
***
На следующее утро после того, как Сюй Хэцзюнь аккуратно одел своего сына, Хуан Шанжун завела машину, усадила Сюй Хао в детское кресло и пристегнула его ремнем безопасности. После этого Сюй Хэцзюнь направился к водительскому сиденью, взяв ключи.
— Позволь мне вести! Раз уж мы идем ко мне домой, то ты не знаешь дороги! Хорошо, это должно быть достаточной причиной, чтобы позволить ему водить машину...
— А? — Хуан Шанжун удивилась. — Я не знала, что ты умеешь водить.
— Я никогда не говорил, что не могу.. Хорошо, между ними есть разница.
Она воспринимала это как то, что он недавно подхватил. Но когда машина выезжала с парковки, наблюдая, как он плавно переключает передачи, дает задний ход и легко паркуется в гараже, умело управляя рулем, Хуан Шанжун не могла не думать, что мужчины за рулем выглядят очень красиво… Нет, подождите, как он может быть таким опытным?
— После столь долгого возвращения в Тайвань я все еще не привык к правостороннему движению.
Хуан Шанжун повернулась к нему, спросила что он имел ввиду.
— Я учился за границей в Англии и привык к левостороннему вождению.
— Ты учился в Англии?
Ее голос повышается на 8 октав.
— Я был молодым студентом по обмену.
— Что именно ты скрываешь от меня?
— Я не пытался ничего от тебя скрыть. Я всего лишь решил жить так, как не стало бы жить большинство людей.
— Ты…
— Ты согласилась не злиться.
Увидев протест на ее лице, Сюй Хецзюнь хладнокровно напомнил ей.
— Я не сумасшедшая...
Странно, это слишком странно. Хуан Шанжун постепенно начала испытывать тревогу, становясь все более неуверенной. Чем больше она думает, тем сложнее сказать, что именно кажется ей странным. У него достаточно денег, чтобы учиться за границей, но он не может позволить себе хорошо питаться или жить лучше? Может быть, у каждого есть свой способ использовать свои деньги. Даже если их жизнь будет более горькой, они могут не смириться с невежеством в знаниях и литературе. Забудьте об этом, они должны обсудить что-то еще, чтобы отвлечься.
— Где твой дом? Это далеко?
— Около 20 минут на машине.
— Тайбэйский район?
— Нет.
— Город Тайбэй?
Единственные места в 20 с лишним минутах езды на машине — это только Тайбэй и центр города. Ладно, она больше не хочет спрашивать.
— Район Даан.
Разве это место не для богатых людей? Возможно, что его семья находится на окраине или в квартире 40 — 50-летней давности. Ее интуиция подсказала, что все не так просто. Но, не привыкшая полагаться на свою интуицию, молодая женщина все еще была встревожена. Дождавшись, пока он остановится на красный свет, она взяла Хао Хао на руки.
— Я хочу держаться за что-то. Просто начинаю чувствовать тебя незнакомкой.
— Дорогая, — он понизил голос, заговорив серьезным тоном, — я все еще тот Сюй Хецзюнь, которого ты знаешь. Я всегда был таким и не позволю обстоятельствам повлиять на наши чувства друг к другу.
— Что именно ты скрываешь от меня?
— Ты сказала, что не рассердишься.
— Я. Помню. Это.
На сей раз она придала своему тону больше силы, подчеркивая каждое слово для верности. Может быть, это потому, что он чувствовал напряжение между мамой и папой, но Сюй Хао внезапно начал сопротивляться и заплакал. Хуан Шанжун отвлеклась, пытаясь успокоить малыша, и забыла о своем гневе. Ах, она не рассердилась. По мере того, как машина ехала дальше в центр города, лицо Хуан Шанжун бледнело. Особенно, когда машина подъехала к величественному особняку, отчего ей захочется кричать.
— Ты живешь в особняке?
— Ты сказала, что не рассердишься.
— ДА ПОМНЮ Я!
Что это такое? Хорошо! Итак, Сюй Хецзюнь, которого она считала бедным, на самом деле достаточно богат, чтобы жить в таком роскошном доме. С чего бы ей злиться? Хорошо, что ее жених богат. Их денежные проблемы решены, очень хорошо. Но почему она не чувствовала себя в восторге? Рядом с ними появились четыре дворецких, которые помогли им открыть дверь. Сюй Хэцзюнь открыл багажник, позволяя обслуживающему персоналу взять сумки. Глядя на то, как он отдаёт распоряжения, ее гнев снова вспыхнул.
Войдя в лифт, мужчина сказал:
— Позволь мне подержать Хао Хао!
— Нет.
Девушка объяснила:
— Сейчас я не сержусь, просто немного взволнована. Дай мне минуту, чтобы изменить выражение лица на более подходящее. Только, как только мы вернемся домой… ты должен рассказать мне всё.
Да, да, да! Сюй Хэцзюнь послушно кивнул. В такой критический момент все, что говорит его почтенная жена, правильно. Поправив положение Хао Хао, она решила игнорировать этого парня и полностью сосредоточиться на сыне. Сюй Хао потянул мать за волосы. Она держала его за руку, не давая шалить малышу, и обнаружила золотую цепочку на его запястье.
— Что это? Испустив сильный крик, она, наконец, увидела жетон — золотую пластину на шее сына, с резьбой в виде летающего дракона и танцующего феникса, ослепительное зрелище из золота и нефрита.
В самом центре была древняя резьба со словом «Сюй». Разве это не та золотая тарелка, которую она в последний раз видела в кабинете президента?
— Это золотое ожерелье и браслеты, которые мой отец заказал для Хао Хао.
Его отец? Тот же стиль и элегантность, и жизнь в особняке — вспомнила она. Здесь живет и президент! О небеса! Не может быть… Прежде чем она успела собраться с мыслями, дверь лифта открылась.
Их встретили дворецкие и горничные, выстроившиеся в два ряда:
— Добро пожаловать домой, молодой хозяин, молодая госпожа и маленький молодой господин.
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